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Hapnes EépHu

ITEPBOE OTZAEAEHME!

PanHNM TOroXmM yTpoM AIOAU BCAKOTO 3BaHUA, OyAydr B HETEPIICHNN 1 Orlaca-
SICh, YTO M HE XBAaTUT MECT, OCTABUAU CBOU DKUITAKU U SBUAUCH K HECKOABKIIM BXO-
AaM B BectMuHcTepckoe a66aTcTBO, KOTOPOE, COTAACHO OOBABACHUIO, ZOAKHBI OBIAT
OTKPBITH B 9 4aCOB; OFHAKO IIPUBPATHUKY elje He 3aHAAY CBOU MeCTa, CileHa ObIaa
HEAOCTPOEHA, @ BO3MOXKHO, I OCTaAbHbIE 4aCTU a66aTCTBA HE BIIOAHE I104TOTOBAEHBI
K npueMy ny6anky — nodtu g0 10 4acoB; TOAIA MY>KYMH U KEHIIUH CAEAAAACD ITy-
rarole OrpoMHOIO, YTO B OCOOEHHOCTU y»KaCaAO KEHCKYIO ee 4aCTbh; MHOTHE U3 ZaM,
OBIBIIMX P ITOAHOM Mapaje, 13-3a HeCTOBCTBA HAIIMPABIINX C3a41 1 PBaBIINXCA
K ABEPSM, C Ka’KAbIM MIHOBEHMEM ITPUXOAUAY BO Bce 6oaee CAbHOE 6eCIIOKONCTBO
U TPEBOTY U IIPOH3UTEABHO BU3XKAAH, APYTHeE XK€ AUIMAANCh 9YBCTB; BCe OBIAY TTOT-
PSICEHBI U OI1aCAANCH NAryOHbBIX TOCAEACTBUN, 16O CaMble BCIIBIABYMBBIC U3 MY>KUMH
FPO3UAUCH CAOMATD ZBepU, KaKoBas Mepa, OyAb OHA IIPUHATA, BEPOATHO, CTOUAA Obl
KM3HU CAaObIM 1 6e33amuTHbIM, 160 OHH, 6e3 coMHeHMs, ObIAM 6b1 COUTBI C HOT U
3aTONTAHBI CAMBIMU I'PYOBIMU U HETEPIIEAUBBIMU U3 TOAIIBL.

[Tocae OTKPBITUSI MAAEHBKON ABEPU B 3aM1aZHOM KOHIIe [a66aTcTBa] Mpomiao enge
HEMaAO BpEMEHU ZO TOro, KakK 4aBKa IIPEKPaTUAACh, IOCKOABKY HEBO3MOKHO ObIAO
MIPOBEPSATH OUAETHI U BBIZaBATh OOPATHO KOPEIIKM C OBICTPOTON, ZOCTATOYHOMN, UTOOHI
TOAIIa yObIBAAA U HETEPIIEHNE AIOAEH YMEHBIIAAOCH.

OzHaxko, 32 BBIYETOM PAaCTPENaHHbIX BOAOC U [IOPBAHHON OZE>KAbl, HUKAKUX APY-
rux 6eg, IoXoxe, He IIPUKAIOYMAOCH. MeHee yeM uepes 4yac IOCAE OTKPBITUSA gBepeit
BCE MMPOCTPAHCTBO a66aTCTBA, BKAIOYAsA TaArepen, ObIAO 3aIIOAHEHO TaK, 4TO Ka3aA0Ch
HEBO3MOXXHBIM BMECTUTb GOABLIE TOCTEI; ¥ TIOTOMY 3a0AT0O 4O HauaAa IIPejCTaBAC-
HIIS BXOZ, ObIA 3AKPBIT AAS BCeX, KpoMe VIx BeanmdecTs co cBUTOI, TPprOGIBIINX BCKOPE
nocae gpeHaguaru. Korga oHu BXOAUAK B IPUTOTOBAEHHYIO AASI HIX AOXKY, TO, [IPU
BrZe NyOAUKN 1 PACIIOAOKEHUS CLIeHbI I NCIIOAHUTEAEN, HA AULIAX X CTOAD SIBHO
OBbIAO HAIIICAHO YAOBOABCTBME U YAUBAECHNE, UTO dTO C BOCXUIIEHUEM 3aMETUAN BCE

I Tlpogoarxenne. Hauaro — B Ne 1, c. 82-102

ITepeBog BBIIIOAHEH 1O U34aHUIO:

An Account of the Musical Performances in Westminster Abbey and the Pantheon, May 26th,
27th, 29th; and June the 3d, and 5th, 1784 in Commemoration of Handel. By Charles Burney. London,
1784.



nogzanHble. HanpsikeHHOE OKUAaHME TIEPBOTO yAapa cMbldka (premier coup d’archet)
AOCTHUTAO arioresi, KOrga ray6oKyIo TOPKeCTBEHHYIO TUIINHY HAPyIINAY 3BYKH BCTY-
MUTEABHOU CUMQOHNY

KoPOHAIIMOHHOTO AHTEMA? (1727)

Zadoc the priest, and Nathan the prophet, Cesmennnk Cagok u npopok Hadan noma-

anointed Solomon king: and all the people 3aau Coaromona Ha 5apcTBo. M Bech Hapog,
rejoiced; and said, God save the king: long live AMKYs, BOCKAMLAA: Boxe, xpanu naps! ga
the king: may the king live for ever. Hallelujah. 3/ paBCTBYET 11aphb! 4a >KMBET OH Be4HO! Ax-
Amen (I Kings I, 38)3. Auayiis. AmMunb» (3 Lap 1:38-39)4.

OT n1epBoro 4o NocAe4Hero 3ByKa 3TOro UIMPOKO N3BECTHOTO U IPOCAABAEHHOTO
COUYMHEHMS Ka’KAbIM CAyHIATEADb, KA3aA0Ch, OOAACS B3ZOXHYTb, YTOOBI He IIPEPBATh
IIOTOKA FAPMOHNIA, ABIOIIETOCs B €0 YIIU.

Vcxoas u3 TOro, CKOAb 3HAaYUTEABHBI YCIIEXU ITPAKTNYECKON My3bIKU B HAlen
CTpaHe B CPABHEHMU C 3I1OX0N ['eHAeAsl, MOKHO C YBEPEHHOCTBIO YTBEPKAATh, YTO I107
ero co6CTBEHHBIM YIIPABAEHIIEM AHTEM CEll HU Pasy He MCIIOAHSIACS TaK XOPOIIO, [KaK
HblHe|. [TOCKOABKY 51 caM CABIIIAA 3TO cOYMHEHME Ha KopoHalnu Ero Beanuecrsa,
Korga 6bIA COGpaH OrPOMHBIN OPKECTP I104 yrpaBaeHneM nokonHoro Jokropa Boii-
€a%, OCMEAIOCH CKa3aTh, YTO, 10 MOMM BOCIIOMIHAHWSIM, TO UCIIOAHEHIE He UJET HI
B KaKO€ CpaBHEHUE C HBIHEIIHUM — B TOM XK€ CAMOM MeCTe, B YeCTh KOMIIO3UTOPA’.

VBEPTIOPA K OPATOPUU «DCadUPb» (1720)

[lepBblil pa3geA 2TOV CEpbe3HOU 1 BEAMYECTBEHHO! YBEPTIOPHI BCErga IIopakai
MeHsI IIPOCTOTO rAPMOHNM, KOTOpPas, 6YAydu MIOYTH MOAHOCTHIO OTPaHNIEeHA Ara-
TOHMKOI OCHOBHOI TOHAABHOCTH, TEM He MeHee, BOBCe He OgHOOOpasHa. A NepBbli
TaKT MEAOZUN, XOTS 11 YaCTO [TOBTOPSIEMBIN BYMsI CKPUIIKAMU, CTOAD IIPUATEH U MIA,
9TO [BO3BpAleHNE ero] BCeraa JKeAaHHO JAS CAYXa.

2 Tlo cayuaro koponayuu kopoas I'eopra Il u kopoaesst Kapoaunst B 1727 rogy I'engeas co-
3zaA yeTsipe aHTeMa — HWV 258-261. B nepsbiit geHb pecTUBAAA UCIIOAHAACH aHTeM Zadoc the
priest HWV 258.

3 3aech 1 garee CCHIAKY Ha aHTAUICKui nepesog Ceamennoro ITucanus npuBogaTcsa COrAacHO
Bépuun.

4 3aech 1 B pAje PYTUX CAyYaeB YUTATEAIO IPEAAATAETCA HAlll IePEBOJ AHTAMIICKOI'O TeKCTa
Bu6Anu, MOAOKEHHOTO B OCHOBY COYMHeHM ['e€HAEeAs; TaM Ke, A€ I10 CMBICAY CYIIEeCTBEHHBIX pac-
xoxaeHunt ¢ CHOZaABHBIM IIEPEBOAOM HET, LIUTATHI IPUBOAATCS COTAACHO MOCAEAHEMY.

5 Vuawsim Boiic (Boyce; 1711-1779) — aHrAMACKNIA KOMIIO3UTOP, OPraHNCT U U34aTeAb. V3Bec-
TEeH B OCHOBHOM KaK aBTOP AYXOBHBIX COUMHEHNUIT 1 nsgareab c6opHnKa 60rocaykeGHOM My3bIKI
aHrAuiickux komnosutopos (Cathedral Music, being a Collection in Score of the Most Valuable and
Useful Compositions for That Service, by Several English Masters of the Last 200 Years). Cm.: [3)].

6 BHe BCAKOI'O COMHEHUS, IPUBETCTBOBATD NosiBAeHre VIx Beanuects KoponannonusiM AH-
TeMOM OBIAO B BBICIIEH CTEIIeH! YMECTHO; K TOMY e, 1 He MOT He KeAaTh, 4TOOBl 9TOT KOHLIEPT,
CTOAb OTAMYHBII OT BCEX IPOYMX, OTKPBIBAACA COYMHEHNEM, B KOTOPOM BCE TOAOCA I MHCTPYMEHTBI
6bIAM GBI CABIIIHBI OZHOBPEMEHHO, 160 9TO CO34aeT BIIEYaTACHNE, KOTOPOI'O HEBO3MOKHO JOCTHT -
HYTb IIyTeM [IOCTEIIEHHOIO HAPACTAHUA — BeJb PA3HUIIA MEXAY «HUYTO» U «HEYTO» KyAa 6G0AblIe,
HEXXKEAU MeXAY AIOOBIMU ABYMs CTYIEHAMU HapacTaHus. JeiiCTBUTEeABHO, CAMOe HEOKUAAHHOE U
YAUBUTEABHOE BIIEYaTACHILE OT DTOrO TPOMAHOIO OPKECTPa BOSHUKAAO, IIOKAAYI, IPU €rO OZHO-
BPEMEHHOM 3ByYaHUM: KOTAA BCE CTPYHHBIE UTPaAU ABOIHbIe HOTHI (d double corde) 10 OTKPBITHIM
CTPYHaM, CUAQ UX 3By4aHUs 6bIAa GOABIIE, YeM Y ABYX Pa3AMYHBIX MHCTPYMEHTOB, UI'PAIOIIUX 11O
CTPyHaM 3aKPBITBIM (npum. agmopa).



Hapnes EépHu

Bce pasgeanl 2TOV BOCXUTUTEABHON YBePTIOPH! OBIAY II€PBOHAYAABHO YaCTAMMU
reHJEeAeBCKIX TPNO-COHAT/, PABHO KAK 1 MHOT'VE 13 YacTell ero OpraHHbIX KOHIIep-
ToB. OH Mor 6Bl CKa3aTh O CBOUX TPUO-COHATAX C KyAa 6OABIINM OCHOBAHMEM, YeM
J’keMUHMAHY O CBOEM MOCAegHeM — U xyzirem! — omyce koHepToBs: «Caarao u
COYMHSIIO TaK, YTOOBI BIIOCAEACTBIN NTOUeprHyTh» (Condo et compono, quae mox
depromere possim)3.

Bropoii pasgen, Bcerga BbI3bIBABIIN 3aCAY>KEHHOE BOCXUIJEHUE CBOMM BEAYNEM,
a TAaK’Xe KOHTPACTOM MEXAY BepXHIMU ['OAOCAMU, B KOTOPBIX 4aCTO [IOBTOPAETCS
dparmenT xopaaa (canto fermo)?, u 6acom, IPOU3BEA CAMOE CUABHOE BIIEYATACHIE,
6rarogaps CuAe, MOIIU VI DHEPTUN OPKECTPa.

®Pyra xe, C ee APKOI 1 BECEAOIT TeMOI, XOTb I UMEeT CKAaJ B OCHOBHOM TPEXTo-
AOCHBIH, 160 aAbT Bee BpeMs Ay6anpyeT 6acOBYIO AMHMIO B OKTaBYy!0, cerozHs Kasa-
Aach emle 6oraue rapMOHMYIECKN U ellje 3aTeliAnBee, YeM O6bIKHOBEHHO. BeposaTHo,
HMKOIZA IIpeskje He ObIAO MHCTPYMEHTAABHOU (Pyry, HaNlMCAHHOU Ha TeMy 6oaee
[IPUBAEKATEABHYIO, — I MACTEPCKH, K TOMY ke, pa3paboTaHHY0, — KOTOpast 6bl I1po-
M3BOAMAA CTOAB IIPUSATHOE BIledaTAeHIe. BOT HECKOABKO geTaAell, OTANYAIOI X €€ OT
IIOYTH BCeX MPOUNX Gyr: BO-IIEPBBIX, IPOBEACHNA TEMbI COIIPOBOXAAIOTCA I'PALIUO3HO
ABI/KYIIMCA 6acoM, BO-BTOPBIX, OTBET Y BTOPBIX CKPUIIOK 3BYYUT B OOpalleHn!, 1,
B-TPETBUX, UMEIOTCA COAbHBIC TOOONHEBIE 230451 . YBepTIOpa CHA IOYTH C CAMOT'O
MOMEHTA CBOETO ITOABACHISI HEM3MEHHO NCITOAHAAACH B cobope Ca. [TaBaa Ha mpas-
aurke Kopriopayuu ceinos gyxosencrsa (Feast of the Sons of the Clergy), Tak 4to
CErOZHs OHa IPEACTABASIETCS CIIeIIMaABHO HATIMCAHHON AAS II€PKBU'2.

7 Bce Tpu pasgeAa yBepTIOPbI K «Dchupu» 3aMMCTBOBAHBI [eHAeAeM U3 OZHON 1 TOM Ke TPUo-
conatel — B-dur op. 2 Ne3 HWV 388. B ocHOBY nepBoro pasgeia yBepTIOPHI IOAOXKEHa | gacTs
HassaHHOI conarsl, I u III yactu 6p1An nepepaGoTaHbl B TPETUI 1 BTOPOM Pa3jeAbl yBEPTIOPHI
coorsercreenno. Cm.: [14, 11, 99], (14, 111, 173].

8 Topauwuit, [Tocaanus. Kunra 1, nocaanue 1, crpoka 12.

9 MO3KHO IPeAIOAOKUTb, 4TO, FOBOPS O canto fermo, BEpHU nMeeT B BUAY CXOACTBO ITIOBTOPSIO-
IErOCs B ABYX BEPXHIX TOAOCAX MEAOAMIECKOr0 060pPOTa C HEKMM 1J€PKOBHBIM [TECHOIEHIEM; CM.
nprumMevanue 44, rae oH yniogo6asier remy xopa [ will sing unto the Lord xanony Non Nobis Domine.
ITpu aTOM, Og4HAKO, B JaHHOM CAy4dae BEpHN He pacKpbIBaeT CyTh BOSHUKIIEHN Y HErO acCOMal 1.

10 HecMoTps Ha TO uTO BEPHU yKa3bIBaeT rog Co34aHNA IePBOM pegaKIIuy OpaTopuu «DcPupb» —
1720, 13 ero onucaHus ZaHHOU Qyru ABCTBYET, YTO yBePTIOpa Ha (heCTUBAAE ICTIOAHAAACH BO BTOPOIA
peaaxyuu (1732). B nepsoit Bepcuu yBepTIOPbL, B 4aCTHOCTY, OTCYTCTBYET IIAPTUS aABTA.

1 DTr COABHBIE DITN30AbI ICITOAHSIANCH 4BEHAAIIATHIO TOGONCTAMN B YHICOH, — CTOAB CAUTHO,
4TO [Urpa x| NpOM3BOAMAA BIIEYATAEHE 3ByYaHISI O4HOTO MHCTPpyMeHTa. KpaTkoe xxe coro ro6os
B MeAA€HHOM pasgeie NCoAHUA M-p Tomac BuHCeHT, ¢ 4aBHIX ITOP CHUCKABUINIA CAABY Ay4IIErO
roGoucta B ropoge (npum. agmopa).

Ouesngno, Bépun nmeer B Bugy nssectHoro ro6oncra u komnosuropa Tomaca Buncenra-maag-
mero (Vincent), ceina parorucra Tomaca Buncenra-crapmero n yuennka Jxxosannn CaMmapTnHy,
oanoro n3 «Myssikantos Kopoas» (The King’s Band). Ognaxko B «BruorpadguiaeckoM cAOBape akTepos,
aKTPUC, My3bIKAHTOB, TAHIJOPOB, MEHE/KEPOB U APYTIMX TeaTPaAbHBIX epcoHaAnii AoHgoHa ¢ 1660 mo
1800 rog» yxasaHsl gaThl >knsHu BuncenTa-maagugero: ok. 1720 — 1783. TaM Takske BbICKa3aHO ITPEAIO-
AOKeHUe, 9TO yrioMuHaeMsblil BépHuu ro6ouct 6bia ero coioM (cM.: [18, XV, 176-177]). Tor xe rog cmep-
tn Buncenta —1783 — ykasan B crarse K. Xorsyga u Jx. [Taiigsx B croBape 'poyBsa, mpudem HasBaH
Aaxe genp — 10 Mast (BIpoUeM, CBEAEHUs 9TU aBTOPbI CTATHY CTABST [10Z BOIIPOC; cM.: [19]). B knure xxe
b. Xeitnca «KpacHopeunssiit ro60ii: ncropust ro6os ¢ 1640 o 1760 rogsi» gata cMeptu Buncenra —
BEPOATHO, C YUETOM CBUAeTeAbCTBA BEpHY, — yKaszaHa «He panee 1784 roga» (cm.: [16, 456]).

12 Koprniopayust ceiHoB gyxosenctsa (Corporation of the Sons of the Clergy) — 6aaroTsopuTeAbHas
opraHusanys, o6ecrednBaronas MaTepUaAbHYIO IIOAACPKKY AyXOBEHCTBA aHIAMKAHCKON 1epksu. Kopro-
parns 6b1aa OcHOBaHa B 1655 rogy B cBs31 ¢ 6eACTBEHHBIM [TIOAOKEHIEM OIPOMHOTO YNCAA CBSLICHHIKOB,



AerTuHrenckuin Te Deum (1743)

DTO BEAMKOACIIHEIIee TBOPeHUe CTOAb YaCTO UCIIOAHAAOCEH B co6ope Cs. ITas-
AQ, PAaBHO KaK U B APYTUX MECTaX, YTO IOXBAABl MOU 6E€CCUABHBI YTO-AMG0 Ipu-
6aBuUTH K ero caase. CKaxXy AUIIb, YTO, TOCKOABKY OHO OBIAO CO3JaHO IO CAYJaIO
no6easl B cpaskeHNN'3, TO YeThHIpHAALATh TPYO, ABe IMapbl OGBIYHBIX AUTABP, ABE Ia-
pbl 6acoBpix AuTaBp u3 Tayapa, a Takke Iapa AUTaBP KOHTPaOaCOBLIX, CIICLINAAD-
HO M3TOTOBAEHHBIX ZASI HBIHEIIHIX TOPKECTB, BBeAeHbI ObIAU [B COCTAB OpKeCTpa]
Ype3BbIYaliHO KCTATU. B caMoM geae, KOHTpaGacoOBble AUTABPI HUYYTh HE YCTYIIAAL
CUABHEMIINM U3 APTUAAEPUNCKUX OPYAUN — NCKAIOYASA AUIIb PA3PYIIUTEABHYIO
CHAY TIOCAEZHIUX.

Ectbh ocHOBanus moaarate, uTo ['eHgean, co3gaBasi cBoit 6oapmon Te Deum no
CAyYaro YTPexXTCKOro MUPa, Kak 1 JaHHOe COYMHEHMe, OTPAHUYNA CMBICA CAOBA CTY
ero nevyaAbHbIM 3HaueHneM!*, u6o B Hux o60ux pasgeasl Ha caosa 10 thee all angels cry
aloud!s He TOABKO HAIMCAHbI B MITHOPE, HO U IMEIOT MEAACHHBII TEMII I TOPECTHBIIN
xapakTep!®. VIM, 04HAKO, COCTABAAIOT KOHTPACT IIPeAbIAYIINe U IOCAeyIONIe Pas-
AEADI, O3apEHHbIE IOUCTUHE BCEM BJOXHOBEHIEM 1 CTPACTDIO TeHAEACBCKOrO MeHNs
K NOAMDOHNYECKUM KOMONHAIMAM 1 N300peTeHUAM.

MegaeHHasA U TOPKECTBEHHAA XBaAa allOCTOAOB, IIPOPOKOB U MYYEHUKOB!7,
C ee MEpHBIM U BEANYaBBIM ABUXKeHueM 6aca, BecbMa yMeCTHa B CBOEU BbIpa3u-
TEABHOCTH.

ANIIIEHHBIX CPEZCTB K CYIeCTBOBaHMIO B riepnog rmpasaeHst Oansepa Kpomseas. Tlepsast 6AaroTBopuTeAb-
Has aK11A COCTOSAAACh 8 HOA6PsA 1655 roga: B crapoM 3gaHmu cobopa Cs. [1aBaa Gbiaa TpoBeeHa ITPasAHIY-
Hasl MeCca, 32 KOTOPOIi mocaezoBar 06ed B goMe AOHAOHCKON ['uabguu noprusix (Merchant Taylors’ Hall).
ITosxepTBOBAHN IPIMHIUMAAVCDH OT BCEX KEAAIOIIX; T0Z06HBIE aKLIIK ITPOBOAATCS BIIAOT O HAIINX JHEI.

13 AHranvaHe u nx corosHuku rnobeauan ¢panuysos npu Jerrunrene 27 nions 1743 roga.

4 Cry — xpunams, 60cKAuYaMd, & TAKKE NAAKAMD, PoLOAMD.

15 TIpuBegeM 116 pKOBHOCAABSHCKUIT IIepeBOj JaHHBIX CTPOK AATIHCKOT'O TMMHA (He COBIajaro-
i1 ZOCAOBHO C @HTAMICKIIM):

«Te6e Bcu Aurean,

[Te6e Hebeca n Bcst Cuas,

Te6e Xepysumu n CepaduMu HeNPeCTAHHBIMY TAACDI| B3bIBAIOT.

16 Tunoresa Bépuu 06 «orpannueHnn» ['eHZeAeM CMBICAA CAOBA CI'Y He BBIAEPKIBACT KPUTUKI,
160 HEMOCPeACTBEHHO 32 ONMUCHIBAEMBIM Pa3geAoM Ha caoBa 1o thee all Angels cry aloud, KOTOPbIL
B CAMOM JZeAe HAIUCAH B MIHOPE, cCAegyeT gpyroil pparment — 1o thee Cherubim and Seraphim
continually do cry — c TeM ke TAAarOAOM, OZHAKO B Makope 1 ¢ yyacTueM Tpy6. Crout 406aBnuTh
TaKXe, YTO HeIIPABUABHOE IIOHIMAHIE KOMIIO3UTOPOM CMBICAA CAOBA, UI'PAIOIIEIO KAIOUEBYIO POAD
B 9TOM CTHXE, IPUBEAO GBI K 06ECCMBICANBAHNIIO BCETO CTUXA. JyMaeTcs, 4TO IPUYMHBI CTOAD Pa-
3UTEABHOTO KOHTPACTA MEXAY IIPAKTIYECKU TOXACCTBEHHBIMI 10 CMBICAY Pa3jeAaMy — IIPEBOC-
XOZHO, BIIPOYEM, YKAAABIBAIOIIETOCS B AOTUKY Pa3BUTNA COUMHEHMs! — A€KAT B IIAOCKOCTH YNCTO
My3bIKaAbHOM. KOHTpacT Kak cpescTBO pasBuTusA 1 GpopMOOO6PA30OBAHN 3aHUMACT BA’KHOE MECTO B
counHeHnsx ['eHgeas, o 4eM HeogHOKpaTHO rosoput bépunu. [Tocemy nomneiTka 06pACHUTD TOZOGHOE
SBACHIE TeM, 4TO ['eHAeAb, IPOXKIB K TOMY MOMEHTY y:ke 60oAee TPUALIATH AeT B AHTAN, BCE elie
ObIA HECBEAYI B AHTAUICKOM $s13bIKE, HE BBITASIAUT yOeAUTeAbHON.

17 B Trexcre Te Deum 06 2TOl XBaAe CKa3aHO B CACAYIOMMX CAOBAX:

The glorious company of apostles praise Thee,

The goodly fellowship of the prophets praise Thee,

The noble army of martyrs praise Thee.
LlepKOBHOCAABSHCKUIT AaHAAOT:

«Te6e mpecAaBHBIN alTOCTOABCKUN AWK,

Te6e npopoueckoe xBareGHOE IHCAO,

Te6e XBaAUT IIPECBETAOE MyUEHNIECKOE BOUMHCTBOY.



Hapnes EépHu

Caosa Thou sittest at the right hand of God!8 morOTCs Ha MEAOAWIO NUCKAIOYUTEAD-
HOI1 IPUSTHOCTY, KOTOPAsl U I10 IIPOIIECTBUM COPOKA AET [C MOMEHTA HAIMCAHMSI| He
yTpaTuAa O4apOBAHMS U CBexkeCT HOBU3HBL. PyrupoBaHHbIl pasgea a capellal® We
therefore pray thee: help thy servants, whom thou hast redeemed with thy precious
blood?% pocxugaeT cBOE TapMOHMEN 1 KOHTPAILyHKTOM, PABHO KaK U CAeZYIONIUI,
BKAIOYAIOW NI Tpu cTpoku: Make them to be numbered?!, O Lord save thy people?* n
Govern them and lift them up for ever?3, Boigesromnecs K TOMy ke 0co60i1 BbIpasn-
TEABHOCTBIO APTUKYASLINN CAOB.

[Pasger]| Day by day we magnify thee?* BeAn4ecTBeH U SIPOK, XOTSI HEKOTOPBIE
naccaxu Tpy6 HEMHOTO HAIIOMUHAIOT CTPYHHBIE (viellis). B aToi1, a paBHO 11 B caegy-
roeil crpoke — And we worship thy name ever world without end?s — noandoHus
paspaboTaHa C NpUCym M ['eHAEA O ICHOCTHIO I MACTEPCTBOM.

[TockoabKy OH counHsia ceil Te Deum ¢ yBepeHHOCTBIO, [4TO B €ro pacropsi>KeHnn
6yaeT| 60ABLION U Pa3HOOGPA3HDIA OPKECTPOBBIA COCTAB, TO UCIIOAB30BAA CO BCEM
6AaropasyMmumeM pasHble MHCTPYMEHTDI, TOZO6HO TOMY KaK MOCTYIAET XYAOKHIK C
[IBETAMIU CBOEI MAAUTPBI, TOKA3bIBASsI NX IOPO3HB, BO BCeM GAECKe, 3aTEM JeAast UX
TO 6AegHee, TO sipye — MMOCPEeACTBOM CBETOTEHU ANGO COYeTaHNUs C APYTUMU [IBETA-
MU, — ¥ T€M CAMBIM [TOZUMHSIS PA3ANIHBIM BBIPASUTEABHBIM JEASIM.

Caoga Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without sin6 moAroKeHbl HA My3bIKY
M3bICKAHHYIO, B KO€ll TapMOHIISI He MeHee YAMBUTEAbHA, HeOGbIUHA 11 3aTeIABA, He-
JKEeAU TpOraTeAbHa U NpusTHa?’,

[Mocaeanuioro wacty, O Lord, in thee have I trusted?$, nTarpsH1Ibl TpU3HAAU Obl
HanucaHHO GesyripedHo (ben tirato). B camoM geae, 2TO BEAMKOAEIHBI 06pa3dnK
reHAEeAEBCKON N306peTATEeABHOCT! B HAXOKACHUN U NCIIOAB30OBAHNI BCEX CKPBITHIX
BO3MOJKHOCTeM, Kou Ar06as TeMa — Kak 6e3bICKyCHas, TaK U U30IPEHHast — CIIO-
co6bHa npegocTaButb. CuMMOHUIO K 9TOMY XOPY, IOCTPOEHHYIO TAABHBIM 06pa3oM
Ha OCTUHATHOM 6acy (ground-base), HauMHAIOT gBe TPYObl, K KOTOPHIM 3aT€M [IPU-
COEAMHSIOTCS OCTAAbHbBIE MHCTPYMEHTDI; OHA BEATYABA I MHTEPECHA, XOTh 11 HAIIN-
CaHa B pUTMe IIPOCTOro MeHyaTa. JAMHHOE COAO aabTa rocae cumboHny, Ha GoHe

18 «Ts1 ogecuyro Bora cegumim».

19 TepmuH a capella B a110Xy 6apOKKO 0603HAYAA MAHEPY MUCbMA, GAM3KYIO TOANMDOHNIECKON
LIEpKOBHOI My3bIKe PeHeccaHca, — B OTAMYME OT HOBOTO KOHLEPTHOTro cTuAi. [Togo6Hoe caoBo-
ynoTrpebaeHne OTHIOAb He TOBOPUT O HEIIPEMEHHOM OTCYTCTBIY B COYNHEHNN NHCTPYMEHTAABHBIX
MapTUil, O4HAKO POAD UX NPUHIJUINAABHO OTAMYAETCA OT KOHLIEPTUPYIOMMX X OTPAaHNYMBACTCA
AKKOPZOBBIM KOHTUHYO, yABOCHIEM ANGO 3aMelleHIeM XOPOBBIX [IapTUIL.

20 «Te6e y6o mpocum:

nomo3su pa6om Tsouwm,

nx>ke 4ecTHOO KpoBuio nckynma ecn».

2

«Criogo6u [co caTbIMU TBOMMH]>.

22 «Cnacu arogau Tsost, Focriogu».

23 «lIcnipaBu g 1 BO3HECH UX BO BEKU».

24 «Bo Best gun 6aarocaosum Tebex.

25«11 BocxBaauM nMst TBOe BO BeK 11 B BEK BEKa».

26 «Cnogo6u, 'ocriogu, B geHb ceil 6e3 rpexa COXpaHNUTUCA HaM».

27 B cTapoi mapTuType, n34aHHON YOAIIEM, B pasgeAe 9TOM MHOKECTBO HETOYHOCTEN; 0COGEHHO B
MapTUAX BTOPO CKPUIIKM U AAbTA B TaKTaX 4 1 5 mocaegHell HOTHOM cuctemsl (line) (npum. agmopa).

Bépuu umeer B Bugy usganue J:xxona Yoama (Walsh) Handel's grand Dettingen Te Deum in score.
For voices and instruments as perform’d at the Cathedral-Church of S'. Paul.

28 «Ha T4, I'ocniogu, yriopaxom».



MSATKOTO, CKPOMHOI'O aKKOMITaHEMEHTA, [IOAYE€PKUBAET HEOKUAAHHOCTD BCTYIIAEHUS
tutti. [Tocaeguuit pasgea — Qyra, rge BpeMs OT BpeMeHU IOsBAsieTCst 6acOBOe OCTU-
HATO, — IMOABOAUT UTOT dTOMY BEANYECTBEHHOMY TBOPEHUIO,

«0CBOOOX a8 OT OKOB

COKPBITYIO AyIly FrapMOHUU»29,

BTOPOE OTAEAEHUE

YBEPTIOPA K OpATOPUN «CAYA» (1740)

[lepBhIil paszgen cero BOCXUTUTEABHOI'O ITIPOU3BEAEHMS, CTOAD OTAMYHOIO OT
YBEPTIOP, HAITMCAHHBIX B MaHepe OOIIEeNPUHATON — YCTAHOBACHHON AIOAAL, — KOei
60aee moayBeka 6€30roBOPOYHO CAEZOBAAM BCE KOMITO3UTOPBI EBpOITHI, pusTeH B
BBICIIIEI CTEIIEHU 1 ITPY IIEPBOM IIPOCAYIIMBAHNN TOPAKATD ZOAKEH M3SIECTBOM 1
HOBUS3HOIO 1I€AOT'O U AeTaAEH.

XoTb poune 4acTu YBepTIopsl 1 6bIAK 3aMeHeHb! [ [OXOpOHHBIM MapieM, cripa-
BEAAUBOCTD K aBTOPY TpebyeT cKasaTb, 4UTO BTOPOI pasgeAr ee, C COAO ro6os 1 CKpUII-
KI1, CTOADb HalleBeH (chantant), 470 HENPECTAHHO HATOMIHAET CAYIIATEAIO BOKAAb-
HBI ZY3T C POCKOIIHBIM aKKOMIIaHeMeHTOM. [IpomycTuts ke (yry ¢ cornpyrommnm
OpraHoM GBIAO, BEPOSITHO, BIIOAHE 6AaropasyMHO, 160 acCakyl ee B TeUeHUEe JOA-
roro BpeMeHu GbIAL B TAKOH decTn y nogpaxareaeit ['engeas, aro crarm o6umum
MeCTOM. MeHyaT jKe — OZUH U3 3aKAIOYUTEABHBIX Pa34EAOB YBEPTIOPbl — COXPAaHUA
M3SIECTBO 1 BAArOPOACTBO, KOMX HU UCTEKIINE TOZAbI, HI IIPUXOTI MOABI OTHSITb He
CIIOCOOHBI.

TrayPHBIN MAPII [113 OPATOPUM «CAYA»]

DTa 3aMeuaTeAbHeMIIasA 1 B BBICIICH CTEIIeHM BOAHYIOMAA Ibeca, COXPaHAIOM A
MIOIYASIPHOCTB BOT y>Ke TIOABEKa, — CTOAb Oe3bICKYCHAs, TOPKECTBEHHAS 1 [IeYaAb-
Hasl, YTO Za’ke U B KAABUPHOM IeperoxkeHuu (upon a single instrument) ee HeBO3-
MO>KHO CAYHIATh, He OlIyllasd NPOH3UTEABHOU I'PYCTH, — UCIIOAHEeHa GbIAa CO BCEM
BeAUYMEM U 6AarOpOACTBOM, KOMX TOABKO MOXHO 6BIAO OKUZAATH OT 9TOI'O OPKeC-
Tpa — MOIJHENIIEro, a PABHO U UCKAIOYUTEABHO OPraHU30BAaHHOI'O, — CO BCEM €ro
TeMOPOBBIM pasHoOOpasueM.

@PArMEHT AHTEMA, MCIIOAHSBIIETOCS B BECTMUHCTEPCKOM ABBATCTBE
HA TOXOPOHAX EE BEAMYECTBA KOPOAEBB KaroauHb! (1737)

When the ear heard her, then it blessed her; and when =~ Vxo, cablasiiee ee, y6aaskaro ee; Oko
the eye saw her, it gave witness of her (Job XXIX, 11).  Bugesuiee Bocxsarsiro ee (Vos 29:11).
IDTOT U3BICKAHHBIN, MATKNAA U MTEYaABHBIN HAIIEB, IOCAE IIYMHOI'O OpsIIaHmIA
aukyiomero Te Deum’a, ¢ ero MOIHBIMU yAapaMy AUTaBP, TOCAE TTOAHO3BYYHBIX
Tpy6 u cakbyTos B [loxopoHHOM Mapie, 6bIA AA CAyXa ITOKOEM 1 yTemeHneM. 1160

29 Untwisting all the chains that tie / The hidden soul of harmony.

Bépuu yurnpyer cruxu 143-144 ns cruxorsopenns Jx. Muasrona L’ Allegro («PagocTHblil»;
cM.: [23, 624-632]), koTOpOE, BMECTE CO CBOUM «aHTUIMOZOM» — I/ Penseroso («3azyMumMBbIil»;
[23, 633-641]), nocayxxuro ocHosolt oparopunu lengens L Allegro, il Penseroso ed il Moderato.
Au6peTTo NepBLIX ABYX €€ 9aCTell COCTABACHO MICATEAEM U My3bIKaHTOM-Ao6uTereM /JlxeitMcom
Xappucom u3 GpparMeHTOB CTUXOB MIABTOHA; TEKCT ke TpeTbeit uacTu — I/ Moderato — HanucaH
anbperrucrom ['engearst Hapab3om JkeHHEHCOM IO ITPOCh6e KOMITO3UTOpa.



Hapnes EépHu

M3MEHYNBOCTD €CTh MAABHEVINI NCTOYHNK HAINX MY3bIKAABHBIX HACAAKAECHI;
Kak Obl H/ 6BIAU MBI BOCXMIIIEHBI MY3bIKON OGbICTPON AI6O MEAACHHOMN, FPOMKOMN AW
THXOMH, BCe Xe pa3HOO6pasue CTOAb HEOOXOZMMO ZAAS IPUBACUCHIISI BHUMAHU, 4TO,
€’KeA NCIIOAHEHUIO HeZOCTAeT OAHON 13 IPOTUBYIIOAOKHOCTEN, TO 1 pyras He
6yaeT BoIpaskeHa y6egureabHo. Crs yapyromas My3blKa JOHBIHE 3ByUUT CTOAD CBEXO,
YTO CAeAaArO OBl 4eCTh KaK BKYCY, TaK U IIO3HAHUAM B FaPMOHMU AIOGOTO 13 HBIHE
SKUBYIIMX KOMIO3UTOPOB. ['ennit [eHAeAss CTOAD MHOI'OTpaHeH, YTO, €CAU GBI BMeC-
TO AYXOBHOI MY3BIKU OH ITPOZOAKAA IIACATD OIEPbl, TO He GbIAO 6Bl TAKUX BEPLINH
M3SAIIeCTBa U YTOHUYCHHOCTH, ZOCTYNHbIX Xacce, Bunuy, [leproaesu u ux nocaego-
BaTeAsM, K KouM ['eHgeab He MOr GBI B3ONTH.

OHna crniacara CTpagablia BOIMIOLLETO U CU-
pory 6eciomomynoro (Vos 29:12);

She delivered the poor that cried, the fatherless,
and him that had none to help him (Job XX-
IX, 12);

Kindness, meekness, and comfort were in her Ha s3pike ee 6biaa NPUBETAUBOCTD U KPO-

tongue (Eccles XXXVT, 23);
If there was any virtue, and if there was
any praise, she thought on those things

tocts (Cup 36:25a);
YTo TOABKO ZOGPOAETEAD U TIOXBAARA, O TOM
ona nombiuasira (Pam 4:8b)

(Phil 1V, 8).

Korga na caosax Kindness, meekness, and comfort were in her tongue cornpaHo
OCTAIOTCA OZHU, CONPOBOKAAEMble AUNb YHICOHOM MHCTPYMEHTOB B BBICOKOM pe-
TUCTPE, TO IIPOU3BOZAUT YAUBUTEABHOE BIIEYATACHIIE I10 KOHTPACTY C IOAHO3BYYHON
rapMOHUEN OCTAABHBIX 3IIN3040B 9TOIO OYaPOBATEABHOrO XOpa. ['apMOHuMelt, MeAogu-
ell, pUTMOM, CTUAEM, BBIPA3UTEABHOCTBIO 2Ta orpeGarbHas necHs (Naenia) sBasier
co60oi1 mpeBocxogHbI 06paser; My3bIKH B poctom3? koHTpanyHkres!. KpacoTs: ee —
BHE BPEMEH I CTPAH U BhIILIE AIOGOI IPUXOTH MOZBI, HECIIOCOGHO! UX YHUUYTOXUTb
VAW [TOMEIIATh AIOZSAM Iy TKUM OLIYTUTD KX.

Their bodies are buried in peace (Eccles Teaa ux norpe6enst 8 Mupe (Cup 44:13a).

XLIV, 14).

B 2TOM BOCXuTHUTE ABHOM 21In304€, IOAHOM TOp}KQCTBeHHOIL/’I u CypOBOﬁ rapMOHUN
B JEPKOBHOM CTUAE, MTHCTPYMEHTDI IPAKTNYECCKIN HE YIACTBYIOT; OH CAYKNUT BEAVKO-
ACITHBIM BCTYIIA€HUEM K CAEAYIOUIEMY 3a HUM PA3AEAY — MEHEE II€TYAADHOMY:

But their name liveth evermore (Ibid.). /1 nMeHa X KUBYT B poas! (Tam ke, 13b).

— OZHOMY 13 CaMBIX HEOOBIYHBIX 1 ITPUATHBIX XOPOB, KaKUe I 3HAIO, ICTIOAHEHHOMY
C TOYHOCTBIO, CUAOI U BOOAYIIEBAEHMEM, KAKNX HU OH, HU KaKasg-Anbo gpyras My-
3bIKA [TOZOGHOTO POAA, BOBMOXKHO, HUKOIAA paHee He YA0CTanBaAruch32. Kaskapiil n3

30 TToz mpOCTBIM KOHTPAILYHKTOM (plaine counterpoint) UMeeTCs B BUAY KOHTPAMIYHKT «HOTA
IIPOTHUB HOTBI», TO €CTh, B JAHHOM CAy4ae, aKKOPAOBBII CKAQZ IIChMA.

31 B mocaezHeM U3 PaszeA0OB HAAMYECTBYIOT TaKKe MMUTALINY, KOTOPbIE 3BYYaT IIPUATHO U eC-
TECTBEHHO, HUYYTb He HApyIIas, OFHAKO, YAAPEHUI, & PABHO 11 HE ANIIAs CAOBA YETKOCTU — 4TO
O6BIYHO CTABUTCS B BUHY KaHOHaM, dbyram n numurtauuaM. Ho 'eHgeas, IpeBOCX04HO 4yBCTBOBABLINI
7 OTPA’KaBIINII OCHOBHOI HACTPOII TOAATAEMbIX M Ha MY3bIKY CAOB Ha HAIIEM S3bIKe, B TO K€ BpeMs
HUKOTZA He GbIA yBEPEH B X [IPOM3HOLIEHNN: CAOBO delivered (n36aBAsiAa, criacaaa), KOTOpOe O6bIU-
HO, 6Aarogaps dIAU3NY, CTAHOBUTCS TPEXCAOKHBIM, HUKOIZA elle, 51 yBepeH, He ObIAO COKpaljaeMo
20 ABYX CAOTOB; B JAHHOM XOPpe, OAHAKO, 4a’Ke IIPU 4aCThIX TIOBTOPAX dTOr'O CAOBA, HI pa3y Ha HEro
HE IIPUXOAUTCA GOAEE ABYX HOT (npum. agmopa).

32 B 9TOM, paBHO KaK U B Ipeblgynei, uacTu ['eHgeAb Ype3BbIdaiiHO y4aqHO NCIIOAB30BAA [TOC-
AeZOBaTeAbHOCTD rapMoHuil (modulation), BecbMa 4acTo BCTpedaronyyocs B Mmyssike X VI Beka — ¢
TpesByunem Huskon VII crynenn nepeg camMbiM KagancoM. C TOI OPbI yCTaHOBAEHBI GbIAU HOBbIE



Tpex [CroAHeHHbIX] pasgeaoB [ToXOpOHHOTrO aHTeMa BO36Y>KAAA B IIPUCYTCTBYOINX
CTOAD I'AyOOKIUe TOpecTHbIE YyBCTBa, HAIIOMUHABIINE 00 NX AMYHBIX [TOTEPAX, UTO
MHOTI'MI€ HE MOTAM CAEPKaTb CAE3.

GLORIA PATRI 113 JUBILATE (1713)
Glory be to the Father, etc Caasa OTuy...

Xop aT0T, yacTs eguHcTBeHHOro Jubilate 'eHgeAs, cO34aHHOrO M OZHOBPEMEHHO
¢ 6oapmuM Te Deum o cayuaro YTpexTcKoro Mupa, rpaHAMO3HBINA 11 BeAUYEeCTBEeH-
HBIH, ICTIOAHEH ObIA C HaUBBICIIEC TOYHOCTBIO 1 MOLIBIO 1 BCTPedeH 6e3MOABHBIM
HAIIPA’KEHHBIM BHUMaHUEM ITyOAUKIL.

TPETBE OTAEAEHUME

AHTEM (1719)33

APUIA 1 XOP
O sing unto the Lord; O sing unto the Lord the Bocnonire 'ociogy necHs HOBYIO; BOC-
whole earth (Ps XCVT, 1). noiite ['ocniogy, Best semMast» (ITc 95:1).

l'oaroc Magam Mapa34 u MaHepa, B KOTOPOI OHa NCIIOAHMAQ DTy IIPOCTYIO U TOP-
SKECTBEHHYIO apUI0, COIIPOBOXKAAEMYIO 3aMeYaTeAbHOI Urpoit ro6oucta Pumepass,
[IPOM3BEAU Ha MEHs HeOXNAAHHOE BIIEYATACHIE, HUKOTAA IIPeXje He IepPeXuToe
MHOIO, Za’Xe IIPY UCIIOAHEHMH €10 60Aee TPOraTeAbHOMN My3bIKH. £l ZaBHO BOCXMIIAACA
€e FOAOCOM U ZAPOBAHUSAMU, IIPOSBASIEMbIMI B PA3ANTHBIX BOKAABHBIX CTUASX, HO
HIKOTZa He CUNTaA MATKOCTD XapaKTEePHOW 4epTON ee MCTIOAHEHNS; 34eCh, OFHAKO,
HECMOTPS Ha TO, YTO €€ MapTHA COCTOAAA BCEI'O M3 HECKOABKIX ITPOCTBIX HOT, OHI
TIPUBEAY MEHS B TPETeT, U A C IIPEBEANKIM TPYAOM CAepKai CAesbl. B camoMm gexe,
MazaM Mapa He TOABKO 06AajaeT CroCOGHOCTHIO JOHOCUTD TOHYAMIINE, N3BICKAH-
He¥lIe MHTOHAI[NY CBOET'O CAAKO3BYIHOTO 1 6AeCTAIIero roaroca 4o Alo60ro camMo-
IO OTAAAEHHOTO YTOAKA CEro HeOGhATHOTO 34aHNsI, HO VI TPON3HOCUT KaKZbIN CAOT
CTOAB ICHO, TOYHO U 6€3yKOPU3HEHHO, YTO OH BHATEH 1 BPa3yMUTEAEH, KaK eCAM Obl
@T0 6bIAa ITPOCTAs AeKAaMalus B HeGOABIIOM TeaTpe.

npasrAa ceasn ((iaisorn) aKKOPAOB, 1 TOCAEZOBATEABHOCTD 9Ta GbIAA «M3IHAHA» 13 CBETCKOI MY3BIKIL.
Ho B My3bIKe 1JepKOBHOI, I4€e OHA U3PeAKa BCTPeYaeTcs, [TaKOil OPsZOK] He TOABKO IIO3BOAUTEAEH,
HO U IIPUHOCUT IIPEBOCXOAHBIIN pe3yAbTaT (npum. agmopa).

33 Cyast mo npuBoguMbiM BEpHU TekcTaM, nMeeTcst B Bugy Bropas Bepcus antema (HWV 249b),
AaTupyemas HbIHe oK. 1717 .

3¢ Teprpys Dansaber Mapa (Mara; ypoxg. llImeannr; Schmeling; 1749-1833) — 3Hamenuras He-
MelKas nesuya (ConpaHo), o6aagasuas FOAOCOM OTPOMHOrO guanasoHa (g-e3). Boicrynaenue Ha
reazeAeBCKoM dectusare 1784 roga craro camMpiM GOABIINM YCIIEXOM B ee Kapbepe. Cm.: [22].

35 Norann Kpucrran @umep (1733-1800) — Hemenknii ro60KCT 1 KOMITO3UTOP, ABTOP KOH-
LIePTOB, COHAT U APYI'MX COUMHEHNI, @ TAK>Ke TPAKTATOB 110 nurpe Ha ro6oe. Caysxua B Jpesgene
y Kypdropcra cakconckoro Ppugpuxa Asrycra II (on ke — Asrycr III, KOpoAb TOABCKMIL), 3aTEM
B Bepanne y @pugpuxa Beankoro; gaBaa koHepTsl 110 Bceil EBpore ¢ HensMeHHBIM ycriexoM. B
1768 rogy o6ocHoBaAcs B AOHZOHE, TAe 1 OCTABAACA 40 KOoHIA cBoux gHeil. C 1774 roga Bxogua
B COCTaB KaMepHOro ancaM6asi kopoaessl [lapaoTTsl, Hapsagy ¢ Morannom Kpucrtnanom Baxom n
Kapaom Ppugpuxom AGerem. Cm.: [20].



Hapnes EépHu

XOP
Declare his honour unto the Heaven, BossemariTe B Hapogax caasy Ero, Bo Bcex
and his wonders unto all people — naemMeHax uygeca Ero; n6o seank 'ociogs n
For the Lord is great, and cannot worthily aocroxsareH (ITc 95:3-4a).

be praised (Ps XCVT, 3, 4).

Xop cell MOUCTUHE BEAMYECTBEH 11 IPOU3BOAUT CUABHENIIee BIIeYaTACHIIE, He-
CMOTPS Ha TO YTO COCTOUT BCETO 13 TPeX MapTuil. B KoHile TeMa mpoxozuT B NHBEP-
cnu®, KAKOBOU ITPUEM BBIIIOAHEH C GOABILINM UCKYCCTBOM.

He is more to be feared than all gods Crpamen O nave Bcex 6oros (Ilc 95:4b).
(Ps XCVI, 3, 4)3.

[apMonMs 34eCh [HAIOMUHAET O] BO3BBIIIEHHOM 1IepKOBHOM cTuAe. OCTaHOBKA HA
MU-6€MOAB-MaKOPHOM TPE3BYY1YI MTHOBEHNEM PAHBIIIE KaZaHCA B (DA MakOpe BHOBb
BO3BpamaeT Hac B X VI Bex3s.

[APIIA]
The waves of the sea rage horribly; Bossbimaror peku BOAHbI cBou. Ho maue my-
but yet the Lord who dwells on high is Ma BOJ MHOTMIX, CUABHBIX BOAH MOPCKIX, CII-
mightier (Ps XCIII, 5). aeH B BoimrHUX [ocnogs (Il 92:3b-4).

B conposoxgenun k aron 6ypHoit apun ['eHgeAb nonsiTarcs — 1 HeGe3ycren-
HO! — M306pa3uTh HENCTOBCTBO OyIIYIONErO MOPs; My3bIKa OZOOHOI'0O Poja, caMa
He 6yzydu NPUBAEKATEABHOH, CO34aeT KOHTPACT K OCTAABHBIM DIM304aM; apUs CHL
obAagaeT KMBOCTBIO, U Za’Ke PE3KOCTDIO, IPUCYIINMU €€ aBTOPY.

AYDT
O worship the Lord in the beauty of holi- IToxaouurecs ['ocniogy Bo 6aaroaenuu cBsi-
ness (Ps XCVT, 9). teian (Ic 95:9a).

Cell TOpKECTBEHHBIN Pa3jeA, BEPOATHO, IPEACTABASICTCS CAUIIKOM MEAAUTEAD-
HBIM AIOGUTEASM ITPejIIecTBOBABIIe apUY — B TOM Ke Mepe, B KAKO! 1 Ta MOXKeT
6bITh Yepecuyp OYpHOU gAs TeX, KTO HepaBHOAyIeH K JyaTy. Ha camom xe geae o6a
paszeaa 40 HEKOTOPOM CTelleHU I'PAaHMYAT C KPATHOCTAMM; HO KOMIIO3UTOP CTOAD
nsobperareAbHblll, Kak [eHgeAb, TOTOB ITONTH HA BCe paju pasHoobpasus; dyaT ceit
MeeT MHOT'O O6Iero ¢ BOCXUTUTEeAbHOU My3bIKol Creddann.

36 Cm. mpoBegeHue TeMbl B 6acy B T. 22-26.

37 B zaHHOM CAyYae CTPOKM IICAAMA yKasaHbl BEpHM HETOUHO.

38 V ApkageAbra, 3HaMEeHUTENero Magpuraaucta TOro BpeMeH!, B Ha9aAe ero U3BeCTHOIO
magpuraaa Il bianco e dolce cigno cantando muore KagaHCy HEIIOCPEACTBEHHO MTPEAUIECTBYET Ta
JKe rapMoHus (npum. agmopaq).

39 Arocrnno Credpdann (1654-1728) — nTarbstHCKUI KOMITO3UTOP, GOABIIYIO 9aCTh KU3HI
nposegunii B lepmanun. Han6oaee 3Ha4MMyIO 9acTh €rO HACAEAUSA COCTABAAIOT OIEPHI 11 AYIThI
AASL ABYX TOAOCOB C KOHTIHYO, OKa3aBIlIle BAUSHIE HA MHOTMX KOMITO3UTOPOB, BKAKOUas [eHgest.
Cm.: [29].



XOP

Let all the whole earth stand in awe of Tpenemwu npeg angem Ero, Bcsa 3em-

him (Ibid.); as! (Te 95:9b).
Let the heavens rejoice, and let the earth be  /Jla BeceasTcs He6eca 1 ga TOpKECTByeT
glad; let the sea make a noise and all that there- 3€MAS; 4ad LIYMUT MOPE U YTO HATIOAHSET
in is (Ibid.,11). ero (ITc 95:11).

B nocaegnuem pasgeae gaHHOTO XOpa, KOTAa BKAIOYAIOTCS BCE MHCTPYMEHTBI, I1OJ-
HMMAeTCs CUAbHelIIee BOAHEHVE 1 BOBHUKAET OAVH 13 TMIAHTCKUX I'eHAEeAeBCKUX
«yparaHoB»:

«HeucToscTBys, Mysbika OyuyeT B 3ByKax 6ypu»40
Agaucon?l.

Xop u3 opatroruu «V3prAniAb B Erunte» (1738)
The Lord shall reign for ever and ever TF'ocnoas 6yzeT 11apcTBOBAThH BO BEKM U B Be-
(Exod XV, 18). Hocth (Mcex 15:18).

DTO BOCXUTUTEABHOE COUMHEHIE, HAINCAHHOE AAs ABYX XOPOB (a due cori), Ha-
YMHAIOT TEHOPbI U aABTHI B YHICOH*2, CONIPOBOX AAeMble AULIb [MHCTPYMEHTAABHON |
6acoBol napruei.

PEUVTATNB
For the horse of Pharaoh with his chariots, Korga Boman konu papaoHa ¢ KOAECHULIAMU
etc. (Exod XV). ero (Mcx 15:19 n garee).

M-p Hoppuc npogekaaMupoBaA 3Ty CTPOKY U BCe AaAbHelee C ICTUHHON! aHep-
rueil aHrAMYaHMHA, IIPEBOCXOAHO PasyMeEIOIIero U IIPOU3HOCHIIErO CAOBA [CBOETO
POAHOTO A3bIKA].

XOP

The Lord shall reign for ever and ever. ['ocriogs 6yaeT 11apCcTBOBATH BO BEKM U B BEU-
HOCTb.

40 Bellowing notes burst with a stormy sound.

DTa cTpoka, novyeprnuyras Bépun us kuurn Jxoszeda Aggrcona «3aMeTKN O HEKOTOPBIX MECT-
Hoctsx B Vtaaun (1701, 1702, 1703 roas)», ABAAETCS COBHATEABHO U3MEHEHHON IUTATON 13 9-1i
KHuru «dHengsl» Bepruaus (ctux 671) B nepesoge Jxona Jpaiigena. Bmecro caosa clouds («ryum»)
BépHu BCTaBASET CAOBO n0tes.

B nepesoge C. OumepoBa COOTBETCTBYIOI A CTPOKA «DHENAbI» (BMECTE C IIPeALIeCTBYOell)
3BYUUT CAeAYIOI UM 06pasoM:

«[Ha mope pymmrcs rpag, korga Asctp, FOnurepom nocaas,|

Ty4n AeTy4re pBET 1 B3METAET BAAKHBIE BUXPII».

41 Msxozed Agancon (Addison; 1672-1719) — aHrAMICKUI MyGANLKCT, ZPAMATyPr, TOJT U TIOAU-
TUK, OFUH 13 gesTeAeil anrauickoro [Tpocsenjenns. Boia ogHIM 13 nepBbIX KypHaAnCcTOB EBpoOrsl,
Hapsgy ¢ Pnuapgom Cruaom n Jannarem Jedo. Yunacs n npenogasar 8 Oxcdopge, 3aTeM COCTO-
A Ha rocyzapcTBeHHOI cayskGe. CoBmecTHO co CtuaoM nsgasar xypHaas! «Tatler» («Boaryn») n
«Spectator» («3pureas»). Cm.: [9, 3-4].

42 HetouHocTs y BEpHM: HA CAaMOM ZeAe — aABTHI U CONPAHO, IPUYEM BCTYIIACHUIO UX IIpeJ-
MIECTBYET AEBATUTAKTHOE COAO AABTA.



Hapnes EépHu

Bosspanjenne ceit KOpoTKO# ¢dppaspl XOpa MOCAe KaXKAOrO pednTaTUBHOrO dpar-
MEHTa [IPOM3BOANUT IIPEKPACHOE BIICYATACHUE.

PEUNTATNB
And Miriam the prophetess, the sister U B3siaa Mapuam npopounia, cectpa Aapo-
of Aaron, took a timbrel in her hand: HOBA, B PYKY CBOIO TUMIIAH, 11 BBIIIAU 32 HEIO
and the womenwent out after her with BCE JKeHIJMHBI C TUMIIAHAMU 1 ANKOBAaHM-
timbrels and with dances (Exod XV, 19). em (Mcx 15:20).
XOP

Sing ye to the Lord, for he hath triumphed IToirre 'ocriogy, 160 BBICOKO IPEBO3HECCS
gloriously*3. On (Mcx 15:21b).

The Lord shall reign for ever and ever. T'ocnioap 6yaeT JapcTBOBATDL BO BEKN 1 B BEY-

Hocts (Mcex 15:18).

The horse and his rider he hath thrown into KoHs m BcagHMKa ero BBEPrHYA B MO-
the sea (Exod XV, 21). pe (Mcx 15:21¢).

XOp 3TOT IPOU3BOAUT OZHOBPEMEHHO BIIEYATACHNE IPUATHOCTH, BEANIMA U 6e3-
yIpedHocTH. [OAOCa M MTHCTPYMEHTBI B CBOEI1 COBOKYITHOCTHU AOCTUTAY 34€Ch BCeU
IIOAHOTBI BO34ENCTBUA [Ha CAymaTeAeii]. V1 TakoBo cOBEpIIEHCTBO dTOrO TBOPEHNH,
uT0, O6yze 'eHgeAb He CO34aA HUUETO MHOTO, YKe OHO OZHO CAeAaro 6bl uMs ero 6ec-
CMEPTHBIM CPeZU NCTUHHBIX AFOOUTEAEN U 3HATOKOB MY3BIKI44,

43 HeyBepeHHOCTb ['eHZEAS B TOM, YTO KaCAAOCH IPOUSHOIICHNS B HAIIIEM SA3bIKe, BECbMA OTYET-
ABO IIPOSIBUAACH B TOM, ITO OH IIOATEKCTOBAA CAOBA 9TOro Xopa For he hath triumphed gloriously
caegyromnM o6pasom: «For he hath triumphed gloriously». Oguako B 1738 rogy, korga OH COYMHNA
oparopuio «II3panas B Erumre», si3bIK Halll elje He CTaA A HETO ZOCTATOYHO IIPUBBIYHBIM, I OH
VIMEA AIIb MAAYIO TOAUKY OITBITA B IOAOKEHUY €r0 Ha MY3BIKY (npum. agmopa).

44 TlopasuTeAbHO, CKOAb UICKYCHO ['eHzeAb B CaMOM IIbIAYy (paHTA3UM, B MOMEHT TBOPUYECKOI'O
rOpeHns BBOAUT CAEPKAHHYIO HANIEBHYIO BTOPYIO TeMy (counter-subject), mpojoAXKas IEPBYIO C TeM
ke BoogyueBaeHueM! ITocae mpoBegeHnsa HOBOU TeMBI IOOYEPEJHO B Pa3HBIX TOAOCAX, & TAKXKE
ABYMsI TOAOCAMU B TEPLUIO, HE CAEPKUBASI [IPU ITOM ABIKEHIS B OCTAABHBIX TOAOCAX, IPOAOAKA-
IOLJUX NIEPBYIO TEMy, KOMIIO3UTOP 3aTeM Ha HECKOABKO TaKTOB A€AaeT BTOPYIO TeMy OCHOBHOMU y
XOPpa; CHauaAd OHA TPOBOAUTCA B 6acy, 3aTeM CUCTEMATUIECKN — B APYTMX TOAOCAX, UMUTHPyeMast
B KBUHTY UAX B OKTaBy. OZHAKO MHCTPYMEHTHI, AKKOMIIAHUPYS TOAOCAM, B TE€UEHUE IS T TAKTOB
UCIIOAHSIOI VX OAHY AWIIb BTOPYIO TeMY, He ZaiOT 3a6bITh IIEPBYIO, IPOBOAA ee dbparMeHTsl. Bo3-
BpAIasich, epBas TeMa, aKKOMITAHNPYs TOAOCAM, 3BYUNT JO CAMOTO KOHIJa BO Bcex 19 maprusix. A 651
HE CTaA YTAYOASATBCS B aHAAUS DTOTO XOPa, €CAH 6bI HE OTKPBITHE, KOTOPOE 5 CAEAAA, BHUMATEABHO
n3ydas MapTUTYPy; NCIIOAHEHMEe, HECMOTPS Ha JOCTABACHHOE YAOBOABCTBIE, HE MOTAO ITPUBECTN
MeHsA K HeMy. OTKpBITHE, O KOTOPOM f TOBOPIO, COCTOUT B TOM, UTO MEAOAUYIECKIIE XOABI BTOPON
TeMbl — TOYHO TaKMe e, KaK B IPOCAaBAeHHOM KaHoHe Non Nobis Domine:

. : . e |
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I will sing__ un - to the Lord.

T
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He 3nal0, caydalino uan HaMmepeHHO ['eHgeAb ncrioab3oBai 2Ty TeMy. B Alo6oM caydae, ee TOHBI
110z06paHbl y4a4HO U UCIIOAB30BaHBI 1306peTareAbHO. UTO Xe KacaeTcs IePBOOTKPBIBATEAS U [TPa-
BOOGAAZATEAS TOCACAOBATEABHOCTH 3ByKOB, HA KOTOPOI ITOCTPOEH KaHOH (IO TPaAWIINI MTPUITUCHI-
BaeMbiil Bépgy), To ona 6bira Temoit dyru y Llapauno, a panee — y ero yunreast Agpuana Buanapra,
3aJOATO 20 POXAeHMUA Bépza. A B KOHIIe KOHIJOB, OHA COOTBETCTBYET OZHOI U3 Pa3HOBUAHOCTEN
TeTPaXOPAOB, GIBIIEIT B XOAY Y I'PEKOB, B TAYGOKYIO cTapuHy (npum. agmopa).

Tema Sing ye to the Lord, o603nauennas Bépuu kak Bropas tema (counter-subject), B geiictsu-



B neaom ycrex repsoro gHst peCTUBAAS C [IOAHBIM IIPABOM MOKHO OGBABUTH
a6COAIOTHBIM, 60 BIIEYATACHIS [TPEB3OMIAY BCE CAMbIE PAAY KHBIE OXKUAAHNS SIPBIX
peBHUTEACH YecTr ['eHgeAst 1 caaBbl Npodeccur 1 CTOPOHHUKOB ITPOBEAEHIS CEro
IPAHAMO3HOrO IpenpusTus. VI KOHeYHO ke, AIIb CaMBbII TPUBEPEAAUBBIIL, A CBEPX
TOro — 6e3pasAndHbIl 1 6eCUyBCTBEHHBIN — CAYIIATEAb MOT HE [TOAYYIUTh HOBBIX
[Bewataennit| u raybouaiiimero yZ0BOAbCTBUS OT MY3bIKNI U €€ MCTIOAHEHUSI.

Ho, oTgaBas ganb cnipaBegAMBOCTY IIYOAKKE, CAEAYET 3aMETUTD, YTO XOTS 4aCTOTa
VICIIOAHEHIS XOPOIIe! MY3bIKM B CTOAULLE 32 IIOCACAHUE TOAbI U IPUTYIINAA AIO6O-
[IBITCTBO U AIIIETUT CAYIIATEAEH, TAK YTO AYUIINE OlTePHbIE IIOCTAHOBKY Y KOHIJEPTHI
COINPOBOXKAAIOTCS LIETIOTOM U TYAOM Pa3rOBOPOB, [10 IPOMKOCTY CPABHUIMBIX C I'yze-
HIIE€M B3BOAHOBAHHOI TOAIIBI MAY K€ C [IyMOM [AOHZOHCKOI| 6upsKu, TeM HE MEHee,
B JAHHOM CAyYae YCTaHOBMAACH TaKas TUIIMHA, KAKOM, BEPOATHO, He GBIBAAO elje
B CTOAb MHOT'OYVCAEHHOM cob6pannn. I criokoiicTBre MOAHOYHOTO 4aca He CPABHUTCS
C TEeM, 4TO COIPOBOXKAAAO KaKAbII 3BYK My3bIKI. S ¢ zaBHMX MTOp HAGAIOZAIO BO3AeN-
CTBUE My3BIKI HA AIOACKHE 4yBCTBA, HO HU pasy euje Hurge B Espore, 6yzb TO B 1epk-
B, TEATPE UAU B 3aA€, HE CAYYAAOCh MHE BUAETh TOANKOTO AFOGOIBITCTBA, BHIMAHNS
U pajoCTH, CUSIONIIEN Ha AMIIAX IPUCYTCTBYIONNX, KAK IIpu 9ToM coObrTnn. B camom
AeAe, CHAQ BIIEIATACHNI, UCIIBITAHHBIX MHOTMMU, ObIAA TAKOBA, KAKOIL ellle He 3HaA
Hall BeK. /IHBIX B3BOAHOBaAQA 4O CAe3 1 OOMOPOKOB XOPOBas MOIb FAPMOHUM; APYTUe
K€ TPOHYTHI GBIAU 1 BOCTOPraAKCh N3bICKAHHBIM CAAAKO3BYIIIEM OTAEABHbIX TOHOB.
He uMes gocyra pasrafgbiBaTh AULIA OKPY>KAIOLINX, 5 BCE K€ 10 CAYYaHOCTY IIePEeBEA
B3LASI C UCTIOAHUTEAEN [Ha TyGANKY| — 11 YBUZEA HE 9TO MHOE, KAK CAE€3Bl BOCTOPra
U B30OPBI, TOAHBIE N3YMACHUS U HacAaxgeHna. Huuro, ogHako, Ay4ine He o6HapyKU-
BAAO CAQKEHHOCTb OPKECTpPa, a TAKXKe CTOMKOe 1 HeocaabHOoe BHUMAHME ITyGAUKY,
YeM I1ay3bl, CTOAb YaCTO BCTPedaonrecs B My3ssike ['eHgens; n6o onu 6pian npo-
CYMTAHbBI TAK TOYHO U [MCIIOAHSIAUCH]| TAK CUHXPOHHO, YTO HU €AUHBI [y IeYHbI]
BBICTPEA NAU 3aAIl HUKOTZA He 3ByYaA METUe U COTAACOBAHHEe, HEXKEAN BCTYIIACHIE
BCEro MHOXXECTBA YYACTHNKOB TOr'O OTPOMHOI'O OPKeCTPa, BOSOGHOBASIOII X UTPY
IIOCAE BHE3AITHOTO U, Yalle BCero, IOAHOTO IIPeKpalleHUs 3By4aHNa, UMEHYyeMOr'0o
raysoin. B may3ax 60ATYHOB OGBIMHO MOKHO «IIOIMATh C [IOAMYHBIM», OFHAKO TYT BCE
0Z0GHbBIE MOMEHTHI COITPOBOKAAANCH TUIIMHOIO CTOAB IAYGOKOI 1 BEANYECTBEHHOT],
KaK ecar OBl ZeA0 IIPOMCXOAUAO Ha Kaagbuile, cpeju rpoGHMII.

TEABHOCTH IOSABASICTCA NEPBOI B HauaAe gaHHOTO Xopa. Tema xxe The horse and his rider, Ha3Ban-
Has UM [IEPBOIi, Ha CAMOM JeAe — BTOpasd. BeposaTHO, Npu4mHO TaKOH Iy TaHUIIbI CTAAA CIIEIIKA,
CONPOBOXAABIIAA IOATOTOBKY «OTueTax.

Kanony Non Nobis Domine nocssumeHa crarbs P. Bperra (cM.: [4]), B KOTOpOI IpuBOZsITCS
AOKa3aTeABCTBA TOTO, YTO COYMHEHNE DTO IIPUIKICHIBAAOCH BEpay 6e3 20CTaTOYHBIX OCHOBAHMUIL.
B qacTHOCTH, NCCAEOBATEAb YKA3bIBAET HA TO, YTO BO Beex ncToyHnkax X VII Beka (caMpIit paHHUI
13 KOTOPBIX oTHOCKUTCA K 1620-25 rogam) KaHOH nosiBasietcs: 6e3 ykasanus asropcrsa. Vims Bépga
KaK aBTOpa KaHOHA BIIepBble BO3HUKaeT B Tpakrare [lenyma (A Treatise on Harmony..., London, 1730)
n osropeHo MarresonoM B «CosepiueHHOM Karieabmeiictepe» (Der vollkommene Capellmeister,
Hamburg, 1739). Hapsigy ¢ Bépaom, kaHoH npunuceiBarcs Takxe [Tarecrpune u Mopau.



Hapnes EépHu

JAEHDb BTOPOM
ITAHTEOH

27 masa 1784 roga, yeTBepr, Beuyep
ITporpaMmma koHIIEpTA

1 otaerenue

Konueprt gas ro6os Ne 2

Apus Sorge infausta 3 onepsl «OpaaHgo»

Xop Ye sons of Israel n3 oparopun «/ucyc Hapun»

Apus Rende il sereno 3 onepsr «Coszapm»*®

Apus Caro vieni u3 onepsl «Pudapg I»

Xop He smote all the first-born ns oparopun «l/I3panap 8 Ernnre»

Apus Va tacito e nascosto u3 onepsl «tOaun Llesaps»

KonuepTo rpocco Ne 6

Apusa M’allontano sdegnose pupille u3s ornepsr «AtaraHta»

Xop He gave them hailstones for rain nus oparopun «/I3panap 8 Erunre»
2 oTaeAeHUIE

KonuepTto rpocco Ne §

Apus Dite che fa us oneps! «ITroremeri»

Apus Vi fida lo sposo u3 onepst «ILuii»

Xop Fallen is the foe 3 oparopun «Vyza Makkapeii»

VBepriopa n3 onepsl «ApuagHa»

AKKOMIAaHNPOBAHHBIN peunrtatus Alma del gran Pompeo n3 onepsr «tHOauit Le-

3app»

Apus Affanni del pensier us onepst «OTTOH»

Apust Nasco al bosco 13 oriepsl «Duii»

Ayar lo t'abbraccio n3 onepsl «Pogeannza»

Konuepro rpocco Ne 11

Apust Ah! Mio cor! ns onepsl «AAbLjmHa»

Anrem My heart is inditing of a good matter

45 Beaeg 3a BEpHuU 3€Ch 11 Jaaee Mbl [IOAB3yeMCsl KPATKMMI HA3BAHUSMIU T€HAEAEBCKIX OIep.
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Mnax ManTeoHa. VicTouHuk: [24, 126]

Beuepom nocerurean co6paAnch OueHb PAHO, N3 ONACEHMS He NIOINACTh, I TOAIIA
CAEAAAACH HEUCUVICANMOIO. XOTS ABEPU He OTKPBIBAAM JO LIECTH YACOB, BEANIKOE MHO-
SKECTBO AIOAEH B ITPa3gHIYHON O4esKje 3ar0gsl BBICTPOUAOCH y Bxoga Ha Okcdopa-cTpurT;
XOTS HA9aAO IIPEACTaBACHIA Ha3HAYeHO OBIAO Ha BOCEMb JaCOB, K CEMIU BCE 3ZaHNE yXKe
6bIA0 HAGUTO GIITKOM, TAK YTO HUKAKIMI CHAAMI HEBO3MOKHO GbIAO HAWTI HII €41HOTO
MecTa. Heo6pr4aitHO *kapKasi 1oroga, B COYeTaHNU C TEIIAOM, NCTOYaeMbIM GOoAee ueM
IIECTBIO COTHSMM Y€AOBEK, [TAOTHO ITPUTUCHYTHIX APYT K APYTY, ZOAKHA ObIAa ObI 3HAUN-
TEABHO YMEPUTH HACAAKAEHNIE, TPeABKyIIaeMoe AOOUTEASIMI MY3BIKU B O>KUAAHNN Be-
YepHero IpejCTaBAeHNS: N0, KOTga CTPAAAET TEAO, TPYAHO 1 Aylie ObITh JOBOABHOIO.

HeoxxugaHHBIN ycriex 1 4yzeCHbIE BIIEYATACHUSA OT M1EPBOTO MPEACTABACHIS B
BectMuHcTepckoM a66aTcTBe He NPOoMAN 6€CCAeZHO U BCEANAM B CAyILIATEAEH Ha-
AE>KZbl, KOTOPBIM B OTPAaHNYEHHOM IIPOCTPAHCTBE 34aHMU, Ka3aA0Ch, HE CYXKAEHO
6b170 cOpIThCA. B ITanTeoHe u pexge HepegKO MOKHO ObIAO YCABIIIATH MPAaH/AMO3-
Hble aHCAMOAU 11 YBIAETb BEAKOE MHOKECTBO AIOZell CAMOT'O BHICOKOT'O ITOAOKEHU .
Ho xoTs opkecTp 6b1A 11O KpaitHelr Mepe BueTBepO GOAblIe, HesKeAr OOGBIYHO B 3TOM
3aAe, BCE >Ke OH KaK YICAOM yYaCTHUKOB, TaK 1 3ByYHOCTBIO CTOAB CUABHO YCTYITaA
urpasueMy B a66aTcTBe, YTO HaAe K Abl Ka3aAUCh I10 OOABIIEN YacTh OOMaHy ThIMU.
ApxocTs 1 pazHOOOpasme Mmbec, OFHAKO, CAEAAAU YeCTh KaK ['eHgeAro, Tak 1 cocTa-
BITEAIO ITPOTPAMMBI, NCIIOAHEHUE K€ — MYy3bIKaHTaM.

KpacoToro 1 n3bIcCKaHHOCTHIO 34aHE [Cre] CTOAb 3HAYUTEABHO ITPEBOCXOAUT A0~
60oe 13 MecT 06IJeCTBEHHBIX YBeceaeHn! B EBpomne, 4To B ropasgo 6oasueit Mmepe
YAUBASIET IHOCTPAHLIEB, YeM yPOsKeH1leB [AHIAUM]; AFOGYSICh 9TUM [4y40M] BHOBD U
BHOBbB, T€ He I1IePeCTaIOT BOCXNIAThCS UM, KaK B IepBblld pas. Il XoTs ka3aroch He-
COMHEHHBIM, YTO K BEAKOAEIINIO 9TOI'0 COOPYKEHIS y>Ke HIUEro HEAb3s JOOaBUTb,
30441, ero co3gasumnii, — M-p JxxeniMc YanarT4® — cTOAb CHACTANBO ITPOSBIA CBOE

46 Jxeiimc Yaitart (Wyatt; 1746-1813) — ogms 13 caMbIX 3HAMEHUTBIX 11 BAUSTEABHBIX aHTANI-
CKUX apXuTeKTOpoB BTopoit morosunsl X VIII Beka. ABTOp mpoekToB 6oaee 25 061IeCTBEHHBIX 34a-



Hapnes EépHu

AapOBaHIe B XOAe MOAIOTOBKMU K ITpueMy VIx BearuecTs v myOAMKY, 9TO MBI IIpeAAa-
raeM BHIMAHUIO YMTATEAEH HIKECAeAYIONIee ONUCAHIE [CUX TPUTOTOBAEHNIA].

BocTounas u 3armagHas raaepen, IpOXO4bl 103341 KOAOHHAZBI, & PABHO U Tarepest
Ha/ CLUEHO 3aIIOAHEHBI ObIAU CKaMbsMU AAsl yOauku. Ha aToli [Bepxueii| rarepee
HaXOZWACA TaK>Ke HOBBI/ OPraHHBII IIPOCIIEKT, YKpallleHHbI! n306paxkeHneM I'engens
C MAaABYMKAMU, ACPKAN UMY AaBPOBBII BEHOK, — OTTHCKOM C OPUTMHAABHOT'O IIOP-
TpeTa, IIperogHeceHHOro B gap O6mecTBy CTapUHHON My3bIKU M-poM PegMoHgoM
Cumriconom*.

Cuena 6b1aa 3HaUnTEeABHO pacmupeHa. Hag sxogom B ITanTeon, HanpoTus cije-
HBI, BO3BeZeHa Oblaa raaepes, IogaepKruBaeMas MeCTbiO0 MOHNYeCKIMI KOAOHHAMI,
0Z06GHBIMYI KOAOHHAM CaMOrd 3zaHus. B eHTpe 2TOl rarepen yCTAaHOBUAYU AOKY
Aasa VIx BeanmdecTs, O6UTYIO M3HYTPY MaAMHOBBIM aTAACOM M YKPAIIEHHYIO 3ep-
KaaraMmu. Aoxka yBeH4aHa Oblaa KYIIOAOM, HA KOTOPOM 30A0TOM M306paskeHbl ObIAK
KOPOAEBCKIE reparbgudecKye JKUBOTHBIE. [103aa1 KOPOAEBCKOM A0XKM ObIAL MecTa
NPUOGAVIKEHHBIX; C OAHOW CTOPOHBI OT HEe — MeCTa AAsl PYKOBOACTBA [pecTuBansi|
" X Apy3el, c gzpyroil — aas ¢ppeintanH. Pacaz KOPOAEBCKOW AOXKI yKPAIIAAYM Ma-
AVHOBBIC 3aHaBeCH U GarZaxUH ¢ 6aXpPOMOI 1 30A0TBIM FaAyHOM. JONIOAHUTEABHDIE
CBETUABHUKN — 6€3 4iCAd — O3apAAU IPAHANO3HBIN KYIIOA 3JaHU; U, [IOCKOABKY
dTO IpejcTaBAeHNe GbIAO NIepBbIM B [laHTEOHE, 4TO ya0CcTOMAOCE TpUcyTCcTBUA VX
BeandecTs, TO He TOABKO BHYTpeHHee yOGPaHCTBO, HO U BEANKOAEINe [HapsigoB] my6-
AUKU IIPEB3OMIAO BCE, 4eM MOTAO I'OPAUTHCH JOTOAE CUE IIPEKPACHOE MECTO.

Tem BeuepoM aHCaMOAEM U3 BYX COTEH MY3bIKAHTOB, OTOOPAHHBIX 13 Y/ICAA BbI-
CTYNAaBIIKX B a66aTCTBE, K KOUM IIPUCOEANHUACS CUHbOP [TakkbepoTTu*s, Begymuii u3
coancTos Oriepsl, yripaBasa M-p Kpamep#?, ¢ mpucymmuMn emy cocpegoTO4eHHOCTBIO

HII M MHOKECTBA YaCTHBIX JOMOB B AOHZOHE U 110 BCeil AHIANN; TaK>Ke 3aHMMAACA PEKOHCTPYKII el
XPaMoOB, B TOM unciae Becrmuncrepckoro a66arcrsa. Aongonckuii ITanreon (1772) craa nepssim
TBOPEHNEM MOAOZOTO apXUTEKTOpa, Cpas3y NpoCcAaBUBIINUM ero. TBopuecTBO YaliaTTa OTAMYAETCA
60ABIINM Pa3HOOGPA3UEM U CTUAUCTUYECKON HEOZHOPOAHOCTDIO; OZHOM 13 BasKHEHIINX ero co-
CTaBAAIOIIUX ABAAIOTCSA DAEMEHTBI FOTUKU.

47 Pegmonyg Cumrncon (Simpson; ok. 1730 — 1787) — u3BecTHBIN aHMANACKKI rOGOUCT 1 AN~
TaBpucT, ureH Kopoaesckoro O6mecTsa My3pikaHTOB. Irpaa B opkectpe Tearpa Kosenr-I'apzeH,
BXOZUA B COCTaB KaAMEPHOTO aHCaM6Aa kopoaessl [llaparoTTel. Ha rengeaeBckom dpecTusare 6pa
ACCHCTEHTOM TAABHOTO ANpPMIKepa 1 oprannsaropa koHuepTos Jsxoa Beitrca. Cm.: [18, X1V, 94].

48 Tacnapo ITakkseporrtu (Pacchierotti; 1740-1821) — nraAbsHCKNI CONPaHUCT, BeAMYAN NI
13 NeBIJOB-KacTpaToB BTopoit morosuHbl X VIII Bexa. 2Kua u BeicTynax B AoHgone B 1778-80 n
1781-84 rogax. Cm.: [15].

Bépuu numrer:

«[OH 06ragaeT] OrpoMHBIM AMaNIa30HOM TOAOCA — OT HUKHETO PETUCTPA 4O BEPXHUX CuU-6eMoas,
amHorza 1 0o [TpeTbeil OKTaBbI|, — a Takke 6e3rpaHNYHOl paHTa3Mell 1 CHOCOGHOCTHIO HE TOABKO K
VICTIOAHEHMIO CAMBIX M30IIPEHHBIX 1 TPYAHBIX IIACCAXKEN, YTO IOIOT APYyTHe IEBIbI, HO 1 K n306pere-
HIIO HOBBIX YKPALICHUI — KaKOBbIe, HACKOABKO MHE II03BOASIET CYAUTH OIBIT YTEHUS HOT U CAYLIAHUSA
My3bIKW, HUKOTZA IIPe3K /e He GBhIAU 3aIICaHbI, — TaK YTO B TEYCHME BCETO €0 ZOATOTO IpeGhIBaHIA
37eChb IIeHNEe ero BCAKUIA pa3 6bIAO AAs MeHs BHOBe. EcAr BO3MOXKHO cpaBHEHNUE CTEIIEHU CAAZKO3BY-
Y1 My3bIKAABHBIX TOHOB JAS CAyXa C PA3AMYHBIMU BKYCOBLIMU OILYNIEHUAMH, TO IPEACTaBACHIUE O
COBEpIIEHCTBE [ero roaoca] MOKHO IrepeAaTsb, CKasas, 4TO OH ITPEBOCXOAUT GOABIIMHCTBO FOAOCOB,
1oz06HO aHAHACY, YTO CAAILE HE TOABKO OCTAABHBIX (GPYKTOB, HO asKe CaXapa MAU MATOKM. <...>

Bkyc n uyBcTBUTeABHOCTD [TaKKBEPOTTI HEOGBIYAITHEI, ITO IIPOSBASETCS He TOABKO B [3BydaHNN|
€ro roa0Ca 1 UCIIOAHEHN N, HO U B BBIPAXXEHUM AL, CKBO3b 06bIUHOE Al0Ge3HOEe 1 GAArOKeAATeAD-
HOE BBIPasKe€HNE KOTOPOrO MTPOCTYIIAeT HENPeCTaHHAA UI'Pa YePT ero, O6GHapy KMBarONa s BHE3AITHbIC
AyuweBHble guskerus» |5, 11, §87-888)].

49 Buasreasm Kpamep (Cramer; 1746-1799) — ckpunad u guprkep, CbIH MAHI€IMCKOTO CKpuUIiaua



n BgoxHoBeHueM. I ecan mpegcraBaeHune B BectMnucTepckoM ab6arcTse OKas3aAo
BO BCEM BEAMKOAENNN gapoBaHue ['eHzeAs KaK KOMIIO31TOpa IePKOBHOI'O, TO MPO-
rpaMMa Toro seuepa 6p1Aa pa3yMHO PACCUMTAHA HA TO, YUTOOBI IBUTh €rO MaCTEPCTBO
B CBETCKOW U TE€aTPAAbHOI My3bIKe.

ITEPBOE OTAEAEHUE

BTOPOI1 KOHLIEPT ZIASl TOBOS>0

DTO COUMHEHNe, UCIIOAHEHHOE B KA9eCTBE YBEPTIOPHI KO BCEMY IIPEACTABACHIIIO,
[IPOM3BEAO BOCXUTUTEABHOE BlleyaTAeHUe. BerynuTeabHas 4acTs ero — Heo6b4aliHO
BEAMYECTBEHHAs ¥ PUTMUYECKHU 3a0CTpeHHas; Largo, ¢ AByMs COAMPYIOM UMY BUO-
AOHYEASMHU U TIeByUeil MeAogrelt ro60st Ha 1X MATKOM (poHe, OTAIYaeTCst 6OraTcTBOM
rapMOHMU U M306PETATEeABHOCTBIO; a ABOVHAs (yra, Koel repsyio Bepcuio ['eHgean
NpeAHa3HAYaA A OpraHa’l, HanMcaHa Ha TeMbl CaMble IIPUBACKATEABHBIC, B MAHEpe
SICHOM U CTOAB ICKYCHO, KaK, GbITh MOXET, HII O4Ha MHCTPyMeHTaAbHas dyTa 40 Hee.
MenyaT u 'aBoT XOpomu BecbMa; 6yzy4n rpole, OHU ZOATO€ BPeMs BOCXUIIAAU 3a-
BCErZaTaeB HAIIX TeaTPOB U OOIIECTBEHHBIX 3aBeACHIUI.

CourHeHns, K KOUM IIPUHAAACKUT U BBIIIEYIIOMAHYTOE, XOTb 1 Ha3bIBAIOTCH
KOHIJepTaMU gAf ro60s, cogepKaT BeCbMa HEMHOT'O COABHBIX 9IIU3040B A 9TOI'O
MHCTPYMEHTA; ZUMUHYLIUN U TPYAHBIE [1aCCAXKU IIOPYIEHDBI B OCHOBHOM COAMPYIO-
meii ckpurnke. B camom geae, npoussegeHus 3Ty, 10 CTUAIO HATIOMUHAOIIVE CKOpee
raiigHoBckue cuM¢pOHNY, HEXXEA COBpeMeHHbIe FOGOHbIe KOHIJEPTHI, C UX pasBep-
HYTBIMU COABHBIMY ITAPTUAMU, TIPEeAHASHAYEHHBIMI AAS [TOKa3a BO3MOKHOCTEI 9TOTO
VHCTPYMEHTA, OTANYHO MTOAXOAST AAsI OOABIIOrO ¥ MOLJHOTO OPKECTPA, BKAIOYAIO-
HIero BbIAAIONIMXCS UCIIOAHUTEACH Ha PA3HBIX MHCTPYMEHTAX.

Arns [3oroactro] n3 [III AkTA] orEPE «OPAAHZO» (1732)
B UCNTOAHeHun cnHbopa Tacka®3

Though furious storms awhile may rage, XoTp Gyuryet noporo ceupernas 6yps,
And darkness ev’ry hope deny, 1 TbMa AnIIaET HAAEXK A, —

SAxo6a Kpamepa. Yanacs y cBoero oria, a takxke y Aua Cramuna, Kpncrnana Kanna6uxa. Mrpaa
B MaHrelMCKOM opkecTpe ¢ mectu (!) AeT, IPOCAABUACS KAK OAVH U3 AYUIINX CKpUIladeil cBoero
Bpemenu. C 1772 roga xxua n paGoraa B AOHZOHE, T4€ PYKOBOAUA LIMKAAMU KOHLIepTOB oranna
Kpucrtnana Baxa n Kapaa @pugprxa AGeas n MHOXKECTBOM APYTHUX, BKAIOYas KoHepThl Corosa
CTapUMHHON MY3bIKH, 2 TaKXKe ObIA JUPUKEPOM B UTAABIHCKON onepe. B 1784 rogy 6bia HasHaueH
PYKOBOZAMTEAEM My3bIKAHTOB KOpOAeBbl. KpamMep GbIA paBHO 3HAMEHNT KaK KOHIIEPTHBIN COANCT,
KaMepPHBII My3bIKAHT U AUPUKEP, B KAKOBOM Ka4eCTBE CIUTAACST HOCUTEAEM IeHAeAeBCKOI Tpaju-
guu. Cu: [21].

50 Cygs o nmpuBojguMoMy BEpHU onmcaHmIo 1 HOMEHKAAType dacreil, peus nget o Concerto
grosso op. 3 Ne 2 B-dur (HWV 313). Kak cBugereAbcTByIOT 3aror0BKku usganuii 1780-x-90-x rogos
(H. Wright, ca. 1785; S. Arnold, ca. 1796), 8 210 BpeMs cynecTBOBaAa Tpaguus mMeHoBaTh KoHIepTh
op. 3 ro6oiHbIMI.

5! VImeercs B Buay Kaasupnas ¢yra B-dur (HWV 607).

52 TTaprus ro6ost B 9TOM CMEAOM 1 ICKyCHOM COYMHEHNN chirpana 6piaa M-pom Kearnepom ns
BoeHHOro opkecTpa Ero Beauuectsa — yuenukom m-pa Pumepa, — yeil [mpekpacHblii] 3ByK 1 Ka-
YeCTBO MCITOAHEHUSI TOKA3aAH, YTO OH JOCTONH CBOETO BEANKOTO yUuTeAs (npum. agmopa).

53 Aynasxu Tacka — nTarbsHCKMit nesey (6ac), Bpictynasumil B Auranu ¢ 1784 no 1786 rogs.
Cw.: [18, X1V, 368].



Hapnes EépHu

The Sun, at length, shall fear assuage, CMATeHbEe COAHIIE YKPOTHT,

And calm at once the heart and sky. ITokoi1 BHymuB 1 He6ecaM, 1 CepALy.

So men, endow’d with virtue rare, Tak At0geil, Hage AeHHBIX pegKIMU 406poge-
TeAsMU,

The lures of vice sometimes decoy; ITopoii MaHAT rpexoBHBIE COOAA3HHBI,

Yet, freed from each insidious snare, Ho ocBo6oxjgeHne 13 KOBapHOU 3aNagHu

Conversion brings unbounded joy>4. U BosBpaueHue [Ha Iy Th NCTUHHBIH| IPIHO-

cnt uM 6e3rpaHNIHYIO PajoCTb.

Apust aTa 1306MAYeT TOrO Poga UCKyCHENMNMY n306peTeHUAMI, YTO BOCXUIIA-
IOT B3TASIZ U YAOCTAMBAIOTCA BBICOKOTO MHEHM A TAYOOKMX MY3bIKaHTOB 3HAYMTEABHO
Jaije, HexXeAu mupokon nybanku. Ornepa, 04HaKO, 32 BBIYETOM ITOA06HbBIX 06pas1oB
MYy3bIKAABHOMN YUEHOCTH, HUKOIZA He 6bIaa OCO6EHHO LIeHNMa PO EeCCHOHAAAMIL.
Ho cTrab TearpaarbHO My3bIKM CTOAB CUABHO N3MEHUACS CO BpeMeH [eHgeas, 4To
HbIHE [IOYTU BCE €TO apUM Ka’KyTCA UCIIOAHEHHBIMU YUY€HOCTHU.

Xop u3 oratorun «Mucyc Hasun» (1747)

Ye sons of Israel, every tribe attend, O corunr Mzpanas! Kaxxgoe xoreHo

Let grateful Songs and Hymns to Heaven as- Ja Bosuecer g0 He6ec 6aarogapcrsenHnie

cend; CUMHBI 1 CAABOCAOBUS;

In Gilgal, and on Jordan banks proclaim B I'maraae n Ha 6perax Mopgana Bo3sraarmaii-
Te

One First, one Great, one Lord Jehovah’s Uwms Eguncrsennoro, Beanuaiiiero, — nms

name. I'ocnioga CaBaoda%s.

Celil xop, BBIPACcTAIOUINI HEOXKNAAHHO 13 BTOPOT'O paszeAa YBepPTIOPbl, KPACUB U
HeoObruen®. B mepsoii ero uactu, Ha caoBax Let grateful Songs and Hymns to Heaven

Bépuu nuurer o Hem:

«Tacka, 06AagareAb MOILJHOI'O HU3KOI'O TOAOCA U, OY€BUAHO, XOPOIINI MY3bIKAHT, B KOHI[E TOI'O
ce30Ha BO3BpaTuAcA B Vtaanio. OH Ipo6bIA 34€Ch TPU FOAA, B IPOJOAKEHNE KOTOPBIX HE TOABKO GBIA
BOCTpeGOBaH KaK OIepHBIII ITeBel], HO YYaCTBOBAA TaKKe B MICIIOAHEHUN OPaTOPUI 11 B ITPeCTaBAE-
Husix B Bectmuncrepckom a66arcrse. ['oarocy ero, BiipoueM, HeAOCTAET MATKOCTHU 1 TIOABUKHOCTH,
160, TOZ06HO Ay6y, OH cuAeH, HO Hern6ok» [5, 11, §97].

54 [lpuBegenHble BEpHU CTUXU SIBASIOTCS BOABHBIM [1€PEBOAOM Ha AHTAMUCKUIL 13bIK OPUTH-
HaABHOT'O UTAABSHCKOTO TeKCTa apuu. [IOCKOABKY aBTOp IepeBOAa He Ha3BaH, MBI [IOAATAEM, YTO
1M siBAsieTcst caM BépHu. VIMEHHO 2Ti aHIAMIICKIE CTUXY MBI 11 TIEPEBOAUM Ha PYCCKMIA si3bIK. VTa-
ABSIHCKUI K€ TEKCT 34€eCh U AaAee [IOMeNeH B CHOCKY.

Sorge infausta una procella

Che oscurar fa il cielo e il mare,

Splende fausta poi la stella,

Che ogni cor ne fa goder.

Puo talor il forte errare

Ma risorto dall’ errore,

Quel, che pria gli di¢ dolore,

Causa immenso il suo piacer.

55 HecMOTps Ha SIBHOE CXOZACTBO C psigoM pparMeHTOB BeTxoro 3asera, TEKCT 2TOT ABAACTCA
YaCThIO AHOHNMHOTO AuGpeTTo oparopun «/ucyc Hasum».

56 Veepriopa k «/ucycy HaBuHy» OTAMYaeTCst KpaTKOCTBIO (Bcero 32 TakTa) U He COAEPKUT B
cebe TeMIIOBOrO, METPUIECKOrO A60 TeMATUIeCKOrO KOHTPACTA, KOTOPBIN TO3BOASIA GBI BBIAEAUTD
B Heil gBe yacTu. BeposaTHo, BépHu nMeeT B BuAy, YTO OPKECTPOBOE BCTYIIACHUE K IIEPBOMY XODY,
3By4algee B TOI ke TOHaABHOCTH, 4TO U yBepTiopa (B-dur), BocnpunuMaercs Ha CAyX Kak ee ecTecT-



ascend, — My3bIKa OKMIBAEHHAsl U BECEAAs], HO HE IIPOCTOBATAs; MOTHUBBI, [CAy>KalVe
MaTepuaroM| UMUTALIUIA, [3Bydar| CBEXKO U IPUATHO. B mocaeaHel ke yacTu, Ha CAOBaxX
In Gilgal, and on Jordan banks proclaim One First, one Great, one Lord Jehovah’s name,
My3bIKa [IONCTUHE [PAHANO3HA 1 BO3BBIIIEHHA; BBIPASUTEABHOCTh COYETAETCS B HEM CO
CTOAB BEAMKOW yUEHOCTHIO 1 MACTEPCTBOM B OTHOLIEHNY ITOANDOHNN, FAPMOHIY, AKKOM-
raHeMeHTa 11 (PAKTYPbl, KAKUMU TOABKO MOXKET TOPAUTHCS MY3bIKAABHOE CKYCCTBO.

Arusa [9abMupel] u3 [I Akta] onepbl «Co3apm» (1732)
B IICTIOAHEHUU M-pa XappucoHa®’

May heav’n in pity smooth that brow, Aa cxxarsres [Hag veit] He6eca n pasraagsar
YEAO,

And dry a tender parent’s tear; I ocymrart caessl HE;KHOU MaTepu;

Nor e’er again her heart allow /la He HAIIOAHUT ee cepjlie HUKOrga 6oaee

To swell with sorrow so severess. CTOAB >KecTOKass CKOpPOb.

Cust KpaTKasi MEAOANSI, TPOTATeAbHAsI M YMUPOTBOPSIONIAs [Aylny], HarmcaHa B
XapaKTepe MejAeHHO CULIMANAHBI, KOTOPBII IIPAKTUYECKY BCerga yaaBaacs [enge-
A10. Mue rosopuan, uto Crpagad, gas KOTOPO 6bIAd COYMHEHA HTA APUs, IEHNEeM

BEHHOE IIPOJOAKEHNE, TO eCTh BTOPOIl pasgea. BrneuataeHue 2T0, OU€BUAHO, IPOUCTEKALT TaKXKe
OT TOT'O, YTO YBEPTIOPA rapMOHMNYECKN He3aMKHYTAa 1 3aKaHUMBACTCS HA JOMIHAHTE.

57 Camioaab Xappucon (Harrison; 1760-1812) — anrauiicknii nesen (renop). Cm.: [18, VII,
143-145].

OcTaeTcs He BIIOAHE TOHATHBIM, [I0YeMY OH UCIIOAHAA apUIO, IPegHa3HAYEHHYIO AAS COIIPAHO;
Bépuu, ormeuas, uTo ['engeas counnna ee gas Aunet Mapun Crpaga geas 1o, B To e Bpems He gaet
HUKAKuX 06'bsicCHeHN Ha 2TOT cueT. OueBUAHO, 4TO XappUCOH MOT I1€Th 3Ty apUIO, HAIMCAHHYIO
B BBICOKOI Teccurtype (fis!-gis?), TOABKO B TPAHCIIO3UIIUN; [IOCKOABKY U3BECTHO, YTO AMAINA30H €r0
rOAOCA COCTABASIA ABe OKTaBbl (A-al), MOXKHO MPEeJIOAOKUTD, 4TO OHA GbIAA TIepeHeceHa OKTaBOM
HIKE, 1, CA€ZOBATEABHO, €€ OPUrMHAAbHASA TOHAABHOCTD — H-dur — 6b1raa coxpanena. [Togo6Hbie
agantaygny ObIA OGBITHBIM SIBA€HUEM; OJHAKO HECKOABKO CTPAHHBIM Ha IEPBBIN B3rAsAZ KasKeTCH
daKT nCIIOAHEH! S TeBIJOM-TEHOPOM apUU KEHCKOTO NePCOHAaKa — HEBECThbl MUAUIICKOTO 11aps
Cosapma DApMupsr; O6pACHEHIEM MOXET CAYKUTh OTCYTCTBUE B TEKCTE apUM yKa3aHUII Ha ero
HeIPeMEeHHYIO PUHAAAEKHOCTD keHIuHe. K aToMy crout go6asuts, uro CaMi0aab XappucoH,
o6AagaBuInii IPeBOCXOAHON NHTOHAIINE I KPACUBBIM TeMOPOM roAOCa, TP HeGOABIION ero CUAe,
«CIIeJNAANSUPOBAACA» HA CIIOKOMHBIX KAHTAGMABHBIX aPUAX — KAKOBA aprsi DABMUPBI.

58 Rendi il sereno al ciglio

Madre, non pianger pia,
Temer d’alcun periglio
Oggi mai come puoi tu.

59 Anna Mapust Crpaga geas [To (Strada del Po; Boictynara B 1719-1741 rogax) — nrarbsHcKas
nesnia (CONpaHo), NCMOAHBIIAS Begylyue mapTuu B orepax lengeas B 1729-37 rogax. Beictynnaa
B 24 (!) onepax l'eHgeas 1 MHOIMX ZPYrux €ro COYNHEHUSIX.

BépHu nucaa o Helt:

«IleBuna aTa, mprexas BIIepBbIe B HAILY CTPAHY, BBIHYXeHa 6blAa 60POTHCA CO MHOXECTBOM
npeay6eskgeHui MpoTUB Hee: Bparu ['eHgeAs, pasyMeeTcs, He BBIKA3bIBAAY JOBOABCTBA HU €MHBIM
13 ZOCTaBASEMBIX UM IyOAMKe pa3BAaedeHnis, gaposanus xe Kynuonu u ®aycrunsl npruobpean
Bceobmee 6Aaropacrnorokenne, 8 To BpeMa Kak CTpaza He MOrAa HU IPUBAEYDL IIPOTUBHUKOB Ha
CBOIO CTOPOHY IPU MOMOIY AMYHOI'O OGAsIHN S, HU CKAOHUTH K ce6e nX B30pbl, TeM JOIIOAHUB Ha-
CAaXJeHUe, JOCTaBAsIeMOe CAYXY, — 160 B ee HapY>KHOCTU CTOAB MaAo 6b1A0 obutero ¢ Benepoii,
4TO OHA UMeAa rpossuige “CauHpsa”. OgHAKO MOCTENIEHHO OHA NPeOojOoAeAd BCe ITpeay6eskgeHns
U [IeHreM CHUCKaAa GAATOCKAOHHOCTD [1y6Aukn), B oco6ennocTu gpyseit leHgenst, KoTopsie ro-
BOPUAH, 4TO, 6AArogaps CTapaHUAM, KOU OH NIPEATPUHSAA, COUMHAA AAS HEe, U erO YKa3aHUAM, U3
HI3KOIIPOGHOI MEBMYKM C XOPOUIMM FOAOCOM OHA IIPEBPATUAACD B OZHY U3 IIEPBBIX apTUCTOK EB-
pomsi» (5, I1, 762].



Hapnes EépHu

ee TIOKOpsAa CAyIIaTeAeld. AuIIb HeMHOTI'Me U3 HbIHEe KMBYIIMX IIOMHAT, 9YTO UMEHHO
B 3ByYaHUM €€ TOAOCA U NCIIOAHEHUM TaK BOCXUIJAAO IyOAMKY IIATbAECAT ABa rOja
Ha3ag; 3aTO MHOI'OYMCACHHBI CBUAETEAN TOTO, CKOAb IIPABUALHO, TOYHO U Ge3yKo-
PU3HEHHO IIeA 9Ty apuIio M-p XappHUCOH I10 HeAaBHEMY ITIOBOZAY.

Arus [KoctaHubl] u3 [II AkTA] onepsl «Puuapg I» (1727)
B 1crioaHeHnN Mucc Kanreao®0

Ah! come and kindly ease my heart O, npugu n ocBo60zu Moe cepglie

Of all its pains, of all its fears; OT BCcex MyK 1 TPEBOT,

Ah! faithful come, and joy impart, O, npuau xe, BEpHBIiA, U IpUHECH € CO6010
PaaocTs,

No longer leave me thus in tears. He ocraBasit MmeHs 6oaee B CAe3ax.

Think of my constancy and love, [Toay™maii o MOeil AI06BU 1 TOCTOSHCTBE,

Think of my unremitting woes; IMogymaii 0 MOMX HECKOHYAEMBIX FOPECTIX;

Ah! come in smiles, and instant prove O, 6yab MUAOCTUB, IPUAN — U CEil Ke MuUr

How well, for thee I lost repose®!. y6eanibes,

Yro B pasayke Cc TOGOH A ANIIMAACD TOKOS.

Cus npoctas u 6ecXuTpocTHaAS apus He Tpe6yeT OT UCIIOAHUTEAS 0CO60ro Mac-
TEPCTBA, & OT NyOANKN — y4eHOCTU. [ I[pusATHBIN, BBIPA3UTEABHBIN TOAOC, 6€3 AaHTAMIA-
CKOT'O aKILJeHTa ¥ IIPOCTOHAPOZHOCTH, — BOT BCE, UTO HY’KHO IIEBULIE; CAYIIATEAIM
K€ ZOASKHO AUIIb ObITh PACIIOAOKEHHBIMU BHUMATh My3bIKe. HecoMHeHHO, ¢ nepBbIM
[13 cux ycaosuit ycriexa] mucc Kanreao siBuaacs 8 [lanTeon, Bropoe ke HaIlAa TaM.
Huuro He oTpaskaeT CTOAb SCHO, YeM OTAMYAAACH [OT HBIHEIIHEN] MaHepa UCIIOA-
HEHIIS TAKOT'O POZa apuil IOABEKA Ha3ad, HesKeAU Tpeab, koelt Kyonut? ykparmaaa
IIepPBYIO HOTY, a TAKKe — IOYTHU BCerga — CAOBO €aro, rge Obl OHO HU BCTPEYaAOCD.
Xopomias Tpeab Ha Hog06aoleM MecTe — HeCOMHEHHO, OAHO 13 FAaBHEMIINX yKpa-
IIeHUI XOPOLIEeTO MeHM; KOTAA K€ OHA UCIIOAb3yeTCsl He6AaropasyMHO, TO 3BYYHUT
pa3BA3HO U 6eccMblcAeHHO. HblHe Te HeMHOrue, KTO yMeeT UCIIOAHATD TPEAHU, CKYIIbl
Ha HIIX, 3a BBIYETOM KaJeHIINI1 1 apUil B CTAPUHHOM (PPaHIIY3CKOM BKyCe.

60 9un Kanrero (Cantelo; 1766-1831) — anramiickas nesuna (comnpano). B 1790 r. crara sxeHoit
Camioaas Xappucona. ITog nmenem Muccuc XapprcoOH BRICTYIIAAA B KOHIJePTaX AKaZeMUuu CTapuH-
HOI1 My3bIku 1 Ha pectuBare Tpex xopos. Cm.: Harrison, Mrs. Samuel [18, VII, 145-146).

QPectuBarb Tpex XOpoB — OANH 13 CTAPENIINX B MIIPE XOPOBBIX (pecTrBarEll — C HadaAa
XVIII Beka u ZOHbIHE IPOBOAUTCS €XKErO4HO B TedeHue Hegean B co6opax [aoydecTepa, Yopuec-
Tepa u Xepedopga noouepegHo.

61 Caro vieni, vieni a me,

Fido vieni; puoi tu caro
Adolcire il duolo amaro
Di chi pena sol per te.

Pensa, pensa alla mia fe,

Pensa ancor al mio martir

Ed a tanti miei sospir

Sarai solo la merce.

62 @panuecka Kynyonn (Cuzzoni; 1696-1778) — 3HaMeHUTAast NTAABSIHCKAS IIeBU1IA (COIIPAHO).

C 1723 no 1728 rogsl ¢ OrpoMHBIM ycriexoM BbicTynara B Aongone. Aas Kynuonu I'engear coszgaa
PAA4 BeAYIINX CONPAHOBBIX ONEPHBIX MapTuii, B ToM uncae — Kaeonarpst («FOanit Llesapb»), Acre-
puu («Tamepaan»), Pogeanngst (3araasuas poas), Bepenukn («Cyunnon»), AHTUTOHB! («AgMeT»),
Kocranusr («Puuapg I»). Cwm.: [13].



Xop u3 oraTorun «V13pAuAb B Erumnte» (1738)

He smote all the first-born of Egypt, the chief On nopasua Bcakoro nepsenua B Erunre,

of all their strength (Ps LXXVII, 52); Havyatky Beeil cuasl ux (Ilc 77:51);

But as for his people, he led them forth like Csoit ke Hapog OH Bea Kak oBelj (TaM ke,
sheep (Ibid., 53); 52a);

He brought them out with silver and gold, OH BbIBEA UX C CPEOGPOM 1 3AATOM, 1 HE OBIAO
there was not one feeble person in all their HeMOoWHbIX B KoaeHax ux (ITc 104:37).

tribes (Ps CV, 36).

B cem 6eccTpacTHOM ITOBECTBOBAHUM 3AA0KEHO BECbMA HEMHOI'O BO3MOKHOCTEN
My3bIKAABHOT'O €r'O BBIPAXKEHUS, TO €CTh TAKOT'O «I1OAPa’kaHUsI», KOIZa 3BYKHU, CO
BCENl yMECTHOCTBIO, AEAAIOTCS dXOM CMBICAOB. OgHako ['eHgeAb B 1IEpBOM pasgere
@TOr0 BOCXUTUTEABHOTO XOpa (B OCHOBE KOTOPOI'O A€XAT ABE TEMBI, IPUBAEKA-
TeAbHblE 1 HEOOGbIUHbIE), B COIPOBOXAEHUN, OTMEYAIOIEM AUIIb CUABHBIE JOAU
Ka’KAOTIO TAaKTa, SIBUA IIPEACTABAEHUE O TOM, KaK nopasua [[ocroas nepBopogHbIX|,
u o6 yoapax.

B xoge pasBuTHs 2TOI KPATKOI 1 MPaBUABHOU gBOMHON ¢yru, Korga I'eHgeap
opyvaeT MHCTpyMeHTaM 6oAee pa3BepHYThIE IAPTUN, TOT XKe 3D EKT MPOU3BOASIT
OTPBIBUCTbHIE OZMHOYHBIE 3BYKI XOPa, B IPOCTOM KOHTPAITyHKTE. Bropoit paszgea —
He led them forth like sheep, nacTOPaABHOIO CKAdZa — IpeAcTaBasieT cobon dyry ¢
3aKAIOUEHNEM®3, [OTAMYAION]MCSI| TOAHO3BYYEM KOMITAKTHO PACIOAOKEHHOM Tap-
MOHNN, KO ZdaHA B KOHTPAITYHKTE HOTA IIPOTNB HOTHI 1 HE IMEET PACIIEBOB.

Arus FOans 1E3aPd u3 [I AKTA] OZAHOUMMEHHOY ONEPHI (1723)
B ICIOAHEHIU CTHbOPpA HaKKbepOTTI/I

The wiley sportsman in pursuit of game, XUTPOYMHBIN OXOTHUK, IPECACAYS AUUb,

Unseen, and silent, takes his aim; HeBugumsiit 1 6e3MOABHBII, ZJOCTUTAET 1je-
A, —

So he whom malice prompts to base designs, Tak n TOT, KOro 32062 MOGYKAaeT K HU3KIM
AESHIM,

With equal art, his plans combines®4. VcKyCHO IAETET CBOM CETH.

Kro NPEYCIIEA B YTEHNU ITAPTUTYP U 3HAET, CKOAb TPYAHO IIVICATh Ha IIATH T'O-
AOCOB, TOI'O BOCXUTHUT MaCTE€PCTBO, UYTO SABUA 34€Ch FeHAEJ\b. Hu OZHa apuid U3 TeEX,

63 Manusiil xop Fengeas BKAouaer B ce6st psij pasgeros: 1) KpaTkuil aHeprudublii pedppen (But
as for his people); 2) «nmacropars» (He led them forth like sheep; Ha GOHe MPOTIKEHHBIX OPraHHBIX
MyHKTOB ¢dpasbl XOpa 1 UMUTUPYIOUIMX €rO NHCTPYMEHTOB, BKAIOUAA «IACTYyIIeCKue» PAEHTHI,
MO’KHO TPaKTOBATh Kak nsobpakeHue TAHymuxcs 3a Jo6pbIM macTeipeM OBell; BEPOATHO, IMEHHO
JAAHHBIN 21111304 U ax BEpHU OCHOBaHIE OXapaKTEPI30BaTh BECh XOP KaK «IIaCTOPAABHBIN»); 3) dyra,
nsobpakarouas gprukenue Hapoga Boxpero 3a ['ocriogom, — 0o6pas yxe He aareropuueckuii (He
brought them out with silver and gold); 4) 3akAroueHMe, BEIpakaroniee pagoCTh U ANKOBaHIe n36as-
aennoro locniogom ot pa6ersa Hapoga (There was no one feeble person in all their tribes). O6mas
cxeMa gaHHOro xopa Takosa: rA rB rABC.

64 Va tacito e nascosto

Quand’ avido ¢ di preda
L’astuto cacciator.

Cosi chi ¢ al mal disposto,
Non brama, ch’alcun veda
L’Inganno del suo cor.



Hapnes EépHu

9TO s IOMHIO, HE IMEET B COIPOBOXAEHUN TAPTUM BAATOPHBI, IIOYTHU IIOCTOSHHO
nepekAuKaoueiics ¢ ronocoM. HeMHOrve 13 BEAUKUX I1€BLIOB PACIIOAOKEHDI [[1€Th|
apuu, rAe MEAOAUSI U 3HAYEHUE [CAOB] CTOAb PABHOIIPABHBI; 9TA apUsl, OFHAKO, n36paHa
6bIAa, Za6bl IPOCAABUTD AapoBaHus [eHAEAS B A€Hb, KOTAA OHU ZOAKHbI ObIAU CUSTH
BO BceM Beankorenuu. Cuupbop [TakkpepOTTH CBOMM pasyMHBIM BEIGOPOM U COBEP-
IIEHCTBOM KMCIIOAHEHUS IIOCAYKIA OZHOBPEMEHHO U CAABE BEAUKOTI'O KOMITO3UTOPA,
U CBOel cO6CTBEHHOI.

KoHuEPTO rPOCCO N6 [OP. 6]

ITepsast yacTh — TOp>kecTBeHHas 1 CKOpOHas1, Pyra xe B BbICIIEH CTEIeHN ITprMe-
YaTeAbHA CBOEI TEMOI1; TOCAEAH SISl CTOAb HETPUBMAABHA 11 TPYAHA AAsl pa3paboTKy,
YTO HU OZUH KOMIIO3UTOP, NMEIOLINIA 3ayPsidHOE AapOBaHUe B dTOM yUeHO! MaHepe
IIACHMA, HE OTBAKUACS OBl IMETb C HEll AeAO, IPUAU €My B F'OAOBY CTOAb HEOGBITHOE
MIOCAEZOBAHNE 3BYKOB.

MirosetT, ury, BepHee, HakoHa®® B aToM KoHLlepTe Bcerga oAb30Barach AIOGOBBIO
11 CAMOT'0 KOMIIO3UTOPA, U IIYGAUKN:  XOPOLIO IIOMHIO, KaK ['€HAeAb 9aCTO UCIIOAHSA
ee MeXJy 4acTsIMU CBOUX oparopuii — u 4o ny6aukanun [Konuepra], u mocae. 3a
JAOATOE BpeMs ITONYASPHOCTY dTOI'O COYMHEHNUS sl CABIIIAA MHOXKECTBO APYTUX, HO HU
OZHO HEe Ka3aA0Ch MHE CTOAb MUAO U IIPUSATHO; B OCO6EHHOCT!I 9TO OTHOCUTCS K €TI0
teme. COAO 1 JUMUHYLINY HEAB3S Ha3BaTh HOBATOPCKUMH AASI TOTO BpEMEH!, KOTza
[eHzEAD COUMHUA 1X; BIIPOYEM, OHI AEAAIOT elje 60oAee JKeAAHHBIM BO3BpaljeHne
nepBoii TeMbl. OcTaAbHBIM YacTAM KoHLIepTa, He MICIIOAHABIIMMCS B 9TOM IIPEACTaB-
A€HIY, HEMHOT'Me ITIOXBaAbI 1I0Z00aI0T; TAKOBO, ITIO-BUAUMOMY, OBIAO 1 MHEHUE CAMOT0
Iengeas, u6o gBe nocaejHMe 4aCTU HEPEAKO IIPOITYCKAANCH, Korga Konuepr urpaiu
104 €ro COOCTBEHHBIM YIIPABACHIEM.

Arust [MEAEATPA] U3 [II AKTA] OEPBI «ATAAAHTA» (1736)
B MCIIOAHEHNU MazaM Mapa

Awhile I retire from your scorn and disdain, Korga s y4aAs10Ch OT TBOUX HacMeIlleK U
npespeHus,

Nor with spleen or resentment upbraid; To He ynpekaio Te6s, OGUXKEHHBIN U
TOCKYyIOL WA,

In hopes that by love, both my patience and V60 Hagerocs, 9T0 MOe TeprieHne 1 60Ab

pain

Will, with int’rest, in future be paid®e. B 6yaymem c AnxBoro 6yAyT BO3HArpakeHbI

[TBOEIH] ATOGOBBIO.

Dra apus npegHasHadeHa 6biaa gas Konrtu, npossannoro (detto) Jxuiygnearot,
B 4ecTh /I KUIIIIN, 3HAMEHUTOrO MIeB1Ia, 4 3aT€M I [IPEIIOZABATEA IIEHIS, Y KOTOPOTO

65 BeposiTHO, Ha3biBasi aTOT Mio3ser ['engens Hakonoit, BépHu nmeer B Bugy pparMeHTb Xapak-
TEPHOTO AAs YaKOHBI 6aca, BCTPEYAIONIeCs B 9TOM NIPOU3BEACHNY, HAIIpUMep, B TakTax 31-34.
66 M’allontano sdegnose pupille
Per vedervi piu liete, e serene,
E perch’ abbian le vostre faville
Nudrimento minore di pene.
67 Zxxoakkuuo Konrn (Conti; 1714-1761) — uraabsHcKuil conpanncT-kactpar. Hocua ymMeHs-
mnreabHoe nMs «Jknnnuearo» (Gizziello) B uects cBoero yunreas Jomennxo Jxunun (Gizzi;
1687-1758). O6arazar HeOGbIUAITHO BBICOKMM I'OAOCOM (A1ManasoH ero gocruraa ¢3). Cu.: [11].



OH y4mAcA. XOTb OHa 1 He TpebyeT 0cO6eHHON MMPOTHI AUaIla3oHa roaoca, nadoca
VAU MacTePCTBa, OAHAKO I'Pallys, N3bICKAHHASA IPOCTOTA 1 IPUATHOCTD, IIPUCYLIUe
IIeHMIO MazaM Mapa, paBHO KaK U 3By4YHOCTb I'OAOCA, TIOATBEPAUAU ee OAeCTAIIYIO
peIyTaIuio B HAalllell CTPaHe, KAKOBYIO OHa [ y>Ke| 3HAYMTEABHO YITPOYMAA CBOUM BbI-
crynaeHueM B BecrMuHcTepckoM a66aTcTBe. DTa apud, rge 6ac 1 aKKOMIIaHEMEeHT
CKPOMHBI ! IPOCTBI, KaK y Xacce 1 BuHunu B Ty ke 210Xy, TOKa3bIBAET, YTO, KOIga
leHzeAb XOTeA BBIBECTH M€BIla HAa IIEPBBIIl AAH [0 OTHOUIEHNIO K OPKECTPY, TaKasl
3ajaua He IPeJCTaBAsAAA AL HEI'O CAOKHOCTH.

Xop u3 oraTOPUM «VI3PAUIAD B ErvnTe» (1738)

He gave them hailstones for rain (Ps CV, 32); Bumecro goxas OH Imocaaa Ha HUX I'paj

(TTc 104:32a);
Fire mingled with the hail, ran along upon the OroHp, CMEMIaBINCh C IOTOKOM, Pa3AMBAACS
ground (Exod IX, 23-24). o 3emae (Mcx 9:23-24).

Cust >xMBasi 1 MacTePCKM HAIMCAHHAsI My3bIKa, KOTOPYIO [y6anKa] rpoMKo
Tpe6oBaAa IOBTOPUTD, COUMHEHA AAsl ABYX XO0poB (a due Cori). DTO O4HO U3 He-
MHOTUIX XOPOBBIX COUMHEHM ['eHAeA s, T4e OTCYTCTBYIOT HE TOABKO yra, HO gaxe
VMUTALUM — 33 UCKAIOUEHMEM IepeKAnYeK Mexxay xopamu. IlapTun nHcTpyMeH-
TOB, HAIPOTUB (€7 revanche), MOABIKHBI 11 IOAHO3BYYHBI, 4YTO HE CO34A€T, OFHAKO,
HJ HaMeKa Ha IIyTaHUIY; YMOAKHU BC€ BOCEMb IIeBYSCKUX MAPTUH, CONIPOBOX-
AeHHe MOXXHO 6bIA0 6Bl C YCIIeXOM MCHOAHSATH Kak 4yacTh KoHljepra — rogo6Hoe
TPYAHO OGHAPYXUTDb B COYMHEHUU KAKOTO-AU60 ZPyroro KOMIIO3UTOpPA, KpoMe
Tengens.

BTOPOE OTAEAEHUME

KonuepTO rPOCCO Ne5 [op. 6]

[TepBast 4acTb 2TOrO NPON3BEACHIS BCErFa IIPON3BOANAA HA MEHS BlIEUATAEHIE
CaMOIl HEPIMYHON 11 XapAKTEPHON 13 BCEX IIbEC, YTO GbIAM HATIMCAHB! [eHgereM, ga
1 AIOGBIM ZPYTUM KOMIIO3UTOPOM, 10 06pasiyy ONepHOii yBepTIOPbl AIOAAN — KaKO-
BOIA, O-BUAUMOMY, IIPEANIOAATAET PE3KOCTD, PELINTEABHOCTD, BOMHCTBEHHOCTS. /JBe
[IOCAEAYIOUIME YaCTH, 13 KOMX UCIIOAHSAACH AWIIb [TEPBaAs, COAepKaT He 6Goree yeM
AErKOBECHbBIE GaHaABHBIE [TACCAKIU, TUIIMYHBIE AASL TOTO BpeMeHn. Largo, 0aHaKo, —
B €CTECTBEHHOM U CTPOroM cture Kopeaan, — ecTb OTANYHBIA 06pasel; rapMOHU-
4EeCKOro pasHOOGPasUs; CACAYIONAs [3a HUM| 4aCTh SABASIET OYeHb PAHHUI [TpUMep
MNTAABIHCKOTO OPKECTPOBOTO CTUAS, C IPUCYIINMU €My GBICTPbIMU PENEeTULINAMU
OAHO 11 TOM K€ HOThI — MCIIOAB30BABIINMUCS [OBBIYHO| AASI KOHTPACTA C 4eM-A60
6oaee [cogep:KaTeAbHBIM|, €3KeAr He ¢ OOBIYHBIM IIYMOM U paMIIAUCCAXKeM (rem-
plissage), HAIMCTO AMIIEHHBIM CMbICAR, YEMY €CTh MHOKECTBO puMepos. Tema ke
FEeHAEAEBCKOI IIbeChl COBPEMEHHA, IpKa U IPUATHA; 6aCOBOE CONPOBOXKACHIE pere-
TUQU — cMeAo n naTepecHo. Punar Konuepra, o ke — MeHyaT, 661A 06beKTOM
CTOAb CUABHOTO BOCXUIIEHN S KOMIIO3UTOPOB FE€HAEAEBCKON HIKOABI, 4UTO YaCTEHBKO
CAYKUA [IPEAMETOM TIOAPaKaAHUS.
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Arusa [CeaeBku] n3 [II AkTA] ONEPHI «ITTOAEMEIT» (1728)
B MCIIoAHeHun mucc AGpamcts

Where is my Love? And how employ’d?
Ye Fauns and Dryads say;
If to your rural hauts decoy’d,

Aloud repeat my lay.
In pity tell him ev’ry pain,

Each groan and rising sigh;
That far from him I life disdain,

And only wish to die.

Ye rustic gods, oh tell him this,
Or bring him here to crown my bliss®.

T'ze moi1 Aro6umpbiin? Uem on 3ausaT? —
Ckaxwnre, paBHBI U gprajbl!

EcaAn y Bac B CEABCKOI TAYIIN HALlIEA OH
[IPUCTAHUIIE,

CroiiTe eMy MOIO IIECEHKY.

CsraabTech, pacckakure eMy 060 BCcex MOMX
MyKax,

CroHax 1 B3g0Xax;

O TOM, YTO KU3Hb BAAAU OT HETO MHE
ITOCTBIAA,

1 eAMHCTBEHHOE MOE >KEAAHUE — YMEPETh.

O Zyxu IPUPOABI, CKAKUTE €My BCE dTO,
Vb gaiiTe yBUAETH €10 CAaMOro, TeM

YBEHYaB MO€ GAaKeHCTBO.

Apust cust, ¢ MEAOAUEN IPUSTHOM U [3Bydauyeii| CBEXXO AAsl CBOErO NATUAECITH -
IIeCTUAETHETO «BO3PACTa», ONyOAMKOBaHA C II0A3arOAOBKOM Echo Song; cunraerc,
9TO OHa 6bIAa Hanmcana gast crnHbopsl Kyjonu u cuapopa Cenesnno™. Ogxaxo [axo0]
[IOBTOPSIET CTOAb HEMHOT'IE PEIIANKYI — U T€ B OCHOBHOM BO BTOPOM pa3geAe, — 4To
apys Mpou3BeAa MpeKpacHOe BIIeYaTACHME B Ka9eCTBE COABHOMN, 6yZydn NCITOAHEHA
Mucc AGpaMC CO BKYCOM I BRIPA3UTEABHOCTBIO.

68 Xappuart A6pamc (Abrams; 1760-1825?) — anraniickas nesuua (COIPaHo), ABTOP MOITYASIPHBIX
necen. Y4acTBoBaAa B OTKPbITUM KOHLLepTOB COI03a CTAPUHHON MY3bIKM 1104 PYKOBOACTBOM Jl3K0a
Beiirca B 1776 rogy. Cm.: [18, I, 23-24).

69 Dite ce fa

Dove ¢ Iidol mio,
Selvaggie deita
Dite dov’e

Il mio tesoro?

A me voi lo rendete
O pur se lo vedete
Ditegli per pieta
Che per lui moro.

O rendetelo al mio cor;
Dite che tutto amor,
Sospiro anch’io.

70 Cenesuno (Senesino; Hact. umst — Ppanvecko Bepuapgu; Bernardi; ym. 1759) — uraabsin-
ckuil mesery-KacTpar (aasr). Poguacs B Cuene, 13-3a 4ero 1 MoAyYnA cBoe npossuige. Beictymaa B
Aongone B 1720-28 n 1730-36 rozgax, moAb3ysach OrpoMHOI nonyaapHocTbio. OTHomeHns Cenesu-
HO ¢ ['engeneM 6GbIAU BecbMa IPOXAAHBIMI; PACTYIIAS HEMIPIA3HD K KOMIIOSUTOPY IOGYAUAA €ro B
1733 rogy BCTYyIUTh BO BHOBb CO33aHHOE 0611ecTBO 110g HazaHueM «Omnepa sHatu» (Opera of the
Nobility), conepunuasuiee ¢ Kopoaesckoii akagemueii myssiku. Cu.: [12].



Arusa [BAAEHTUHMAHA] 113 [II AKTA] ONEPH «Dunit» (1732)
B UCIIOAHEHUN CHbOPA BaproAnnn

To thee I confide Te6e gosepsito s

My empire and bride; TpoH u Hesecry;

And, in doubt while I rove, [Tokyza CKUTAIOCh, COMHEHBSIMU MYUIIM,
My life, and my love: — [Xpanu] MO0 sKU3HD 11 ATOGOBB,

Do thou, my dear friend, Byap MHE TOMOIJHIKOM,

Assistance prepare — O Muamiii gpyr!

While on thee I depend A Ha Tebs, [goporast], moaararco —
Thy affection to share?!. CoxpaHn Haty AOGOBb.

[ToxxaayH, y 2TOU apuu B XapaKTEPHOM T'€HAEACBCKOM CTUAE, IPUHAACKALe
[eproAy paciyBera [ero TaraHTa], BpeMs OTHSIAO 9aCTh €€ IIPEAECTU 1 O4aPOBAHILS;
TeM He MeHee, [Ha koHLepTe| B [TanTeoHe OHA 3aHSIAA IPUANYECTBYIOLEE €I MECTO
crapaHusamMu cuabopa Baproanmnu. Yro kacaeTcs MeHs, g1 XoTeA 6bl, 4TOOBI BCE, 4TO
I10-CBOEMY XOPOIIO, KIAO, TOAb3YSICh BHUMAaHIEM U IOAAEP>KKOI; HO, CO3HAIOCH,
[Besikoe] counnenue gast MeHsi TeM AIOGOIBITHEE U IIPUSITHEE CAYXY, 1eM GOAee OHO
OTAMYAETCS OT MY3bIKM PACXOKEIA.

Xop n3 oraToPM «Myaa MAKKABE» (1746)

Fall'n is the foe, [Tosepxen Bpar!

So fall thy foes, O Lord, Tak Bce TBon Bparn, o ['ocniogu, nmagyt
Where warlike Judas wields his righteous OT npaBezHOro Meua BOMHCTBEHHOTO
sword. Nyapr.

DTOT IPEBOCXOAHBIA XOP — APKUI 1 OPUTMHAABHBII — He MOXKeT IIPONTU Hesa-
MEUYeHHBIM HU Ha OZHOM KOHIIePTe; HbIHYE XK€ YCUAUAMY MY3bIKaHTOB OH IIpHOGpeA
OCOOEHHYIO MOIIb U 9HEPTHUIO.

VBEPTIOPA K ONEPE «APUAZHA» (1734)

VYBepriopa aTa (B 0cO6eHHOCTI MeHyaT), ZOATOE BPeMsI [TOAb30BABIIASLC GOAD-
LIVIM PACIIOAOKEHUEM [I1yGANKY ], HbIHE CHUCKAAA €O BHOBb; CUM AOATOKUTEABCTBOM
OHa 06513aHa UCTIOAHUTEASM. [BOABIIOE| KOANYECTBO BAATOPH, UCIIOAB3OBAHHOE I10
AQHHOMY CAYYAIO, B BBICIIEN CTeneHn 060raTuAO 3By4aHme 1 IPUAAAO TAHJEBAABHOMY
pasgery (Air)7 neo6pruaiinple GAECK U BEAUKOAEIILE.

7 Vi fida lo sposo
Vi fida il regnante,
Dubbioso,
Ed amante
La vita,
E 'amor.
Tu, amico, prepara
Soccorso ed aita;
Tu serbarmi, o cara,
Gli affetti del cor.

72 OzHO U3 3HAYEHUI CAOBA Qir — IIbeCa ACKOr'O TAHIIEBAABHOTO XapaKTepa.
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AKKOMITAHVPOBAHHBIN PEUYNTATUB 1TE3APA 13 I AKTA
OZAHOMMEHHOVT ONEPHI (1723)

B ICIIOAHEeHMU cuHbopa [TakkpepoTTn

These are thy ashes, Pompey, this the
mound,
Thy soul, invisible, is hovering round!

Thy splendid trophies, and thy honours fade,
Thy grandeur, like thyself, is now a shade.
Thus fare the hopes in which we most con-
fide,

And thus the efforts end of human pride!

What yesterday could hold the world in
chains,

To-day, transform’d to dust, an urn contains.
Such is the fate of all, from cot to throne,
Our origin is earth, our end a stone!

Ah wretched life! how frail and short thy

joys!
A breath creates thee, and a breath
destroyes...’

Bor npax tBoii, o ITomnieit, [COKpbIT] XOAMOM
MOTHIABHBIM,

1 BKpyT Hero AyIna TBOS CKUTAETCs, He3pu-
Ma...

TBowu neirHble Tpoden 1 CAaBa TOOACKAY,
TBoe BeAntdbe, KaK I CaM Thl HbIHE, — TEHb.
Tax MOKNZAAIOT HAC HAAEK bl COKPOBEHHBIE,

TaxkoB KOHEI] CTPEMACHUI TOPAOCTH AKOA-
ckoi!
Kro emge Buepa BeCh MUP Aep>KaA B LIEIIsX,

ToT HbIHE, IPAXOM CTaB, ACKUT B MOTHIAE.
TaxoB yzea BceoOmuil — 11apsg 1 HALLETO;
13 nmepcTu 3eMHOI COTBOPEHBI, 10 KAMHEM
MBI [TIOCAEZHEee [IPUCTAHNILe HaxogumM!

O XU3Hb, KaK ThI )KaAKa! KAK CKOPOTEYHbI BCe
pagoctu TBOM!

JbIXaHbBEM TbI CO34aHA, U ZYHOBEHUIO 110/
cray Tebst IpepBarh...

MHe 4aCTO TOBOPUAN AIOZY, PABHO CBEAYIVIE B My3bIKE U1 B UTAAbIHCKOM 53BIKE, YTO
dTOT BOCXUTUTEABHBIN MOHOAOT Lesaps Hag npaxom [ToMiies — B clieHMYeCKOM ITOCTa-
HOBKe, B crioaHeHnY CeHe3rHO, — I10 IIPOU3BOAMMOMY UM BIIEYATACHUIO HEADB3A GBIAO
CPaBHUTH HU C KAKUM APYTUM PEUNTATIBOM AL AaKe apuel, [13BeCTHbIMN| B HALIEH
crpane. Ho, xoTs oH ucnoansacsa cuHbOpoM [ TakKbepOTTH CO CTOAb YMECTHBIMU B re-
POMYECKOM PEUUTATUBE dHEPIUEU U BBIPA3UTEABHOCTBIO, KAKOBbIE B VTaAnu npuHecan
€My IIPU3HAHVE AYYIINX 3HATOKOB [10231M 1 MY3bIKaABHOU €KAAMAlLIVY, — PEYUTATUB
He MOAYYMA BHIMaHUS 1 yCIexa, M 3aCAYKEeHHBIX, OyAy4ur BbIPBAH U3 KOHTEKCTA OIle-
pbI 1 HanleyaTaH 6e3 nepesoga [Ha anraniickuii]. HecomuenHo, ny6AanKa, yTOMACHHAs
60pb60I1 32 BXOZ, CUAALLAS B TECHOTE U PacCAabAeHHAs XKapou, yCyTryOAsieMON CKOIAe-
HUEM AIOZel, He IIPOABASAA HU TOI'O BHUMAHUA K UICTIOAHUTEASM, Kak B BectMuHcTep-
CcKOM a66aTcTBe, HU TOI F'OTOBHOCTHU IIOAYYaTh YAOBOALCTBHE OT UX CTaPAHUIA.

Peunrarusam, Kou aHrAMYaHe, HE 3HAKOMBIE C MTAABIHCKUM SA3BIKOM, JKEAAAN ObI
COKPATUTDb €AMKO BO3MOXKHO, B VTaArnm npugaroT Takoe 3HaU€HUe, YTO B IIOHATHUE DTO
OKa3bIBAIOTCA BKAIOYEHHBIMY, HAPAAY € AUKLMel (elocution) orepHOro neBla, TaKKe

73 Alma del gran Pompeo,
Che al cenero suo d’intorno
Invisibil t’aggiri,
Fur’ombre i tuoi trofei,
Ombra la tua grandezza, e un’ombra sei.
Cosi termina al fine il fasto umano.
Ieri che vivo occupd un mondo in guerra,
Oggi risolto in polve un’urna serra.
Tal di ciascuno, ahi lasso!
Il principio ¢ di terra, e il fine ¢ un sasso,
Misera vita! oh, quanto ¢ fral tuo stato!
Ti forma un soffio, e ti distrugge un fiato.



€ro MaHepa AepKaThCs U KeCTbl; FOBOPs O KOM-AUGO: recita bene, — MOApa3yMeBaroT,
YTO OH MAM OHA HE TOABKO AUIIb XOPOILIO IPOU3HOCUT PEIUTATUB, HO 1 ABASCTCS
XOPOIINM aKT€POM MAU AKTPUCOIL.

TapTuHM gaeT ONucaHre PeInTaTUBA, ICIIOAHEHHOTO B OIIEPHOM TeaTpe AHKOHBI B
1714 rozy 1 IpOM3BeAIIEero NUCKAIOYATEABHOE BIIEYaTACHNE KaK Ha TPO(ECCIOHAAOB, B
HEM Y4aCTBOBABIINX, TaK U HA IIyOAUKY; 160, XOTA €AMHCTBEHHBIM aKKOMIIAHEMEHTOM
€ro CAyXMAa AnHnA 6aca, oH BO36y>KaA CTOAb CUABHOE BOAHEHNE BO BCEX, KTO €T0
CABIIIAA, UYTO OHM OACAHEAU U APOKAAU, TAAASA APYT Ha Pyra CO CTPAXOM U N3YM-
AeHUeM. Vl MCKAIOUUTEABHBIE BIICUATACHUSA CUU IIPOUCXOZAT HE OT Karo0, edarn
Au60 TpareguitHOro nadoca HeKON HeOGbIYANHON IPUPOADL; HO OT HErOZOBAHUA 11 OT
HEKOTO He T04AI0Merocs OpejeAeHIIO POAa HEITPEKAOHHOMN CypPOBOCTY U PE3KOI
MOPBIBUCTOCTH, KOMMM ITPOHMKHYTBI CAOBA; CHAA K€ NX CTOKPAT BO3PACTaeT U YIIpO-
YIIBAETCSI COBMECTHBIMM [CTAPAHISIMU| KOMITIO3UTOPA 1 UCTTOAHUTEAsL. Kak numer ceit
[IPEBOCXOAHBIN MY3bIKAHT M Y€AOBEK GOABIIOrO yMa, 4TO 3aCBUAETEABCTBOBAA OHOE
MOL'YIIECTBO PEUNTATUBA, «B IPOZOAKEHIIE TPUHAALIATY [IPEACTABACHUI Cell 4PaMbl
BIIEYATACHNE HEe OCAA6eBaAO; U1 [TOCAE [IEPBOrO Bedepa 9Ta y>KaCHas CIJeHa HEeN3MEeHHO
O0XNZAAAACh B COBEPIIEHHENIIeM MOAYAHUL...»74.

BuuManueM, HEHAMHOI'O yCTYNAIOIMM OIMCAHHOMY, B AHIAUY, IO IIPeaHMNIO,
ozapsieMa 6biaa crjena n3 «fOamsa Llesapsa». [lepeBog ecTb AMIID TYCKAOE OTPAKEHNE
OPWTMHAAQ; OZHAKO, HE YTO MHOE, KaK CaMa My3bIKa, a TaKXKe ZeKAaMall/s TaKOTO
ncrioaHuTeAs, kak CenesnHo nan ITakkpepoTTH, CIOCOGHBI BO34aTh CITPABEAAU-
BOCTB 3acayraM I'engeas. HecoMHueHHO, TO Aydmuit o6paser] akKOMIIaHIPOBAHHOTO
peunTtatuBa 6e3 NHCTPYMEHTAABHBIX CUM(OHUN, C KAKUM TOABKO s 3HaKOM. [ap-
MOHMS CTOABb ydeHa ¥ HeOObIYHA, YTO TPYAHO HANTU XOTh OAUH aKKOPZ, KOTOPOTO
CAyx 6Bl 3apaHee 0XXUJAaA; BZOGaBOK CAOBA BBIPASKEHBI ICHO, 1 (PPasbl TPOTATEABHBI
U TIPUSATHBL.

3a cUM peuyuTaTUBOM IIOCACAOBaAd OZHA M3 CaMbIX 3HAMEHMTBIX IIE€UaAbHBIX apuid
Tenzens:

Arus [PEo®aHbBI] U3 [I AKTA] ONEPHI «OTTOH» (1722)
B ICTIOAHEHNM CTHbOPaA HaKKbepOTTI/I

Afflicting thoughts, a short reprieve O MBICAU TPEBOKHBIE, C3KAABTECH
In pity grant U gaitte MHE KPaTKUI OTABIX,

And then return; [Tpeskae yeM BO3BPaTUTECH;

But, ah! forever, I perceive, Vebl! st 4yBCTBYIO,

My heart will pant Uro cepgue Be4HO 6ygeT TpereTarthb
My bosom burn?. B Moeil nbiaatomeit rpyau.

™ Tartini G. Trattato di musica secondo la vera scienza dell'armonia. Padova, 1754. P. 135 (npum.
asmopa). Cm.: |27, 135].
75 Affanni del pensier,
Un sol momento,
Datemi pace almen
E poi tornate.

Ah! che nel mesto sen
Io gia vi sento

Che ostinati la pace,
A me turbate.



Hapnes EépHu

DTa M3bICKaHHAsA apus couMHeHa 6biaa Zad Kyljonn, ube ucioaHeHne, Kak 1 caMa
My3bIKa, IPUBOAVAY B BOCXUIIEHVE aBTOPUTETHENIINX B TO BpeM: LleHuTeAell. Meao-
AVA €CTb YUCTOM BOZBI CULIMANAHA; U XOTA NHCTPYMEHTaABHbIE TAPTUH IIOYTHU Ha BCEM
npoTsikeHnn [apun] o6pasyroT CTPOrue MMITALINN, FOAOC 3BYUUT AETKO 1 CBOGOAHO,
KaK eCAl 6bI COIIPOBOKZaeM ObIA IPOCTBIM KOHTPAITYHKTOM. ApHA HAIlMICaHa B CTOAD
BBICOKOM PETUCTPE, 4TO IOCAEAHUI BBIXOZUT 32 PAMKM Han6oAee IPUATHO 3ByYalleil
YacTH AMara30Ha Toaoca cMHbopa [TaKKbepOTTH; 1 XOTS OH IEA C TAYOOKIM YyBCTBOM
11 BECbMa BBIPA3UTEABHO, ITyOAMKA HE OLIEHMAQ 9Ty apUIO 11O JOCTOUHCTBY.

Arus [BapoHA] n3 [II AKTA] ONEPBI «D11nii» (1732)
B ICTTIOAHeHUN cruHbopa Tacka

Sometimes a happy rustic swain, IToguac cuacTAMBBIN JepeBEHCKUI NACTYX,
In cottage born, or humble stem, Poxgennsbiir B n36yuike, B IPOCTOI CEMbe,
Acquires with little toil and pain, Bes tpyaa u MyK,

Through Fortune’s smile, a diadem. Munoctsio Poprynsr o6peTaeT KOPOHY.
While he that’s blasted by her frown O6AackaHHBIN ee yABIGKOI,

To dire mischance is sure decreed; OH oT cTpamHbIx 6eg XpaHUM.

And, though entitled for a crown, U, aa’xe KOPOHOBAHHBIIA,

A field may till, or flock may feed?®. BosgeapIBaeT 3eMAIO AN TTACET CTAAO.

DTO OZHA U3 CaMBIX IPUATHBIX 6aCOBBIX apuii, Kakue A 3Hal0. MeAogus JocTas-
AfdeT YAZO0BOABCTBUE, COIIPOBOXKAEHIUE KIBOE U UCKYCHOE. XOTb BEK My3bIKAABHOTO
npousBeeHnA OOBIYHO KyZa KOPOUe YeAOBEUECKOT O, My3blKa 9Ta CTOAb «XOPOIIO
COXPaHMAACDH», YTO, HECMOTPS Ha CBOM IIATBACCAT 4BA TOAQ, [M3AyYaeT| 9HEPruio 1Be-
Tymeil oHocTu. OHa 6bIra courHeHa AAad MOHTaHbsIHA!! — OZHOTO U3 CaMBIX IIPO-
CAABACHHBIX 6acoB, paboraBmux ¢ [eHgeAeM, — BO BpeMeHa, KOTga dTOT IeBYeCKUI
roaoc 6biA B 6OABIIEH MOJE 11, BEPOATHO, TIJATEABHEE OTTAUNBAACA, HEXKEAN TeTlepb.
AvMynynun Tpe6yioT 3HaYUTEABHON TMOKOCTH, AMAITa30H Xe — 60oAbpmoro obbeMa
roaoca; o6ounmu [kadecTsamu| B goctarke o6aagaer cuHbop Tacka.

vaT [PogEAMHAB U BEPTAPIZO]
u3 [II akta] onepsl «PogeAUHAA» (1725)

B ICIIOAHEHMM MagaM Mapa u cuabopa baproaunu

A due This last embrace is worse than death, DTo nocaegHee 0ObATHE CTPALIHEE
cMepTH,
Without the loss of sense or breath; [XoTs 1] HEe OTHIMAET ABIXAHUS 1 4YBCTB;
What torture to a faithful heart O, 4TO 3a MyKa AAsl BEPHOT'O cepaua —
From all that’s dear, thus forc’d to part? Paccrarscs co BceM, 4TO MUAO!

76 Nasce al bosco in rozza cuna
Un felice pastorello,
E con l'aure di Fortuna,
Giunge i regni a dominar.

Presso al trono in regie fasce
Sventurato un altro nasce,
E fra Iire della forte,
Va gli armenti a pascolar.
77 AnroHno MonTanbsiHa (Montagnana; BeicTynaa B 1730-50 IT.) — 3HAMEHUTHIN UTAABIH-

ckuit nieBely (6ac). Bxogua B cocTas reHgeAeBCKOl TpPyIel, BeicTynasmeil B KoporeBckom Tearpe
1731-33 rr.



Solo My love! Ar0608b MOs!

Sola My life! Moe cokposnuge!
My only hope! Mos eguHcTBEeHHAA Hagexaa!
My faithful wife!?7 Mos BepHas cynpyral
A due How barbarous is a tyrant’s will, O, KaK ’KeCTOKa BOAS THPAHa,
Which death can give, yet does not Yro, He y6uBasi, BCe )Xe CMepPTh CyAUT!
kill!7

Hpinemnue gy Tel O6bIYHO OTKPBIBAIOTCS AUAAOTOM U OTAMYAIOTCS OOABIIEN TeaT-
PaAbHOCTBIO, HEKEAU TO 6BIAO IPMHATO MAThAECAT-IIECTbAECAT ACT Ha3ad. Bripouem,
4 He 3HaIO APYTOro ZyaTa, BRICTPOEHHOTO I1I0 TOMY e 06pasily, YTO 1 3TOT, KOTOPBIN
AocTaBAsA 651 MHe GoAblIe yZ0BOABCTBUA. OH GbIA IIPEACTaBACH, HAPAAY C elje He-
cKOABKMMU apusimu ['eHgeas:, B mactuudo «Aronuit Bep» B 1748 roay, u st 6b1a BOC-
XUHIEH M, KaK HUKOrga JOTOAE, — B 0COOEHHOCTU XKe COBEPIICHHO HEIIPNBBIYHBIMU
TOI'Za MOEMY CAYXY MOAYAALINISAMU Y€pe3 BBOAHbIﬁ TOH HOBOW TOHAABHOCTU, KaKOBbIE€
NOAACPKUBAIOTCA MAPTUAMI NHCTPYMEHTOB.

B AydDTE€ 9TOM HET HU €ANHOI'O o60p0Ta AN MMUTAINV, KO HE AbIIIAAU Obl
rpaiueil 1 6AaropoACTBOM; HMYTO He BbIZaeT BO3pacTa dTOrO COYMHEHMs, Ka-
Kymerocss 6ecCMepTHBIM MAHU YK, IO KpaliHeil Mepe, HeyBAZaloNUM — BpeM:
TeYeT, CMEHAIOT ZPYT Apyra 2I10XM, a OHO, [TOKa CYIIECTBYET, OCTAETCs CBEXUM
U 1IBETYIIAM.

KonueprTo rrocco Nell [op. 6]

[Tepsas yacTh 2TOro KOHLIEPTA, XOTS HAIMCAHA NCKYCHO 1 BRICTPOEHA TIJATEABHO,
[xapakTep nMeeT] HeO6bUAIHO GYPHBIN 1 IPUYYAAUBBIT AL CBOETO BPEMEHIT; TeMa
dyru — spKas 1 OXKUBAEHHAS] — CAETKA HATIOMUHAET TEMBI PYIUX NHCTPYMEHTAAD-
HbIX Gyr 'engens; cumdoHnus, uau BerynaeHue K Andante®0, Heo6pl9aiiHO IpUATHA
1 He MeHee [PMMeYaTeAbHA CBOEIO IpalMell, 4eM CMEAOCTBIO, C KOell KOMIIO3UTOP,
BBITIOAHSISI IMUTAIINY, CIIOAB30BAA ABOVIHbIE 3agepxanust (double discords)d!. Copok
A€T Ha3aJ CIUTAAOCD, YTO COABHBIE AMM30/bI B 9TOM 4acTy B GOAbLIEN Mepe GaecTsn,
HE’XeAM YAOOHBI 1 eCTEeCTBEHHBI A CMbIUKA U AeBOI pyku. B 3akarounrerstom Al-
legro, rpalJMO3HOM U IIPUXOTAMBOM, COABHBIE DITM30ABI I B CAMOM /eAe TaKOBBI, 4TO
KKy TCsl CKOpee cOurMHeHHbIMr ['eHgeAeM 32 KAABeCHOM, HEXKEAU CO CKPUIIKOI B
pykax; Kak 6b1 TO HU 66120, M-p Kpamep crirpaa Becs KoHuepT 1eAnkoM cTporo u
6e3ynpedHo; CIIPaBeJANBOCTD K 9TOMY BEANKOMY MYy3BIKAHTY TpeOyeT CKa3aTh, 4TO

78 AHAAOT DTUX ABYX CTPOK OTCYTCTBYET B UTAABIHCKOM OPUTUHAAL.
7 Jo t’abbraccio;

E piti che morte

Aspro e forte,

E pe’l cor mio

Questo addio

Che il tuo sen dal mio divide.

Ah mia vita!

Ah mio tesoro!

Se non moro,

E pit tiranno

Qiest’affanno,

Che da morte, e non uccide.
80 QueBugHo, Bépun nmeer B Bugy Hauaro AHgaHTe — TakTbl 1-25.
81 Cm. TakThl 16-22.



Hapnes EépHu

€ro ICIIOAHEHNE CTapbIX MacTepOB, Gpocaoliee BhI30B BCEBO3MOXKHBIM TPYAHOCTSM,
OTAMYAETCS [IOYTUTEABHON IIPOCTOTOMN U YMCTOTOM [CTUAS], AEAatOLIell yecTb B paB-
HOI1 Mepe ero pacCyjnTEeAbBHOCTH, BKyCy U yMyY.

Arus [AabunHbl] u3 [II AkTA] OAHOMMEHHOI1 ONEPHI (1735)
B HCIIOAHEHUU MagaM Mapa

Alas! My heart! Thou art now despise’d — VBe1! Moe cepaue! Horxe npespean

Ye pow’rs that move Te6s1, ube MOT'YLIEeCTBO ABIKET

Our hate and love, A1060BBIO I HEHABUCTHIO —

Is this the way my passion’s priz’d? DTO Ab Harpajga 3a CTpacThb MOIO?

Left by a wretch, whose heart of steel Bpomrena HerogsieM, ube KAMEHHOE Cepjlie

Is dead to all I say or feel. I'AyXO KO BCEM MOUM CAOBAM U 4yBCTBAM.

But why let grief my soul devour? Ho ropio y>keab MO3BOAIO 3aBAAAETDb MOEil
AyIIOn?

I'm still a queen, and still have pow’r; A — xopoaesa! Il gana MHe BAACTb!

Which pow’r my vengeance soon shall guide, OHa IOMOXKET CBEPIINTHCS MECTH,

If still my kindness he deride82. Ecan on HacMeeTcs Hag MOell AI0GOBBIO.

Korza onepa «AapiiiHa» 6bIAA BIIEpPBbIE TOCTaBAEHAS, 9Ta apys HEM3MEHHO BbI-
3bIBaAd BOCXUIeHre cBoero Gpopmoit, Torga kak Crpaga — MaHEepPOR UCIIOAHEHUSL.

82 Ah! Mio cor! Schernito sei?
Stelle! Dei! Nume d’amore?
Traditore! t’amo tanto,

Puoi lasciarmi sola in pianto?
Oh Dei! Perche ?

Ma che fa gemendo Alcina?
Son regina, e temo ancora?
Resti, o mora.
Pene sempre,
O torni a me.

83 XOTSI MIHYAO y>Ke IIOYTH ISIThAECST ACT, €Il KUBBI TPOE U3 YNCAA IIEPBBIX NCIIOAHUTEACH
2TOI1 orepsl: Muccuc ApH, BAOBA ITOKOMHOIO A4-pa ApHa, KOTOpas 6blAa B Te BpeMeHa y4YeHuIeil
/J’KeMHMaHM — B I1eYaTHBIX NAPTUTYpPax ee Ha3plBAlOT Muccuc JAur; M-p CaBaiigk, GbIBIINIA TeBUNI
71 pasgaTarnk MUAOCTHIHY co60pa Ca. ITaBAa, HasbIBa€MbIIl B [IEIATHBIX HOTAX MAABYIKOM, & B N34aHNAN
An6peTTO — MOAOABIM M-poM CaBaiigxeM, 1 M-p Bupg, 70Aroe BpeMs ¢ ycriexoM BBICTYIIABIINI KaK
IeBely, a 3aTeM CTABIINI MEeHeKepOM OAHOrO U3 HALIMX TeaTPoB (npum. agmopa).

Cecuanst ApH (Arne; ypoxg. Sur; Young; 1711-1789) — anramiickas nesuia (COIpaHo), yueHu-
na Ppanuecko Jxemunnann (1687-1762). [Teaa B koHyeprax HaunHas ¢ 1730 roga, cyeHnueckas
JKe ee Kapbepa Ha4aAach C BRICTYIIAGHUS B aHMANNCKUX onepax Jxxona Ppegeprika Aamma (Lampe;
1702/3-1751) n Jxxona Kpucrodepa Cmura (Smith; 1712-1795). TTeaa B npeMbepax reHzeA€BCKIX
onep «Apuogaut» 1 «ArpguHa» (1735), oger «IlpasguecTBo Arekcangpa» (1736), oparopun «Ca-
ya» (1739), B nepBoM AOHZOHCKOM nipegcTaBreHun «Ararum» (1735), a Takske B onepax Apua «Ko-
Myc», «Posamynga» u «Aasdpeg». Cu.: (18, 1, 117-120).

Bépuu nucaa o Hell: «DTa Aeau, O34Hee CTaBLIAs CYIPYToil g-pa ApHa, UMeAa OT IIPUpPO-
ABL XOPOIINI TOAOC U IPEBOCXOAHO UCIIOAHAAA TPEAL; OHA 6BIAA CTOAD XOPOIIO O6yUYeHa, 4TO
TEXHUKOIO IEeHNs JAAEKO ITPEBOCXOAMAA BCEX APYTMX AaHTAMICKUX ITEBUI] CBOErO BpeMeHM»
[5, 11, 1000].

Vuawsam CoBaiigx (Savage; 1720-1789) — anrauiickuii neseiy, KOMIIO3UTOP 1 OPraHUCT. YUUA-
cs1 y VMloranna Kpucroda Ienyma (Pepusch; 1667-1752) u @panvecko Jxxemunuanu. B 1735 rogy
IIeA B T@HAEAEBCKUX «ATaANN» U «AABLIMHE» JETCKNM COIIPAHO, [I033Ke UMEA, I10 caoBaM BépHu,



B03MOXHO, COBpeMeHHBIVI KOMITIO3UTOP, MCXOAA U3 TOTO, B KAKyIO APOCTD BIIaAa
BOAlEOHM1IA, OGHAPYKUB, UTO ee BO3AI0OAeHHbll Pogsxepo (Rogero; Tak y Bép-
Hu — A. /l.) HaMepeBaeTCs yexaTb, HAZEeAUA Obl 3Ty A€A1 MEHBIIEN HEKHOCTBIO — U
6OABIIEN CTPACTHOCTBIO; KaK 651 TO HU GbIAO, ITepBas TeMa apuy, Ha poHe Henpe-
PBIBHOTO ZBVXKEeHMA 6aca, MICTUHHO TPOTraTe€AbHa; HEITPEPbIBHBIE PhIZAHNA U B3J0-
X1, n306pakaeMble KPaTKMMU OTPBIBUCTHIMU 3ByKaMI B APTUAX CKPUIIOK U aAbTa,
3HAUYUTEABHO YyCUAMBAIOT BlieuaTAeHNe. HecoMHeHHO, 2Ta apus cogep>KUT rapMOHU-
YeCKUe XOAbI UPE3BbIYAIHO CMEAbIe U TPOoratoure [Aymry], B 0OCO6eHHOCTY Ha CAOBAX
sola in pianto.

Kparkuii Bropoii pasgea noj06HbIM ke 06pa30M BhIPa’kaeT BOOAYIIEBAEHNE, CMS-
TeHUe U APOCTb, KAKOBBIX TPeOyIOT cAoBa 1 cutyanus. Ecan 6b1 KTO-AM60 U3 Tpex
HBIHE KMBYIIX IIEPBBIX NCITOAHUTEACH BOKAABHBIX TAPTUI B « AABLIUHE» ITPUCYT-
cTBOBaA B [TaHTeoHe BO BpeMsA IpeACTaBACHUS dTOW apuu, MOTY IIPEAIIOAOKUTD, UTO,
HeB3Upas Ha IPUCTPACTUE K CTapbIM BpeMeHaM U1 noutrenue k Crpaje, OH UAU OHA
NIPUCOeAMHUAUCEH Ol K IIyOANMKe, yCTPOUBIIEH oBaluio MajaM Mapa 3a UICIIOAHEeHUe
Cell IIBIAKOIL 11 CAOKHOM apuu.

AHTEM, COUMHEHHBII1 Al KOPOHALIUY
kopoas I'eopra II (1727)

My heart is inditing of a good matter; I speak
of the things which I have made unto the
king (Ps XLV, 1);

King’s daughters were among thy honourable
women (Ibid., 10);

Upon thy right hand did stand the queen in
vesture of gold (Ibid., 10); and the king shall
have pleasure in thy beauty (Ibid., 12);

Kings shall be thy nursing fathers, and queens
thy nursing mothers (Isaiah XLIX, 23).

Cepaue Moe ncrogaeT 6Aaro; TAAroOAIO
npopouectsa Mou o Llape (I1c 44:2a);

Jouepu 1yapst Mexx gy rodeTHsiMu y Te6st (TaMm
ke, 10a);

Bcrana gapuna ogecHyoo Te6s B ogexae
n3 3aara (Tam ke, 10b); u Hacaagures Laps
TBOEN KpacoToit (Tam xe, 12a);

1 6yayT 11apu IATATEASIMU TBOUMU, U LJapU-
bl KopMuangamu Teonmu (Ve 49:23a).

DTO IPEBOCXOZHOE U MICKAIOUMTEABHO NPUATHOE COUNHEHe, Co3gannoe ['eHge-
AeM B 6e33a60THBIE JHU IOHOCTIS4, COAEPKUT TAKOE MHOKECTBO ITPEAECTHBIX AeTaAel,
YTO OIMCAHNEM UX BOCTOPKEHHBI NCTOAKOBATEAD MOT 6bI 3AaIIOAHUTD LJEABII TOM.
A, ogHAaKO, TAsIZS B HOTBI, IOCTAPAIOCh YMEPUTDb BOCXUIJEHNE B OOABLICH CTEIIeH!,
HEXEAU 9TO MHE yAaAOCh Ha ITPeJCTaBACHUN.

«MOIJHBIA 11 HE AUIIEHHBIA prsiTHOCTN 6ac». B 1744 rogy 6s1a puHsAT B KOPOAEBCKYIO KalleAAy, €
1748 roga pyxosogua xopom co6opa Cs. [Tasaa B Aongone. Cm.: [7], (18, XIII, 217-218].

Axon Bupg (Beard; 1717-1791) — anraniickuit neseny (trexop). Hagaa cBoio Kapbepy, BHICTY-
1B elje MaAbIuKOM B oparopun lengeas «dchups» (1732). Corpyanuuanr ¢ lengerem goarue
rogel. IAsl HEro KOMITO3NTOP CO34aA mapTum Aypkanno B «Apuoganre» (1735), Oponre B «Aab-
gune» (1735), AmMunraca B «Araranre» (1736), Bapyca B «Apmunuo» (1737), Buraaunana B «Zxxyc-
tuHO» (1737), Pabuo B «bepenuke» (1737), a Takke TEHOPOBBIE MAPTUM BO BCEX AHTAMIICKIX
opaTopusax (3a nckaloueHneM «l'epkyaeca Ha pacIyTbn», Ige TEHOPOBas MapTUA OTCYTCTBYeET).
Cwm.: [18, 1, 400-406].

84 BeposaTHo, BépHM moaaraa, 4TO B ZJaHHBIN aHTEM BOIIAM (GParMEeHTH PAHHUX COYMHEHN I
I'engens. Ha caMoM e geae e4MHCTBEHHBIN CAyUail 3aMMCTBOBAHMA MaT€PaAd B 9TOM COUMHEHUI
npejcTaBAgeT cO60M NepPBEIil ero XOp, HaNMCAHHBI Ha TeMy HA9aAbHOI apUU COMTPAHO U3 KAHTATHI
I. @. Teaemana Ne 33 Ergeuss dich zur Salbung der schmachtenden Seele («V13aeiics exeeM, 0 ucTo-
MuBmancs gyma). Cu.: [14, 11, 725].



Hapnes EépHu

Meaogus IepBOro pasgeaa OIPUATHA U BECbMa BbIPA3UTEAbHA; COIIPOBOXAEHUE
SICHO, N306peTaTeAbPHO U UCKYCHO. [Ipon3BeseHne B JEAOM 1 9TOT Pa3geA B 4acT-
HOCTH TIOAHBI GAArOPOACTBA 1 YPABHOBEIICHHOCTH, CTOAD IIOAXOAALINX AAS MY3BIKI
a capella; B TO xe BpeMs1, IpOU3BejEeHNE 9TO B CTOAb CUABHON CTEIeHN OTPakaeT
cOOCTBEHHBIN CTUAB ['@HZeAS, 4TO He BBISBIBAET Y CAyLIATEASA, AUGO Yy YATAIOWIErO
NapTUTYPY, BOCIIOMUHAHUN O KaKUX-HUOYAD APYTUX COYNHEHUAX, JEPKOBHBIX UAL
CBETCKIUX.

B camoM geae, HMKaKas My3bIKa HE MOXKET 3aTMUTDb Pa3HOOOGpasHbIe COBEpLIEH-
CTBA, KOMMY HATIOAHEH IIEPBBII PasgeAr, 32 UICKAKOUEHMEM TOM, 4TO 32 HUM Hellocpes-
cTBeHHO caegyet: [pparmenta] King’s daughters were among thy honourable women,
KaKOBOI1 KaK IIECTbAECAT AeT Ha3aj GbIA OpUruHareH 6GoAee [[IepBOro], Tak 1 [IOHbIHE
ocTaeTcst HeoObIYaTHBIM U HEelIpeB30igeHHbIM. EcTecTBeHHas U TPEeKPacHAst MeAOZU
HCKYCHO paclipejeAeHa MeXJy COABHBIMI BOKAABHBIMI TAPTUSIMI; CKPUITMYHOE Ke
COIPOBOXJEHIE, Begyliee APYTyiO IPEKPACHYIO MEAOAUIO, HE BBI3BIBACT HU MAAEH-
mero pasHo6os, CAy>Ka e4MHCTBY 1 HEPa3pPbIBHOCTH 1IeAOr0. BeandecTBeHHast MepHas
nocTymb 6aca — GYHAAMEHT ITOTO BOCXUTUTEABHOTO «3JaHIS» — B HEMEHBIIEH Mepe
crioco6Ha MOPa3UThb LIeHUTeAell KOMIIO3UIINY, YeM IIPUBECTU B BOCTOPT HECBEAYII X
AtoGUTEeACH MY3BIKIL.

Tperuin pasaea, Upon thy right hand did stand the queen, npuMedaTeAeH B paBHOI
Mepe MEeAOAMYECKOM Ipaljyell ¥ rapMOHIYeCKUM GOraTCTBOM U 3BYYUT TaK CBEXO, KaK
ecAr 6bl COUMHEH GbIA BUEpPa, — NCKAIOYAS AULIb OZUH ITACCAXK, AFOGUMBII B BIIOXY
lengenst, Teneps ke 3ByYalnii HECKOABKO CTAPOMOZHO (passé) 1 IOBTOPsIEMBIH 34€Ch,
[IOXKAAYH, Yepecuyp 9acTO At COBPEMEHHOTO CAYILIATEASSS,

UYersepras u nocaegHssa 4acte — Kings shall be thy nursing fathers — xoposoe
tutti, rapMoHnuecku 6oraToe, UCIIOAHEHHOE BAOXHOBEHM S, M300pETATEABHOCTHU M MO-
1y reHust, Kou ['eHgeAp O3Ke SIBIA B CBOMX AYYIINX OPATOPUAABHBIX XOpax. To 6b1A0
3aBeplIeHe BOCXUTUTEABHON 11 pa3HOOGPA3HON KOHIJEPTHO ITpOorpaMMmsbl (pecTusa-
Ast; 1 ecAr GBI HE COCTOSIAKCD APYTUE ITPEACTABACHIS, BEAMKOAEIIEM ITPEBOCXOASAIIE
JaHHOE, OHO 3aCAYKIBaAO Obl BOCXMIIEHUS U CAaBbI enje OOAbIINX.

85 BoT 2TOT maccax, KOTOPBIII B Pa3BUTUU ZAHHOTI'O paszeAa 3aHuMaeT Goree TpuALaTU

TaKTOB: _,__ B . .
O ol

(npum. asmopa).




JAEHD TPETUM
BECTMUHCTEPCKOE ABBATCTBO

29 mas 1784 roga, cy660ra
«MECCUI»

XotTs ny6AauKa, IoCeTUBIIas B Cell AeHb IIpejcTaBaeHre, 6blaa Kyaa 60Aee MHOTO-
YUCACHHA, HEJKEAU B CPeay, BCe Xe, 6aarozaps npnoOpeTeHHOMY OIIbITY ¥ IIPUHATHIM
MepaM, BO BCEM 1JapUA TaKON MOPAZOK, YTO HEBO3MOKHO GbIAO 6bI C GOABIIEN AETKO-
CTBIO BOUTY UAU BBIATH U C 6OABIINM YyAZ06CTBOM PACIIOAOKUTBCA HU B OFHOM O61je-
CTBEHHOM MECTE€, HE’KeAH Ha 9TOM BEANKOAEITHOM KoHLepTe. VI XOTs OCHOBHas 4acTh
nyOAVKY, TPUAA 3apaHee, PpaCllOAaTaAd 3HaYNTEAbHBIM 3a11aCOM BPEMEHM JO HadaAa,
HO, 3aH:AB ce6s OCMOTPOM CEro OCBANEHHOTI'O BeKaMI 3JaHMs — CTOAb BEAMKOACITHO
OTAEAAHHOTO 1 06yCTPOEHHOro! — 1 He CTpagas IIpU CEM OT TECHOTBI, Kapbl UAU XO-
A0Za, HE MIMeAa IIPUYNH TOMUTBCS YCTAAOCTBIO U CKYKOM, KOV OOBIYHO 3aBAAJEBAIOT
AYIION 11 TEAOM B MeCTaX OOIIECTBEHHBIX OT JOATOTO OXXUAAHUS pa3BACUEHMA. YiKe
caMo 3anoArHeHue ab6aTcTBa MyOGANUKOM, a CIIEHBI — My3bIKaHTaMU, ObIAO 3peAMIeM
HOBBIM, pa3HOOOGPAa3HBIM 1 3aHMMATEABHBIM; €r0 yBeH4IaA0 co6oii mpubsitue Vx Bean-
YEeCTB U MX IPEKPACHOI'O OTIIPHICKA, M BUJA IJ€AOTO CAEAAACH CTOAD K€ YaPYIOII UM A
I'Aa3, CKOAb ¥ 9Ta BO3BBIIICHHA My3blKa, 6€3yIIPEUHO UCIIOAHAEMas, — AAA CAyXa.

ITEPBOE OTAEAEHME

VBepriopa k «Meccun», BeANYeCTBEHHAs 1 TOP’KEeCTBEHHAs!, TEM He MeHee, BCer-
74 Ka3aAach MHe CyIlle U CKy4YHee ITpoUYnX yBepTiop ['eHaeAs; O4HAKO CAQ, SHEPTUSI
1 6AArOpOACTBO, KOMMU HATIOAHEH GBIA KaXK /bl MEAOAMYECKUI XOZ, B COYETAHNN
C MOIIBIO 3ByYaHUA CErO YyAECHOIO OPKECTPa, IPON3BOAUAL BlleYaTACHUE, HEIIOA-
BAACTHOE ONUCAHUIO.

[TpakTrueckn Kaxkgas ysepTiopa I'eHgeas nogo6Ha HauaAy HNEepPBOM CLIEHBI
CIIEKTAKASL, KOTOPBIII OHA OTKPBIBAET; €€ MOKHO Ha3BATh «IIPEAUCAOBIEM» AU
«IIpeABAPUTEABHBIM O6GCYyKAEHMEM» MpousBegeHus. V1 moromy, gabpl yHUU-
TOXXUTb BCAKUI HaMEK Ha AErKOMBICAME B COYMHEHNN YXOBHOMS®, KaKOBBIM

86 AubperTo «Meccum», COCTaBUTEAEM KOTOPOro siBasietTcst Yapaws Jsxennenc (Jennens;
1700-1773), neAnKoM CKOMIUAUPOBAHO U3 pparmeHTOB CBsimpeHHOro IlncaHms: BeTX03aBETHBIX



Hapnes EépHu

aBasieTcst «Meccusi», KOMITOSUTOP 6AaropasyMHO OTKa3bIBAETCSA OT 3aBeplie-
HUs YBEpTIOPB! TaHI[eBaAbHOI dacThio (Aéir)87. U [oTTOrO| KpaTkoe BCTylAeHUE
K aKKOMIIAaHUPOBAHHOMY pednTaTtusy, uau Aria parlanteds, — Comfort ye my

[IpOpPOYECTB O NpuinecTsun Xpucra ns kuur Vcainu, Maraxun, 3axapun, Arres u Vosa, a Takxe
ITraua Mepemun, [Icaamos, Epanreanii ot Aykn, Mardes n Moanna, ITocaannit anocToaa ITasaa
k Kopundsauam, Pumasuam u Espesam u kauru Otkposenus Voanna Borocaosa. Kak ormeuaer
Axeddpn Kamunr, nogasasionee GOABIINHCTBO NCIIOAB30BAHHBIX J>keHHEHCOM PParMeHTOB
B3ATHI U3 YTEHUI Ha npasaHuk Poxgecrsa Xpucrosa, Ha Crpacthyio Cegmuiy u npasgHuk ITac-
xu, a Takke u3 [Torpe6aabHoro kanoHa (cm.: [10]). Te ¢pparMeHTsl HA3BAHHBIX KHUT, YTO BXOASIT
B AUTYPrudecKre YTeHNns, IPUBOAITCS J>keHHEHCOM COTAACHO aHTANKAHCKOMY MOAUTBEHHUKY
(Book of Common Prayer) 1662 roaa, ocraabHble sxe — 110 Bubann xopoas Jxeiimca (King James
Bible) 1611 roga.

87 Cm. mpumMevanue 72.

88 IroT urarpsHCKui TepMuH bépuu yorpe6aser a6l yKasaTh Ha TO, YTO ZAHHBII aKKOMIIA-
HUPOBAHHBII PEYNTATUB 3aHIMAET [TPOMEKYTOTHOE MTOAOKEHIE MeK Ay COGCTBEHHO PEINTATIBOM
u apueil. Counnenus BEpHU BIPAMYIO MOBAUAAKN HA GOAee [T034HUE aHTAOA3bIUHbIE CIIPABOYHBIC
M34aHNA, Ie HEe TOABKO CAOBOCOYETAHNUE dTO O6BACHACTCA TOZOGHBIM XKe 06Pa30M, HO U B Ka4eCTBe
IpuMepa NPUBOAUTCA MMEHHO 9TOT MeHAEACBCKUII PEUUTATHB.

B «Teopernueckom u Ilpakrnueckom MyssikaapHOM CaoBape, cogepkanjeM Takxke Bsegenne
B Ocnosuslie ITpunynmner creit Haykn», HanmcanHoM aHrAniicknm kommosutopoM Tomacom Bac-
6u (1754-1838) u Brepsoie ony6anKoBaHHOM B AoHAOHE 0KOAO 1801 roga, unraem:

«Aria Parlante (umaax.).

IToa Aria Parlante nTaAbsAHIbI IOHUMAIOT Pa3HOBUAHOCTD KAHTUAEHBI, IIPOMEXKYTOYHYIO MEXK-
4y [co6cTBeHHO] apuell 1 pUTMU30BAHHBIM peunTaTuBoM (measured recitative); pog aeKAaMal -
OHHOII MEAOAVMY VAU PEIUTATIBA a tempo, MOZOGHBIN TOMY, 4TO B rergeaesckom Comfort ye my
people uz “Meccun”, a Takxe B 60AbIIEN yacTy usBectHol necuu [epceara “besymuas bacc” (Mad
Bess)» (8, 24-25].

[Mad Bess — 11043aroAOBOK 3HAMEHUTON (OIyGAMKOBAHHOMN, B 4aCTHOCTH, B c6opHuKe «Bbpuran-
ckuit Opdeii») necuu [epceara From silent shades, and the Elysian groves z370 (1682), ussectHoit
TaKke 1oy HassaHueM Bess of Bedlam. /lanHoe cOYMHEHNEe IPUMEYaTEABHO TEM, 4TO B HEM Yepe-
AYIOTCA PEYUTATUBHBIE U [IECEHHO-TAHIIEBaABHbBIE (DPATMEHTSI; 9TO O6GYCAOBACHO OCOGEHHOCTIMU
CTHXOTBOPHOI'O TEKCTA, BKAIOYAIONIEI'0 CAOBA «pacCKa3dmKa» 1 caMoll Bacc, 1 moguepKuBaeT ero
(parMeHTapHYIO, «PBAHYIO» CTPYKTYPY C YaCTHIMU CMEHAMMU AAUHBI CTPOKNU U pa3Mepa.|

B caoBape Bac6u roBopnTcs Takke O CHHOHMME PacCMaTPrNBAEMOrO TePMIHA:

«A Mezza Aria.

BerpaskeHue, mpuMeHseMoe K apui, YTO HEe OXBATHIBACT HI CAMBIX BBICOKUX, HI CAMBIX HI3KIX
3BYKOB, TO €CTh ACKUT IIPUMEPHO B CEPEAMHE AUaIla30Ha TOI'O I1I€BYECKOr0 TOAOCA, AAsA KOTOPOTO
OHA COYMHANACH, — HanpuMep, gasi 6aca, TeHopa uau cornpaHo. CAOBOCOYETaHUE DTO UCIIOAB3YIOT
TaKXe AAs 0603HaUeHNs MaHePhI [TIChMa, IIPOMEKYTOUYHON MeX Ay apueil I peduTaTIBOM, — [04HOTrO
u3| Bugos Aria Parlante» [Ibid., 17-18].

B 6oaee nosgHelt «My3bIKaAbHON DHIIMKAOIEANIL...» YuAbaMa [loprepa dpakTuaecku moBTOpeHO
o6bsacHeHne Bacbu — B cOKpaljeHHOM Brje:

«Aria Parlante — apusi, [HanucaHHas| B MaHepe MexXay COGCTBEHHO apuell I pUTMI30BAaHHBIM
peuanrarusom. Comfort ye my people 'eHgeAss — OTAMYHBIN [TPUMeP TaKOro rmucbMa» [25, 25].

Ao60mnbTHO, uTO Bac6u, ykassiBas Ha UTAABAHCKOE IIPOUCXOXKAEHUE TEPMIHA, B Ka4eCT-
Be IPUMEPOB NMPUBOAUT TOABKO aHIAUMNCKYIO My3bIKy. Bo «Bceo6meli ucropum myseik» bépuu
yIoMuHaloTcs u gpyrue Arie Parlante y Tengeas — uTaAbsIHCKUE: ICTOPUK Ha3bIBaeT TAK, B Yac-
THOCTH, aKKOMIIAHUPOBAHHBIN peunTaTus npuspaka Jdapgana Han’penetrato I detti tuoi l'inferno
n3 III akra «Amaguca Faasckoro» (5, 11, 697], aputo dpennku Cuor di madre us 111 akra «Co3sap-
Ma» [Ibid., 774] n akkoMmnanuposaHHslil peunrtarus 3opoactpo Gieroglifici eterni, OTKpbIBaOUNii
I akT «Opaango» [Ibid., 777].

CymecTByeT, MEKAy TeM, U COBEPIICHHO NHOE IIOHUMAaHNe JaHHOI'O TepMuHa. B anonuMHOM
aHTAMIICKOM TpakTaTe 1825 roga, o3araaBAeHHOM «lICKyCCTBO yCOBEPIIEHCTBOBATD TOAOC U CAYX 1
YBEANYUTD NX My3bIKaAbHbBIE CIIOCOGHOCTH, [OCHOBAHHOE] Ha 3aKOHAaX PUAOCODUM», COAEPKUTCS
Pa3BepHyTOE MOACHEHNE, CUABHO OTANYAIONIEECS 10 CMBICAY OT IIPUBEACHHOTO BbIIIE:



people (Isaiah 40, 1)8 — reMm, KTO ¢ OpaTOpueil He 3HAKOM, Ka>KeTCsl [IPejyro-
TOBACHUEM K ACTKOMY MEHYDTY, [FABOTY MAU KUT'e, KOUMU OOBIMHO 3aBEPIIAIOT-
Csl yBEPTIOPBI, — HO CKOAb K€ M3bICKaH O6MaH, [0KNAAomuil| pacCyzuTEAbHBIX
cayuaTeaei!

B camoM geae, MHe He U3BeCTHA HU OZHA [Ibeca II0Z0OHOr 0 Ke Po4a, HM Ha OFHOM
A3bIKe, KoTopas Oblaa 6bI 6OAee MPUATHON U YMUPOTBOpPAIONeH, Hexean aTa. Hu B
MEAOAWY, HI B AKKOMITAHEMEHTe HeT HU €AVHOU HOTBI 3ayPAAHON, OAHAABHON UAN
6eccogepraTeAbHOI. M-p XappuCOH, € ero CAaZKO3BYUHBIM U BBIPA3UTEABHBIM [OAO-
COM, HAaMAY4IIM O6Pa30OM SBUA JOCTOMHCTBA PEYUTATHBA U CACAYIONICH 32 HUM apuy,
HCIIOAHUB X C TOYHOCTBIO U ITPEAEABHON YUCTOTON U BEPHOCTHIO MHTOHALINNO,

Apust But who may abide the day of his coming (Mal 111, 2)°! nHanucaHa B MaHe-
pe MMacTOpaAbHOI cuMAMAHbl, BecbMa Atobumoit eHgenem; [mogo6Hble rbecs] emy

«Aria Parlante, uau pa3roBOpHas apys, TAKOBa, YTO I10 IPUPOAE CBOECH HE MOXKET COACPKATh HU
AAMHHBIX HOT, HI MHOTOYMCACHHBIX yKpameHuil. CKOPOCTb ABUKEHNUS B HEll HAIIPSIMYIO 3aBUCUT
OT CHABI CTPACTH, KOIO OHA BhIpaskaeT. Crio pasHOBUAHOCTD apuy Ha3blBaIOT nHorga Aria di Nota
Parola, uan xe Aria Agitata; 04HaKO 9TO CKOpPee [10ZBU /b, COOTHOCUMBIE C TeM, HACKOABKO CUABHBI
CTPACTH, 9TO BRIPAXKAET [apns|.

<...> Crpax, pagocTs, rope, 'HEB, BO3BEE€HHBIE B CBOIO HAMBBICIIYIO CTEIICHb, ZOMIEAINE O TIOA-
HOTO HEMCTOBCTBA, — BBIPAKEHIE BCEX DTUX [4yBCTB] BKAIOUAIOT B €651 PA3AUYHBIE [T0ABUABI 3TOIO
poga apun. <...> MIlHCTpyMeHTaAbHbIE IAPTUN 34€Ch TAKKe YPe3BbIYaifHO 3HAYMMBI, B OCOGEHHOCTHI
B TOM, YTO KaCaeTCs BBIPASKEHIA CaMbIX CUABHBIX CTPACTell, n60 IPNAAIOT MOLIb 1 DHEPTUIO, 3d CUET
MPrCOeANHEHNS [K TOAOCY | GOABIIOrO 3ByKOBOTO MaCCHBA, d TAKKE 33 CIET OTUETAUBOCTHU U GBICT-
POTBI UCIIOAHEHUSI — OZHUM AUIIb TOAOCOM HEBO3MOKHO IIPOU3BECTH 110406HbIN addeKT, Kak Obl
HI GbIA OH TMGOK 1 TOAHO3BYYeH. Pycco B O4HOM 13 CBOMX COUYMHEHNI CAEAAA UPE3BbIYAITHO OpN-
IMHAaABHOE HaGAIO4EHUE, KOETO CIIPABEAANBOCTD, OUYEBUAHO, OLLYIIAAN UTAABIHCKIE KOMIIO3UTOPDI:
MTOCKOABKY OT CHIABHBIX CTPACTell 3aXBaThIBACT AyX, TO B KAUeCTBE My3bIKAABHOTO X N306pakeHns
PyAazbl — MOCAEAOBATEABHOCTH! HOT B BOCXOZSIIEM I HUCXOZAseM A60 B 0601X HAIIPABACHIUSIX,
rporesaeMble GBICTPO Ha OZHOM I'AACHOM 3ByKe, — 4aCTO IPOU3BOAAT BIIeYaTACHUE 6OAee CUABHOE,
HE>KeAN OTYETANBO [TPOM3HEeCEeHHbIE [CAOBA]; TOZOGHbIE ACCa’KM BpeMEeHaMII BCTPEYaIOTCs B TAKOTO
poaa apusix» [1, 71-73].

3amernm, uto Pycco B crarbe 06 apun (Air) u3 cBoero «MysbIKaABHOTO CAOBApsi», — KOTOPYIO,
OUEeBHUAHO, I UMEET B BUJY HEM3BECTHBIN aBTOP TPAKTaTa, — lOBOPA O PyAagax, He yrioMuHaeT Aria
Parlante:

«<...> pyAazbl, KOTOPbIE B apIsIX [MATETUYECKOrO XapaKTepa KaskKyTCs CTOAb HEYMEeCTHBIM, [B
AENCTBUTEABHOCTH| ZAAEKO HE BCEIAa TAKOBBL: CEPALLE, CKaBIIEECs OT CUABHOIO 4yBCTBA, 3A4aCTYIO
AydIIe repegaeT ero mocpescTBOM HeYACHOPa3JeAbHBIX 3BYKOB, a He CAOB» [26, 30.

89 «Vremaiite Hapog Moit...» (Vc 40:1-3).

20 Tengean, 6e3 COMHEHN, IPOABUA TAySodaiiee MOHMMAHIE HACTPOEHNUA U CMBICAA CAOB, BbI-
Pa’kaeMbIX IM B My3bIKe, XOTSI HA MOMEHT HAIMCAHNUS OPATOPUN 1 He O6AaZaA COBEPUICHHBIM 3HAHI-
€M [IPOU3HOLIEHNs HAIIETO A3bIKa: TAK, B [IEPBOM PEUNTATIBE OH CAEAAA CAOBO cryeth («BormeT»)
OZHOCAOKHBIM; B [IEPBOM XOpe Ha CAOBO GIoria 4acTO MPUXOANTCS OZHA HOTA, & BO BTOPOM XOpe
BTOpPOI1 uacTn [oparopun] caroBo surely («Bouctnny») — Tpexcaoxunoe. CeMy BEAUKOMY MacTepy,
[ueit rernii] 6p1n KAaZE3EM My3BIKAABHBIX COKPOBUL] U TBOPYECKON (haHTA3UN, HEPEAKO ITPUXOAMAOCH
6BIT PACYETAMBBIM B COYMHEHNN, KaK 11 B J€AAX: KOT4d HEZOCTABAAO BPEMEHN, OH YaCTO MPUCIIO-
cabAMBaA CAOBA K My3bIKe, @ HE MY3BIKY K CAOBAaM, UCIIOAB3Ys yKe FOTOBOE counHeHue. BosmosxHo,
NMEHHO TaKoBa 6biaa cyabba nepsoro xopa — The Glory of the Lord («Caasa ['ocriognsi»); Kak 6b
TO HU GBIAO, 9TO BEANIKOAEITHOE [IPON3BEAEHIE, IIPOM3BOASIILEE IPEBOCXOAZHOE BIIeYaTACHNE (nPUM.
asmopa).

Xop The Glory of the Lord 8 nepepaboranHoM Buge I'engean Bkatouna B Kornepr B-dur a due
cori 8 kauectse Il vactu. Ilo Bcent BugnmocTn, BEépHu npegrnoaarai, 4To KOHIEPT dTOT HANKUCAH
panbure oparopun. Ha camoM ke geae, OH coszgaH 0KOAO 1747 roga, TO eCTh CEMBIO rO4aMI ITO34Hee
«Meccun». Cm.: [14, 11, 196].

91«1 xro BbigepKUT AeHb npumectsust Ero» (Maa 3:2).



Hapnes EépHu

[IPAKTIYECKN BCEIAa yAaBaAuCh. Xop xe And he shall purify the sons of Levi®? — oco-
60Tr0 poja: B K&KAOM 13 BOKAABHBIX [TAPTUY IPOBOAUTCS OCHOBHAS TEMa, OCTAABHbBIE
K€ TIPU DTOM MOAYAT, BOAOTb A0 IOSBACHISI TPOTUBOCAOKEHMS C 3aAUTOBAHHBIMI HO-
TaMU, TPOU3BOAAIIErO GOABIIOE BlIeUATAEHUE, — NGO BCTYIAIOT MHCTPYMEHTSI, U BCE
rOAOCA, MOKNHYB «AaGUPUHT» Pyru, 06beZNHIIOTCS B IPOCTOM KOHTPAIIYHKTE.

BecsMa ArOGOMBITHAS TOIIBITKA BBIPASUTH CMBICA CAOB MY3BIKOU ITPEATIPUHSITA B
apuu The people who walked in darkness have seen a great light (Isaiah 1X, 2)%, rae
HEYCTOMYMBASI XPOMATIUeCKasi FapMOHIISL, [10-BUANMOMY, N306paskaeT HeyBepeHHbIe
IIArY AFOZEH, HAILYIIBIBAIOII X CBOM ITyTh BO Mpake. O TOM, O4eBUZAHO 3TO NOZpaKa-
HUE, IAJ JK€ MOXKeT GbITh TPAKTOBAHO KaK TAKOBOE, He 6epych CyAUTb; HO OAOGHbIE
IIOTIBITKY 3ACAYKUBAIOT OZ0OPEHMS, KOIAA AEAO HE JOXOAUT 4O HEAEIIOCTH.

Bo BpeMst mpegcTaBAeHUS OPATOPUN 5 ZeAAA KAPAHAAIIHbIE IOMETKI TPEX POAOB,
OTpakaroujre, CKOAb BHICOKO 5 OLJEHUA T€ UAN MHbIe (GPATMEHThI Ha CAYX; I 3HAK
BBICOYAIIIETO COBEPIIEHCTBA 51 HAllleA CTOSIIIIMM OKOAO Xopa For unto us a child is
born (Isaiah IX, 6)%4, kakoBOII 06A2ZA€T CTOAD MHOIMMU PA3HOOBPA3HBIMU ZOCTO-
MHCTBAMU, YTO S HEZOYMEBAIO, C Y€r0 HaYaTh XBaAy. MOTUBBI, 3Bydaljie B UMUTAIIU-
51X, CTOAB IIPUSATHBL, CKPUIIMYHOE COIPOBOXAEHNE CTOAb CBOCOGPA3HO%, & ICHOCTS
U AeTKOCTb [M3AO0KEHUSI| Ha BCeM MPOTSKEHIY COYNHEHNsSI CTOAD YAUBUTEABHBI, 4UTO
3aCAYKMBAIOT OTAEABHBIX yIIOMUHAHMIL; Ha caoBax Wonderful! Counsellor! the mighty
God! the everlasting Father! the Prince of peace!l®®, nosiBAeH1€ KOTOPHIX KOMIIO3UTOP
CTOAB JOATO U PA3yMHO OTCPOUYMBAA, 3AMbICEA I €I'0 BOIIAOLIEHNE CTOAb BO3BBIIIEH-
HBI, — B TIOAHOM CMBICAE CAOBA! — UTO, B COYETAHUY C IPAHANOZHOCTBIO U dHEPruei
aHCaMOAsl, 3aCTABUAL MEHS OLLYTUTD, KAK HUKOIAA OTOAE, MOLIb XOPa 1 IIOAHOTY
rapMOHNY, YITPOYUBILINE CMBICA CAOB. B My3bIke 2TOro xopa — moa3us BblCcOYaiimasi,
KaK 11 B CAOBAX.

[TacropaabHas cumdonus [Pifa], caegyromas 3a cuM PpOCKOIIHBIM XOPOM, — KC-
[IOAHSIEMasl OFHUMU CKpUIKaMu, 6e3 y4acTus yXOBBIX, MATKO U IIPUTAYLIEHHO, —
6bIra HEXXHA U o4apoBaTeabHa! MHOXECTBO TUXMX, MIEMYIYIINX 3BYKOB COCTABASIAO
IPUSITHOCTD COBEPIIEHHO 0COG0ro CBOMCTBA, TaK YTO B TEOPUU MYy3bIKAABHON KOM-
MO3ULIUY HET IOAXOZASIINX TEPMIHOB AAS €€ ONMMCAHIIL

PEUINTATIVB

There were shepherds abiding in the field, keeping watch over their flock by
night (Luke II, 8)97.

AKKOMITAHVMPOBAHHBIV PEUNTATIB

And, lo! an Angel of the Lord came upon them, and the glory of the Lord shone
around them, and they were sore afraid (Matthew III, 1798; Luke II, 9)%.

92«1 ouncrur coiHoB Aesusi» (Maa 3:3b).

9 «Hapog, XoguBIINI BO TbMe, yBUAEA CBET BeAuKuii...» (Vc 9:2).

9«60 Maagenen poguacs HaM...» (¢ 9:6).

95 BepositHO, BépHu uMeet B Bugy TakTbl 32-37 11 aHAAOTMUYHbIE UM, I€ B IAPTUSIX CKPUITOK
TFengeAp, NCIIOAB3YS 3aKAIOUUTEABHBI (PATMEHT TEMBI, CO34aA KOHTPAIIYHKT MIE€CTHAJIIATIMY,
KOHTPACTUPYIOM I C XOPOBBIMU MAPTUAMU 1 N306paskaionnii cusiHue caasel ['ocriogHer.

96 «Yyaupiir, CoBetTHuk, bor kpenknit, Orey Beunoctu, KHssp Mupar.

97 «Ha noae 6bIAM IIACTYXM, YTO CTOPOKMAYM HOUBIO CTaZ0 cBOe» (Ak 2:8).

98 BépHu ccpiraercs 3gech Ha M 3:17 («U ce, raac ¢ He6ec raaroaromuit: Ceit ects Coin Moit
BO3AI06AeHHbI, B KoTopoMm Moe 6AarosoreHmne»), 0O4eBUAHO, YTOGBI OTMETUTH BOSHUKIIYIO Y HETO
accouuanuio ZaHHOTo gpparMenTa ¢ boroasaenueM.

9 «Bapyr npeactar um Anrea ocriogens, n caraa ['oCOAHS OCHAAA UX; U YEOSIAUCH CTPAXOM
BeAUKUM» (AK 2:9).



PEUVITATNB

And the Angel saith unto them, Fear not; for, behold! I bring you good tidings of
great joy, which shall be to all people; for unto you is born this day, in the city of David,
a Saviour, which is Christ the Lord (Luke 11, 10, 11)100,

AKKOMITAHVIPOBAHHBI PEUNTATIB

And suddenly there was with the Angel a multitude of the Heavenly Host, praising
God, and saying (Ibid., 13)!101,

DTHU peunTaTUBbl, KOU MagaM Mapa UCIIOAHUAA FTOAOCOM CAQZKO3BYYIHBIM U C OT-
YETAUBBIM IIPOM3HONIECHYIEM, IIPOU3BEAN BIICYATACHUE, ZAACKO IIPEBOCXOAAIIEe TO,
YTO MOXXHO OBIAO OKHZATb OT HECKOABKUX IIPOCTBIX 3BYKOB, HE IIPUMeYaTeAbHbIX
HU MEAOZUE, HI PUTMOM: OHU IIO-HACTOSIIEMY PACTPOTAAL KAKAOI'O CAYIIATEAS,
o6Aagaronero 4yBCTBUTEABHOCTBIO. A BeArdecTBeHHbI xop Glory be to God in the
highest! and peace on earth, good-will towards men (Ibid., 14)192, 8 koTopoM piano u
forte 6bIAM N3YMUTEABHO SIBHBI I 3AMETHBI, HIKOTAA ellje He IPOU3BOANA CTOAb CUAD-
HOT'O BIIEYATACHIS HU B OFHOM MCIIOAHEHIM Ha MOell maMsTu. B ceM kpaTkom xope
cserorenu (claire obscure), BEpOSITHO, GOABLIE, HEKEAU BO BCEX APYTUX COUMHEHUSAX
TOro BpemeHu. IMurangnuu Ha caoBax good-will towards men CTOAD SICHBI 1 TOYHBI,
YTO OHU, ZOAXKHO GBITD, BCEIZa PAZyIOT IPO(PECcCHOHAAOB, CIIOCOOHBIX OLLEHUTH I10
JAOCTOMHCTBY ITOZ06HBIE ICKYCHBIE ITPUEMBI; IPOCTBIM K€ CAyIIATeASAM He TpebyeTcs
HIYEero MHOTO, KPOMe BHIMAHUSI 1 9YBCTBUTEABHOCTH, YTOOBI IPUIITH OT TOTO XOpa
B HEM3'BSICHUMBIII BOCTOPT.

Rejoice greatly, O daughter of Zion; shout! O daughter of Jerusalem; behold! thy
king cometh unto thee (Zechariah IX, 9)103,

He is the righteous Saviour, and he shall speak peace unto the Heathen
(Ibid., 10)104,

Cust 6aecTsmas U CAOKHAS apusl IPejOCTABMAA MajaM Mapa BO3MOKHOCTb IIPO-
SIBATD €€ 3aMEYaTEeAbHbIE ICTIOAHUTEABCKIIE BOBMOKHOCTH B COBEPIIEHHO MHOM KAIO-
4e, HeXKeAU BCE, YTO OHA reaa Ha pecTmBare 4O TOrO MOMEHTA; BIIpoueM, Bce 6e3
UCKAIOYEHNS ITbECHI €10 UCIIOAHAANCH TaK CTPOrO U IPOAYMAHHO U TaK IIPEKPacHO
3BYYaAl, 4TO He OBIAO HE eJUHOr0 3ByKa, €10 IIPOIETOr0, KOTOPBIY He IPOU3BOZUA
ObI BIIEUATACHUE.

Apust He shall feed his flock like a shepherd (Isaiah XL, 11)105 spasier co6010 Ayummmit
o6paser] FeHAeAEeBCKOM CULIMAMAHBL, OHA HEM3MEHHO TIOAB30BAAACh AFOOOBBIO KaK HICIIOA-
HUTeAel, TaK U my6ankn ; mocae muccrc Crn66ep!® caasy ee eme yripouna ['yaganpn!07.

100« ckazar uM AHTeA: He 60iITech; st IprHeC BaM GAArYIO BECTh O BEAUKON PajoCTn, KOTOPast
6yaeT BceM AtogsM: 160 HbIHe poguAcs BaM B ropoge Jasugosom Cracureas, Koroperit ects Xpucroc
T'ocnioge» (Ax 2:10-11).

101 «]/1 BHE3AIHO SIBUAOCH C AHT€AOM MHOTOYMCAEHHOE BOMHCTBO HeGecHoe, caassee bora u
B3biBarongee» (Ax 2:13).

102 «Caasa B BoimHEX Bory, 1 Ha 3eMAe Mup, B ueroBekax Gaarosorenne!» (Ak 2:14).

103 «Aukyit ot pagoctu, gmeps CroHa, TOpkecTByi, gmeps Mepycaauma: ce Llaps TBOM rpageT
K Te6e» (3ax 9:9a).

104 «On ects nctunnbil Criacureas, 1 OH Bo3BecTUT MU si3braHUKAM» (3ax 9:10b).

105 «Kak nacteips OH 6yger nactu crago Ceoe...» (Vc 40:11).

106 Crosanna Mapust Cu66ep, (Cibber; yposkgennas Apn; Arne; 1714-1766) — anraniickast gpa-
MaTuvecKas aKTpuca 1 resuia, cectpa komnosuropa Tomaca AsryctuHa ApHa.

107 Tagrano I'yagansu (Guadagni; 1729-1792) — sHaMeHNTHIN NTAABSHCKWI TIeBELj-KaCTPAT.

bBépuu nucaa o Hem:

«Tasrano T'yagausu (poa. ok. 1725) u3 BuueHiysl B epBblii pa3 oCeTUA HAlLy CTPAHY B IOHOC-



Hapnes EépHu

[To TemITy OHa HATIOMIHAET [TACTOPAAb-KOABIOEABHYIO, 3aBepIIaromyo BocsMoit KoH-
yepto rpocco Kopeaan Fatto per la notte di natale. Vlcioanenne cunbopa baproannn
n Mucc Kanteao nponsseao npusiTHOE BliedyaTAeHe! 08,

THU, B KAYECTBE COAUCTA (Serious man) BogeBUAbHON Tpynsl B 1748 rogy. Torga oH o6aaganr moa-
HO3BYYHBIM U BBIPA3UTEABHBIM aABTOM, OJHAKO GbIA IIEBLIOM CyMac6POAHBIM 1 ACTKOMBICACHHBIM.
JAOCTOMHCTBA ero roaoca, TeM He MeHee, IPUBACKAU BHUMaHue ['eHgeAs, KOTOPbI TOPYy4nA eMy
IapTuy B cBOMX opaTopuax “Meccua” n “CaMcoH”, TepBOHAYaABHO IpeAHa3HAYaBIINECS AL MIC-
cuc Cu66ep; B Xoge U3ydeHNs CUX NapTuil <...> OH IONPOCKUA Moelt nomMomu. Bo Bpems nepsoro
CBOETO NpeGbIBAaHUA B AHTANY, KOTOPOE ITPOZOAKAAOCH UeTHIPE UAU IATH AT, OH ObIA U3BECTEH
IAQBHBIM 06pa30M KaK MCIIOAHUTEAD MY3bIKM AHTAUICKOM, a He UTaAbsSHCKON. OH MOKNHYA AOHZOH
okoro 1753 roga. B 1754 on 6b1A Ha BTOPBIX poAsX nocae Jxninnearo 8 Auccabone, rae B 1755 r.
eMy ezBa yzaroch usbexars rubean Bo BpeMs 3eMaeTpaceHus. [locae celt yxxacalomeit KaTacT-
podsl JKULIIIEANO, OXBAUCHHBIII PEAUTHO3HBIM PBEHUEM, YAAAMACSH B MOHACTBIPS, TA€ 1 IPOBEA
ocrarok xusHn. [Tnras gpyxkeckue ayBcTsa K ['yagzaHbn 1 BBICOKO IJ€HS €0 TOAOC U BBIPA3UTEAD-
HOCTb KECTOB, OH y6e1A MOAOZOTO IeBLa TIOCAE0BATh 32 COGOIO B yegUHEHIE, [4e B TeYeHue
AAUTEABHOT'O BpEMEH! yIOTPEOASA OIPOMHBIE YCUANS, PYKOBOZAS €rO 3aHATUSIMU; UMEHHO C 9TOr'O
BpeMeHU 6epeT Hadaro cAaasa ['yagaHbu Kak resia 06pa3soBaHHOTO 1 06Aa4aI01ero yTOHYEHHBIM
BKycoM. CBOMM aKTEPCKNM MacTEpPCTBOM OH 06s3aH ['appuKy, KOTOPbIN 3HAYMTEABHO PaHbIIE,
xorga I'yagzaHpy BRICTYIIaA B AHTAMICKOIL ortepe 11og HaspaHueM “Fairies”, Aeaesia ero akrepckuii
TAaAQHT C HEMEHBIINM YAOBOABCTBUEM, Y€M BIIOCACACTBUU JKUIIINEAAO, OTIIAN(OBBIBABIINN €TO
MaHepy neHns. [Tocae orbesga ns ITopryraanu 'yagzaHby mpOCAaBUACH, UICTIOAHS S TAABHBIE POAY
B BeAyIUX TeaTpax lrtaauu, 3a rog ke 40 CBOEro BO3BpalleHusa B AHIAUIO, B BeHe, BbI3BaA BOC-
xnmeHne ny6GANKY CBOMMU ZapOBAHUAMU B TOM ke Mepe, B KOell IPUXOTAMU — NpuunHuA 6ec-
ITIOKOICTBO. MOABA O €ro BbICOYAIIeM MaCTEPCTBE MOPOAMAA GOABIINE HAZEKABI ITyGAUKY IIepey
ero npuesgom cioaa [B Auranio — A. A.] Ha 3MMHUI CE30H; KaK aKTep OH He UMeA ce6Ge PaBHBIX
HJ Ha OZHOII eBPOIIeIICKOi cljeHe: 06AMK ero OTAMYaACS HeoObIuallHON M3bICKAHHOCTBIO 1 6Aa-
FOPOACTBOM, Y€PThI AULIA ABIIIAAY KPACOTOIO, YMOM U ZOCTOUHCTBOM, TIO3BI U JKE€CThI GBIAY CTOAD
IIPaBUABHBI 11 IPALIMO3HBI, YTO MOTAU 6Bl MOCAYKUTHh BEAUKOACITHBIM MIPEAMETOM U3YUEHUS JAS
ckyabnropa. Ho, xoTs ero MaHepa neHus 1 OTAMYAAACh UCKAIOYUTEABHON YTOHYEHHOCTBIO, U35~
IeCTBOM U COBEPUIEHCTBOM, FOAOC TIOHAYAAY, KA3aAOCh, PA30YaPOBBIBAA KaXKZOTO U3 CAYIIATEACH.
Te, KTO TOMHUA ITePBbIiL Tpresd ['yagaHpn B AHIANIO, CPABHIBAS, HAXOAUAH, YTO TOAOC €O CTaA
TOHKIUM U CAa6bIM, — 160 OH IIPEBPATUA €rO B CONIPAHO U YBEANYNA ZUAIA30H OT MIECTU-CEMNU
3BYKOB 4O YeTBIPHAALIATN UAU MATHazuaT. ExxeAn nmaomazgb BoOgoeMa, 4To mecTu PpyToB raybu-
HOIO, pacmupuTh 6oAee YeM B 4Ba pas3a, TO OH HEen36eKHO CTAaHET MEAKOBOZHBIM, XOTb 1 6oaee
MIPOTSIKEHHBIM. My3bIKa, UTO OH IeA, 6bIAd TAKOH IIPOCTOM, KAKYIO TOABKO MOXKHO IPEACTABUTD;
[rcrioAHSTB] HECKOABKO HOT, IIEpeMEesKAIONIMXCS YACTBIMU T1ay3aMI, 1 He 3aBUCETH OT KOMIIO3UTOPA
1 OpKecTpa — BOT BCE, 4ero OH keAaa. Ero, ka3aAoch, HelpegyroToBAEHHbIE U3AUSHUS [1yBCTB|
MIOATBEP>KAAAN MOTYII€CTBO, N3HAYAABHO IIPUCYIIEe MEAOANY, COBEPIIEHHO OTAEABHON OT TapMoO-
HIU U HE [T0AAEP>KUBAEMOII Za’ke OZHOTOAOCHBIM AKKOMIIAHEMEHTOM. YZMBACHHBII CTOAD CABHBIM
BIIEYATACHUEM, ITPOUCXOAALINM OT ITIPUUNH CTOAb HE3HAUUTEABHBIX, 5 4ACTO CTAPAACA IIOHSATD, YeM
BBI3BAHO HACAQXKJEHIE, ZJOCTaBAEMOE UM Iy6ANKe, — 1 HALIeA, YTO OHO IIPOKCTEKAET IAABHBIM
06pa3oM 13 ero UCKYCCTBA IOHMKATh TOAOC TOZOOGHO 3aTUXAION MM TOHAM DOA0BOIT apder. Jdpyrue
IIeBIbI, B GOABIIMHCTBE CBOEM, ITACHAIOT ITIOCTEIIEHHBIM HaPACTAHNEM U OCAAGAEHNEM 3BYKA, UAU
messa di voce, I'yagaHpu >ke, B3siB 3ByK UAM HAUaB [1aCCAK CO BCEIl JOCTYIIHON €My CUAON, 3aTeM
IIPUTAYIIAA TOAOC KaK TOABKO BO3MOJKHO, CO34aBasg NAAIO3UIO 3ByYaHNUA U3gareKka. I xora Hu ero
OAOC, HM TEXHIKA UCIIOAHEHHA He MOTAU IIPEAbCTUTD UAU BBI3BATh BOCXUILEHME, B AHTAUY OH
MeA UCKPEHHUX APy3ell U IPUBEPKEHIIEB, KOUX YICAO, [BIIpOYeM |, BCAEACTBIE CCOP U IIPUCYLINX
€My 4yZa4ecTs, OH yMyAPUACS 3HAUUTEABHO COKPATUTS [elge] 40 cBoero oTbesga. On 6bia 06uguns
1 IMeA BBICOKOE MHeHue O cebe 1 cBoell mpodeccun, KaKOBOe OTTOAKHYAO OT HETO MHOXKECTBO
GArkaimnx gpyseit n ycuanao 3r06y Bparos» (5, I, §75-876].

B «MysbikaabHOM caoBape...» T. BacOn nraarpsHckuit Tepmua Messa di voce 06bACHAETCA KaK
«BBIPa’KeHIE, IPIMEHIEMOE NTAAbIHIIAMI K (PUAMPOBKE 3ByKa Ha BbIAEP>KaHHON HOTe» (8, 172].

108 CymyecTByIOT ABE BEPCUU AHHOM apuu: AAsA COIIPAHO COAO U AAS AYyDTa aAbTa 1 CONPAHO; KaK
ABCTBYET U3 CAOB BEpHM, MOCAEZHAA U NCTIOAHAAACH HA TOP>KECTBAX.



BTOPOE OTAEAEHME

Bropas gacTs ceit 60:xeCcTBEHHOI OpaTopuu HeceT B cebe CTOABKO IPEKPACHOTO,
Kak 1o ¢popMe, TaK U [0 COZEPKAHUIO, YTO IIPAKTUIECKU KaKABII (PParMeHT s OTMe-
YaA OFHIM U3 TPEX CBOMX 3HAYKOB. Xop Behold the Lamb of God, that taketh away the
sins of the world (John 1, 29)109 — Bpigep:kaH B €4MHOM TOPKECTBEHHOM XapaKTepe,
apust xxe He was despised and rejected of men (Isaiah LIII, 3)!10 gcerza mopaskara MeHst
TEM, CKOAb COBEPILIEHHO IIePeAaHo B Hell COCTpajaHe; HI O4HOMN 13 N3BECTHBIX MHE
AHTAUIICKUIX apUii B 9TOM C Hell He CPABHUTBCA.

[Xop] Surely he hath borne our griefs (Ibid., 4-5)!!! ecTb BeAMKOAeIHBIT OGpasel]
YYEHOT'O KOHTPAITYHKTA U TAPMOHUM; OH IPEBOCXOAHO BbIpakaeT caoBa. Caegyro-
mas 3a HuM ¢yra alla breve — And with his stripes we are healed''? — nHanucana Ha
[IPEKPACHYIO TEMY 1 OTANYAETCS SICHOCTBIO U IIPABUABHOCTBIO, KOMM PABHBIX HET U Y
BeAMYaNMNX MacTepoB xoposoro nucsMa XVI Beka. Pyry aTy — 4UCTO XOPOBYIO, B
ctuae a capella, rge MHCTPYMEHTHI AUIID YABANBAIOT 11 YCUAUBAIOT ITAPTUN TOAOCOB —
[0 CIIPaBEeAANBOCTY MOKHO IIOCTABUTD PsigoM ¢ counHeHusmu [Tarectprnsr, Taaruca
u Bépaga, KoTopsle, mpu BceM NX MHOTOOOpasny, OHa ZAACKO ITPEBOCXOZUT.

Xop All we, like sheep, have gone astray; we have turned every one to his own
way (Isaiah LIII, 6)!13 xapakTepoM 1 KpaCOTOIO MMIChMA BECHMA CUABHO OTAUYAETCS OT
[IpeAbIAYIero: OGAUraTHBIN (costretto) 6ac HEIPePbIBHO ABIKETCS BOCBMBIMI, B TO Bpe-
M# KaK [IAPTUU TOAOCOB U CKPUIIOK — IIACTOPAABHOT'O CKAaga — nsobpaxaror Gecred-
Hble GAYKAAHUs1, O KOTOPBIX roBoprTcst B Tekcre. [Caegyromuil pasgea, Ha caosa] And
the Lord hath laid on him the iniquity of all us (Ibid.)""* moaron ckop6u 1 packasiHusI.

CaoBa BOCXUTHUTEABHO XOpoBoit pyru — He trusted in God that he would deliver
him; let him deliver him, if he delight in him (Matthew XXVII, 43; Ps XXII, 8)!15, —
[TIOAHBIE TOPKECTBYIOIIETO BBICOKOMEPUS, €CTh IPOPOIECTBO 06 OCKOPOACHUSIX,
pacTouaeMbix CITacUTEAIO NyAesSMU BO BPEMs PACIISITUS; X OY€Hb TPYAHO BBIPA3NTD
MY3BIKOI, O4HAKO ['eHAEAb, NICKYCHO UCIIOAB3Ys POpMY (PYTU U IMUTALINN, CMOT IIPH-
AaTh 9TUM CAOBAM TAKOE 3BydaHre, GyATO 3TO HE HACABIE HACMEIIKN OZHOTO AMIIA,
HO AYMAEHUE U U3JeBaTEAbCTBA GeCIIOpsAZOUHON TOAITBI! G,

Tporaromuii 2ymy aKKOMIIAHUPOBAHHBI peunTaTUB Ha cAOBa Thy rebuke hath
broken his heart; he is full of heaviness: he looked for some to have pity on him, but
there was no man, neither found he any to comfort him (Ps LXIX, 21)117 B paBHOI

109 «Bsrasinu Ha Araua Boxxsero, Koropsiit 6eper na Ce6st rpex mupa» (Vu 1:29b).

110 «Ow 6561 pespen u yMaaeH npej arogsmu» (Ve 53:3a).
1

«Boucruny Ou B3sia Ha Ce6s Hamm ckopbu...» (V¢ 53:4-5a).

12«1 panamn Ero Mbr ncueanance» (Ve 53:5b).

113 «Bce MbI GAYRAAAY, KAK OBLBI, COBPATUANCH KaxKAbIil Ha CBOIO gopory» (Vc 53:6a).

114« T'ocnioas Bosaoxkua Ha Hero rpexu Becex Hac» (Ve 53:6b).

115 «Ou ynosaa Ha Bora; nycts Teneps nzbasut Ero, ecau Ou yrogen Emy» (M 27:43,
Ic 21:9).

116 TeHgeAb IIPEKPACHO OCO3HABAA BCE JOCTOMHCTBA HTOIO COYMHEHNS 1 YACTO UCIIOAHSA €r0
HA KAABUPeE, YIIPAXKHIICH; B MOMEHTBI 5Ke, KOIAQ €My [IPUXOAUAOCH UT'PATh, HE YYBCTBYs K TOMY He-
MOCPEeACTBEHHOTO MOGYKAEHMsI, B yMe ero O6BIYHO BO3HIKAAA IMEHHO 9T TEMa; CAYKa AAS 1M-
nposusaynu Gpyr 1 GpaHTasuii, OHa BCerza BHyIIAA €My UAeU UCTUHHO BO3BbIIIEHHbIE I OKPbIASAA
BOOGpakeHue (npum. asmopa).

17 «ITonomenue cokpyuuao cepaue Ero, 1 On nsHemor, xgaa cocTpagaHus, HO HET €ro, —
yremureaeil, Ho He HameA» (ITc 68:21).



Hapnes EépHu

Mepe AeAaeT YeCTh KaK 4yBCTBUTEABHOCTY KOMITIO3UTOPA, TaK 1 €r0 y4eHOCTH 1 rap-
MOHMYECKOI N306peTaTeAbHOCTI; CKOPGHOE HACTPOEHNE U CMBICA [CAOB] pednTa-
THUBA U CAeAyIOllel 3a HUM apuu Behold and see, if there be any sorrow like unto his
sorrow (Lam I, 12)!18 npekpacuo nepeganst 6biAu B UCIOAHeHUU M-pa Hoppuca.

To, uTo mpeBocxogHas aKycTuKa BecTtMuHCcTepckoro ab6arcrsa crioco6cTByeT
COXPaHEHUIO U PACIIPOCTPAHEHNIO 3BYKa, AeAas ero 6oaee OObEeMHBIM, HO He BbI3bIBAS
nputoM adPekTa 9X0, 0cO6EHHO ACHO MTOKa3aA0 BEICTyIIAeHME Mucc AGpamc, yeil
FOAOC — CAQAKO3BYUYHBIN U XOPOLIO IOCTABACHHBII — CUUTAETCH, OZHAKO, He Clie-
HITYECKUM, &, KaK FOBOPAT UTaAbsHLbI, Voce di Camera. HecmoTps Ha 2TO, BO BpeMs
neHus apuu But thou didst not leave his soul in hell (Ps XV1, 11)!19) koro oHa ncIioa-
HIIAQ CO BKYCOM U BBIPA3UTEABHOCTBIO, FOAOC €€ BO BCEX YTOAKAX DTOI'O CTAPUHHOLO
34aHUA CAEAAACS 6OoAee BHATEH, HEXKEAW KOTg4a-An60 B AI0GOM 13 KOHIIEPTHBIX 3aA0B
AoHgoHa.

XOP
Lift up your heads, O ye gates, and be ye lift up, ye everlasting doors, and the King
of Glory shall come in! (Ps XXIV, 7).
1-4 I'PYTIITA XOPA
Who is this King of Glory?
2-s TPVYIIITA XOPA
The Lord strong and mighty, the Lord mighty in battle.
1-51 T'PVTIITA XOPA
Lift up your heads, O ye gates, and be ye lift up, ye everlasting doors, and the King
of Glory shall come in!
2-4 TPYIIITA XOPA
Who is this King of Glory?
1-4 I'PYTIITA XOPA
The Lord strong and mighty, the Lord mighty in battle.
XOP
The Lord strong and mighty, the Lord mighty in battle!?°.
Bce caoBa cun mpekpacHO BbIpasKeHbI B My3bIKE, 2 KOHTPACT XOPOBBIX I'pyrt (Sermi-
Chorus) u xopoBoro tutti HUKOrga eige He GbIA CTOAD BIIEYATASIONINM, KK B HbIHEII-
HeM IIpejCTaBACHU.

XOP
Let all the Angels of God worship him (Heb I, 6)121
DuepruuHas Qyra, — Kazaroch 6bl, AByXTEMHAs, — €CTb, BEPOSITHO, CAMOE KC-
KyCHO€e COYrMHeHUe HOBOTO BpeMeHu. JKeaas IposBUTH CBOE MAaCTEPCTBO B CAOXK-

3gech 11 garee, Kak 1 B TpaypHOM aHTEMe Ha CMePTh KOPOAEBbI KapOAMHBI, COCTaBUTEAD TEKCTA
MeHseT IpaMMaTnIecKyio popMy MecTonMeHus: B IlcaaMe, KOTOPBIN ITpejcTaBAACT COGOI PAMYIO
peus, ynoTpe6AeHbI MECTOMMEHI S IIEPBOTO AL, TOTAA KaK B ALGPETTO OPATOPUN O CTPAAAONIeM
Meccun roBOpUTCSE B TPEThEM AUIIE.

118 «B3rasiHUTE U IOCMOTPUTE, ECTH AUl CKOPOD, Kak Ero ckop6e» (ITaau 1:12b).

19«60 Tol ve ocrasuins gymu Ero B age...» (Ic 15:10).

120 «ITogHMMUTE, BPaTa, BEPX!M Ballll, X IOAHIMNUTECD, ABEPU BeuHble, 1 BoligeT Llaps caasb!
Kro ceit LLapp caaBp? — ['ocriogb kpenkuit 1 cuabHbIA, [ocniogn, cuapublii B 6panu. [Toguumnre,
BpaTa, BepXu BAlIN, ¥ IOAHIMUTECH, ABepu BeuHble, 1 BonigeT LLaps caassl! Kro ceit ILaps caaBpr? —
Tocriogs cua, O — 1apsb caassi» (I1c 23:7-10).

121« ga nokaousrcsa Emy Bce Anreast Boxun» (Esp 1:6b).



HelmuXx o6AaCTAX, TAe NOABU3AANCH YUCHENIINE 1 YCepAHEeNIIe 13 OAN(POHUCTOB
XV-XVTI Bekos, ['eHAeAb COYMHMA DTOT XOP B MaAoll npoaayuu (minor Prolation)!'??,
KaK Ha3bIBAAU DTO B CTAPMHY TEOPETUKI; 32 TEMOMN CAEAYET OTBET TOTO XK€ MHTEP-
BAaABHOTO CTPOEHMUS], HO N3AOKEHHBIN APYTUMU JAUTEABHOCTIMU: €KEAU TEMA CO-
CTOUT U3 CEMUGPEBUCOB, TO OTBET — 113 MUHUM, UA Ha0G0poT!Z3.

The Lord gave the word; great was the company of the preachers
(Ps LXVIII, 11)124,

Beanurie 1 6AaropogcTBoO TeX HECKOABKIX TOPKECTBEHHBIX 3BYKOB, C KOMX Ha4M-
HaeTCs Cell XOp, — UCMOAHAEMbIX 6acaMi U TEHOPaMU B YHUCOH 6e3 COIIPOBOXae-
HIS UHCTPYMEHTOB, — HbIHE GBIAO CTOKPAT YCUAEHO 32 CUYET KOAMYECTBA XOPUCTOB;
JAaAbHeIINe ke PHEPTIHOE BCTYIIA€HE BCETO XOPa 1 ITOSIBAEHIE TAPMOHIY [[IOCAe
YHUCOHOB] CO34aAM KOHTPACT IOUCTUHE N3YMUTEABHBII.

BecbMma npusTHas apus Ha caosa How beautiful are the feet of them that preach
the gospel of peace, and bring glad tidings of good things! (Isaiah LII, 7; Rom X, 15)125,
B gyxe cuyuanansl (alla Siciliana), ncnnoaHena 6piaa CMHBOPOM BapToAMHM TPOCTO
u u3AuHO; XOpsl Their sound is gone out (Ps XIX, 4)126 u Let us break their bonds
asunder (Ps 11, 3)127, ka>xgbIll Ha ABE TEMBI, IPEBOCXOAHBI; OHI BECHMA CUABHO Pas3-
AMYAIOTCA KaK MaHEPOIO, TaK 1 METPOM, UCIIOAHEHBI e 6bIar 062 ¢ IpegeAbHOH To4-
HOCTBIO U Heprueil. OZHAKO s CIleny pacckasars o xope Allelujah, KoTOpbIN €CTh
TpuyM® I'eHgens, Hamero ¢pecTUBAAL U BCETO MY3bIKAABHOI'O HICKYCCTBA.

Hauaao 3BoHKOe, pagocTHOe u aHepruuHoe. Caosa xe For the Lord God om-
nipotent reigneth (Rev XIX, 6)!128, noromunecst Ha PpparMeHT XOpara BCEMU I'OAOCA-
MU B YHIICOH U OKTaBY, 3By4aT NCTUHHO 1JepKOBHO. Jaree TeMa 2Ta UMUTUPYETCA 1
CTAHOBUTCS OCHOBOW AAAUAYIH. 3aCUM CAeAYeT KPaTKNI 2M1304 B IIPOCTOM KOH-
tpanyukre The kingdom of this world (Rev XI, 15)129, nHaunnarowuiics piano, — oH
[IPO3ByYaA TOPKECTBEHHO 1 BOAHYoUIe. [TocAeaH st 5Ke 1 OCHOBHAsI TEMa, BIIEPBbIE
nposogumasi 6acom — And he shall reign for ever and ever (Ibid.)130, — ectp camas
OpuATHaA U OAarogaTHasd A Pa3sBUTKUA U3 BCEX, UTO ObIAU KOIZa-An60 COUMHEHDI C

122 BépHU TPOBOAUT 34€Ch AHAAOIUIO C TEXHIKOI PEHECCAHCHBIX MACTEPOB, HOTUPOBABIINX [O-
Aoca ToAGOHNIECKO! (aKTypPhl B Pa3HBIX MEH3YPaX.

123 TTOCKOABKY AUIIb ITPOGECCHOHAAAM 10 CUAY OLIEHUTb, CKOAb CAOKHO HAWTHU TEMY, MOTYILYIO
CAYKUTb CAMOI ce6e POTUBOCAOKEHUEM (accompaniment) B yBeAUY€HIN ANGO YMEHbIICHNN, TO K
HUM o6paljeH COBET MO M3Y4YUTh Cell XOp — 1 OHU yOeAATCs, 9TO, B TO BpeM: KaK OAVH U3 F'OAOCOB
HCIIOAHSET TeMY YeTBEPTAMU U BOCBMBIMU, APYTON IIOBTOPSAET €€ BOCBMBIMU U MIECTHAJIIAThIMIL;
MoAO0GHbIE YIIPaskHEHUS GBIAU B XOAY I1apy CTOAETHUI Ha3az, IIPUTOM [[TPaKTUKOBAAKCH| HA TEMax,
[cocTosimmX] 13 HECKOABKIX AANHHBIX HOT UAK e (PparMeHTax KaHTyC (pUPMyCa; OFHAKO HIKOTAA
euge, 51 yBepeH, [Cnu mprueMsl He TPUMEHSIANCH| B CTOABKMX TOAOCAX, C AeTKOCTBIO ¥ CBOGOZOM CTOAD
COBEPIIEHHBIMI, TPYAHOCTSAMMU K€ 1 OTPAHUYEHISIMI — HE3HAYNTEABHBIMU (npum. agmopa).

124 «T'OCOAb ZAA CAOBO: IPOBO3BECTHUKOB BeANKOe MHOecTBO» (I1c 67:12).

125 «Kax rpekpacHbl CTOMBI GAArOBECTBYIONINX O MUpPe 1 HECYIMX PaJOCTHYIO BeCTh O Gaa-
re!» (Pum 10:15b). Bépuu ccpiraercs Takxke Ha Ve 52:7, rge Te ke CAOBA IPUBOZASTCS B 4PYTOM
BapUaHTe.

126 «ITo Bceit 3eMae MPOXOANT 3BYK ux...» (Ic 18:5). Cyas no onucanuio Bépuu, Ha TopskecTBax
MCIIOAHSIAACH BTOPast Bepcust apun How beautiful are the feet zast COPaHO U CAEAYIOUWUN 32 HE
xop Their sound is gone out. B nepsoit Bepcun caosa Their sound... IOMeIIeHbl B CPeAHUN pasjea
apuu, XOp ke OTCYTCTBYeT.

127 «PacroprueM y3bl ux..» (ITc 2:3).

128 1160 Bouapuacs I'ociogs Bor Beegepxurean» (Ortkp 19:6b).

129 «ITapcrBo Mupa...» (OTkp 11:15b).

130 «I1 6yger yapcrBoBaTh BO Beku Bekos» (Tam ke, 15¢).



Hapnes EépHu

TeX IMOp, KaK ITOSIBUAOCH TOAUPOHUIECKOE UCKYCCTBO. DTa sIPKasi TeMa NOCTOSHHO
BBIAEASIETCS Ha (POHE MPOTUBOCAOXKEHNI U aKKOMITAHEMEHTA, B KaKOI Obl IapTUM 1
B Kaknx 6bl COYETaHMIX OHA HU NTpoBoguAack. VI HakoHel, caosa King of Kings, and
Lord of Lords (Rev XIX, 16)!3!, Bcerga moromuyrecs Ha O4HOM 3ByKe, KOTOPbI KakeTcst
CTOSILIIM HEKOAEOGUMO, B TO BpeMsI KaK JpyTre MapTUn «aTaKyIOT» ero BCAYecKn Ha
caoBax Allelujahs — for ever and ever, ecTb B BbICIIEN CTENIEHN yAauHOE 1 ITPEBOC-
XOAHOE IIOCACAOBAHVE FAPMOHIYECKOEe I MEAOZUUECKOe, IIPON3BOAIIee OIPOMHOE
BII€YATAEHIIE.

JanTe B cBoeM «Paro» m3obpakaer geBATb KPYyroB, UAU XOPOB, TAE XE€PYBUMBI, Ce-
paduMbl, marpuapxu, MPOPOKM, MyYEHUKI, CBSITbIE, AHTEAbl Y APXAHTEABl [AACAMU 1
AAaHAMM BedHO BocxBansioT Beicmiee Cymecrso, KoTopoe noaT nomMemaer B 1eHTpe;
cust nzes 3auMcrBoBana us Te Deum laudamus, tae ckazano To thee Cherubim and
Seraphim continually do cry'32. Teneps ke My3bIKaHTB B BectMuHCTEepCcKOM a66at-
CTBE, Ka3aA0Ch, NIOZHIAUCH B O6AAKA U COEZUHUANCH CO CBATBIMU I MYYEHUKAMI,
n306paskeHHbIMU Ha BUTPa’Ke 3aMaZHOTO OKHA, KOTOPOE BBITASIAEAO IIPOJOAKEHN-
€M CIJeHbl; BO BPeMsI UCITIOAHEHNSI AAAUAYIIM 51 HE MOT' He BOOGPA3UTh, YTO CLIEeHa,
CTOAB 3aMeYaTeAbHO COOPY>KeHHas, 3alIOAHEHHAs 1 NCIIOAB30BaHHAs, ObIAQ YACTHIO
OAHOTO U3 cux HeGecHbIX KPyros. I, BeposiTHO, HU 04HO coGpaHue CMEPTHBIX My-
3BIKAHTOB HUKOTZA ellle He IIPeCTaBAAAO cOO00 3peania 60aee ZJOCTOIHOrO 1 He
[IPOU3BOANAO 3BYKOB GOA€€ BOCTOPKEHHBIX 11 BOAHYIOIIUX, HEXKEAU Cue.

«Tak mean ouu, u He6eca
XBaAOIO OTAALIAAKCH... 133».

TPETBE OTAEAEHME

I know that my Redeemer liveth, and that he will stand at the latter day up-
on the earth: and though worms destroy this body, yet in my flesh I shall see
God (Job XIX, 25, 26)134. For now is Christ risen from the dead, the first fruits of them
that sleep (1 Cor XV, 20)135.

F'oBopAT — O MOEMy MHEHUIO, OIIPOMETYMBO, — 4TO apuu B «Meccuun» 3Ha4u-
TEABHO YCTYNAIOT GOABIIMHCTBY TAKOBBIX B OIlepax U APYyrux oparopusax 'engeas.
HeTpyzaHo, 04HaKO, Ha3BaTh B TOI OPATOPUU BOCEMb-AECATh ApUI OCOOEHHO ITpU-
MeuaTeAbHBIX, CpeAn KOTOpsIX Every Valley, npeasapseMas akKOMIIaHIPOBAHHBIM
peunratusoM Comfort ye my people, a raxxe He shall feed his flock, He was despised
n I know that me Redeemer liveth, — Bce OHU CTOAB IIPEKPACHBI, UTO HENIPOCTO HANUTU
paBHbIe 1M B AIOGOI U3 ero onep nAu rpounx oparopuit. Hecomuenno, sceo6uymin
BOCTOPT, 4TO BUZAEH ObIA BO B30pax NyOANKY, HeOGbIUallHO MHOI'OUICAEHHO 1 6Aec-
TAIIe!, B TeYE€HNEe BCerO BpeMeH!, YTO MazaM Mapa NCIIOAHAAQ HeOObIYaTHO BOAHY-
IOLYIO apMIO, OTKPbIBatO IO Tpersio uacTs «Meccun» — I know that my Redeemer
liveth, — ipeBOCXOAUA AI0O60O€ 13 BUACHHBIX MHOIO PaHEee MOAYAAMBBIX IIPOSBACHUI

Bl «ITaps yapeit u Focnogs rocnogersyomunx» (OTkp 19:16b).
132 «Te6e Xepysumu u CepacdrMy HEIPEeCTAHHBIMU CAACH B3BIBAIOT».

133 So sung they, and the empyrean rung /| With Allelujahs... Bépun yurupyer cruxu 633-634 13
VII kauru noamsl J:xona Muasrona «lotepsunsiii paii». Cw.: [23, 184].

134 «4 3nato0, Mickynureas Moii xus, 1 OH B IOCA€AHUIT ZEHDb COIAET HA 36MAIO; U XOTS YePBU
[IOKPYT MOE TEAO, BCE Ke BO MAOTH MOoell y3pio Bora» (Mos 19:25-26).

135 «Hpine Xpucroc BOcKpec 13 MepTBbIX, epBeHel u3 ymepuux» (1 Kop 15:20).



BOCXWII[EHMS MY3bIKOI. BAacTh ee Haj 4yBCTBaMU MyGAMKY, MHE KaKeTCsl, PAaBHO-
BeAmKa Takosont y muccuc Cuggonc!3e. Cpean tex, KOUX s1 MOT BUAETb, He ObIAO HU
€AMHOr0 B30pa, 4TO He

«POHSIA B MOAYAHBHU TUXYIO CAE3y» 137,

Ja 1 caMm 4, XOTb U ZaBHO UCKYIIEH B MY3bIKe, CAEAAH

«I13 TOTO e TeCTa, UTO 1 OCTAABHEIe» 38,

Korza oHa 3axoH4YIAQ [TETH BTy apUIO, IYGANKA B30PBAAACH OBALIAMI, He II0Z A0~
IIVIMVICS CAOBECHOMY ONUCAHUIO. VITaAbAHIIBI, 6YAy4r ZOBOABHBI MY3bIKON B LIEPKBY,
BBIPA’KAIOT CBOI BOCTOPT IIOCPEACTBOM KAaIllAfl, CBUCTA, CMOPKAHIA AW IIAPKAHUA
HOT'aMH [110 MOAY], KaKOBbIE [3BYKH] y HAC CYNTAOTCA BhIpaxkeHneM npespennsa’3?. Og-
HAKO, CABIILIA CHM IPOCTHIE U [IOHATHbBIE «CUTHAABI», X AETKO NCTOAKOBATH, €XKEAN
OHU eANHOXbl yCTAHOBAEHBI CPeAY COOTE4YeCTBEHHIKOB.

[Tocae cell 3acAyKMBarOLIEN BOCXUIEHUS apUY KPATKUI XOP AASI HEIIOAHOTO CO-
crasa (Semi-Chorus)*0 Since by man came death'! B 1poCcTOM KOHTpPAIIyHKTE, [TOPY-
YEHHbII COANPYIOIINM COIPAHO, AABTY, TEHOPY 1 6acy 6e3 CONpPOBOXACHUS NHCTPY-
MEHTOB, CBOMM 3ByYaHIEM, MEAOZUTHBIM U1 TOP>KECTBEHHBIM, [IOZUYEPKHYA KPACOTY
CAeayIolero 3a HuM xopa By man came also the resurrection of the dead!*?. A pasgea
For as in Adam all die'*3, koTOpbll Tak ke, 6€3 UHCTPYMEHTOB, CIICAU I10 TPH AYYILINX
IeBLa U3 Ka’KAOW XOPOBOI IPYIIIIbI, COCTABUA BOCXATUTEABHBI KOHTPACT XOPOBOMY
tutti Even so in Christ shall all be made alive'*4.

KoHTpacT Ha3BaHHBIX Pa34EAOB, 3ByYalIX TO C MHCTPYMEHTaMU, TO 6€3 OHBIX,
6BIA CTOAb IIPUATEH U HEOOBIUEH, YTO OCTAETCA TOABKO KeAaTh 60Aee YaCTOro KC-
[IOAB3OBAHUS CEr'O IIPOCTOTO IpUeMa.

N3ao6aennas [mybaukoii] 6acosas apust The Trumpet shall sound (I Cor XV, 52)145
6bIAa ITPEKPACHO MCTIOAHeHa cHbOpoM Tacka u M-pom CapzsxeHTOM! 40, BeAUKOACTTHO

136 Capa Cuggonc (Siddons; 1755-1831) — nmpocaaBAeHHAsI aHTAMIICKAS Tparn4eckasi akTpuca.

137 [But] silently a gentle tear let fall. Bépuu uurupyer crux 130 u3 V kuurn noamsr Jsxona
Munasrona «ITorepsiauslii pait». Cm.: 23, 119].

138 Bépuu puTnpyet cTux U3 MoHorora Kopmoaana ns 3-it cienst V akrta O4HONMEHHOIN HIeK-
CIIMPOBCKON Tparejun:

[<..> I melt, and am not]|

Of stronger earth than others.

B nepesoge 1O. KopHeesa: B nepesoge O. Copoku:
«Pactporan 5. Kak Bce gpyrue Arogu, «A cepgue MakHerT... Heyxean
A cosgaH He 13 KaMHSI». V1 st 13 TOW Ke TAMHBI, 4TO 1 BCe?»

139 B «My3bike @panyun u Vtaaun B Hamy gur» BEpHU numer o6 nTaabsHIIaX:

«<...> KOTZa OHM BOCXMIEHBI, dTO HEUTO BBIZAIOI[EECs: OHM HUKOTAA HE XBAAAT AAS BUZY, HO
BBIPAKAIOT BOCTOPT B IM OAHUM IIpUCyLleil MaHepe — Kak Gbl CTpajasi OT MePEIOAHSIOLero nx
HACAQKACHN.

B npuiorax 1 epksax, rge He pasperaeTcs anAojgnpoBaTs Kak B Ornepe, OHI KAMASIOT, PbIp-
KaIOT U CMOPKAIOTCsL, 4a6bl BBIPA3UTh BOCxuueHue» [6, 150-151].

140 B zaHHOM CcAydae 2TuM TepMuHOM BépHu o603HadaeT KBapTeT Kopudees Xopa.

41«60, kak cMepTh Yepes yeroseka» (1 Kop 15:21a).

142 «Tak uepe3s ueroseka u Bockpecenne Mmeptebix» (1 Kop 15:21b).

43 «Kak B Agame Bce ymuparor» (1 Kop 15:22a).

144 «Tax Bo Xpucre Bce oxxusyt» (1 Kop 15:22b).

145 «Tpy6a Boctpy6ur...» (1 Kop 15:52b-53).

146 Jxeiimc Capgsxent (Sarjeant, Sarjant; ym. 1798) — sHaMeHUTHIT AOHAOHCKUN TPyGay; BBICTY-
naA B KoHeprax Kopoaesckoro O6ujecTsa My3sKaHTOB, AKageMun cTapuHHON Mysbikn, Corosa
CTapUHHON MY3BIKU 11 MHOTUX APYIMX KOHLIePTHbIX opranusayuii. Cwm.: [18, XIII, 208].



Hapnes EépHu

AKKOMITAaHMPOBABIINM eMy Ha Tpy6e. OgHako B mapTun TpyOGsl B 9TON apuu eCTh
HECKOABKO ITaCCakel, KOTOPbIe BCEra 3BYyUYaT ITAOXO M3-32 €CTECTBEHHOTO HECOo-
BEpLIEHCTBA MHCTPyMeHTa. Bo Bpemena 'eHzgeAss KOMIIOSUTOPBI HEe GBIAM CTOAD
MCKYIIEHbl B COYMHEHNN AASl TPYObl U BAATOPHBI, KaK HBIHE, KOTAA CYIIECTBYET
[IPABMAO, COTAACHO KOTOPOMY Ha O60OMX MHCTPYMEHTAX KBAPTA M CEKCTA OT OC-
HOBHOT'O TOHQ, 3ByUallle eCTeCTBEHHbIM 06Pa3oM CTOAb (DAABIINBO, YTO HUKAKON
HCIIOAHUTEAD HE B CHAAX CBIIPATh UX YMCTO, HUKOTZA He yIOTPeOASIOTCS NHAYE,
4YeM B BrJe KOPOTKIX ITPOXOZSIINX 3BYKOB, 63 cooTBeTCTByOIero 6aca, MOry-
mero o6Hapyxuth ¢parsmb. M-p CapgskeHT 06ragaeT TeMEPOM UCKAIOUNTEABHO
6Aaro3ByYHBIM U YUCTO [MHTOHALIMEN], OFHAKO BCAKUI pas, KOT4a OH AOAKEH GbIA
B35ITh 3BYK ¢ — KBapTy OT d, — AMLA BCEX [CAyLIATEAE]| BBIPasKaAU HEYZOBOABCTBUE,
4yeM 51 GbIA CUABHO 03a604eH, 3Hasi, CKOAb Hen36€eKHO Cre BIIEYATACHIE, BBI3BAHHOE
ONMCAaHHBIMM NpranHaMn!47,

Xop But thanks to God (Ibid., 57)148 n apus If God is for us (Rom VIII, 31)149, koTo-
pyto cieaa mucc Kanteao, ncrmoaHeHs! GhIAYM IPEKPACHO U TPOU3BEAN IPUSITHENIIee
BIICUATAEHIIE.

3 Tpex 3aKAIOUNTEABHBIX XO0pOB — Worthy is the Lamb that was slain, and
hath redeemed us to God by his blood, to receive power, and riches, and wisdom, and
strength, and honour, and glory, and blessing (Rev V, 12)150, Blessing and honour, glory
and power, be unto Him that siteth upon the throne, and unto the Lamb, for ever and
ever! (Ibid., 13)!15! 1 Amen — TpyAHO CKa3aTh, KAKOW AyHUllle 1 KAKOI [IPOM3BEA HAOOAB-
1Iee BrieyaTAeHue, 160 Bce OHM GBIAM NCTIOAHEHBI C HEOBBIYaTHON CUAOI I TOYHOC-
Tbi0. VI XOTSI 2T11 TPY BOCXUTUTEABHBIX XOPA HAIIMCAHbI B OZHOW TOHAABHOCTH U B
OZHOM MeTpe, I10 XapaKTepy OHU BeCbMa PA3AUYHBL: B [IepPBOM U3 HUX — Worthy is the
Lamb — TOpKeCTBEHHOM, aKKOPZOBOI'O CKAAZa, C IPOCTON FapMOHUEN — MejACHHbIE
(dparmeHTH! YepeyrOTCs ¢ 60Aee GBICTPBIMI, TAE CKPUIIMYHOE COMIPOBOXKAEHNUE, OY€Hb
OPUTMHAABHOE U IPUSATHOE, COCTABASIET IIOAHBI KOHTPACT MAPTUSM FOAOCOB.

Bropoi1r xop — Blessing and honour, glory and power's2, be unto him that siteth
upon the throne, and unto the Lamb, for ever and ever — ectb yra Ha TeMy SIPKYIO

147 B xope AAAuAyTis <...> 3BYK g, IV cTyneHb OT OCHOBHOTO TOHA, 3ByUNT HEIIPEPbIBHO Ha IIPO-
TSAKEeHNN ABYX TakToB. B JlerTrHrenckom Te Deum <...> 1 BO MHOTMX APYTHX MeCTax cue (parblInBOe
CO3By4I1e, IAU NHTEPBAA, 6ECIIPECTAHHO UCKAXKAET BRIPAsKEeHIEM GOANU IIPEKPACHBII AUK [FAPMOHU,
KaK, HECOMHEHHO, U AUIO AIO60T0, KTO 2TO CAMIHUT. O4eHb XOTeAOCh 6bl, 4TOOHI Ceif KMBOW 1
6AeCTAMUI NHCTPYMEHT 6bIA 136aBACH OT CBOUX HEZOCTATKOB C IOMOIIBIO HEKOETI'O ICKYCHOTO Me-
XaHIYECKOTO yCTPOICTBA, TOZ06GHOrO KAATaHaM (keys) Ha HeMeLKuX paeiitax (npum. asmopa).

[Kak nsBecTHO, Ha HaTypaAbHOI TPy6Ge BOBMOXKHO, 32 HEGOABIIMMI NCKAIOYEHNSIMU, AUIIb 13-
BA€YeHNE 06ePTOHOB; OGBIYHO UCTIOAB30BAAMCH O6epTOHEI ¢ 3-ro 1o 16-i1. OnuckiBaemele Bépunu
CAYXOBbIE OLLYIIEHNUA CBA3aHBI C TeM, 9TO 11-11 1 13-11 06€pTOHBI 11O 3ByYaHMUIO CYIIECTBEHHO OTAHU-
qaioTcA OT «4ucThix» IV n VI cryneneit tonaabHOCTH, I CTYIIeHb KOTOPOI COBIIAZaeT C OCHOBHBIM
TOHOM TpPy6sI (B ZaHHOM Caydae — d). BripoueM, cymecTBOBaAa TeXHIMKA KOPPEKTHPOBKY «(DaABIII»
¢ nomoIybio ry6.]

148 «Baarogapenue Bory...» (1 Kop 15:57).

149 «Ecam Bor 3a Hac...» (Pum 8:31, 33-34).

150 «JocTonH ArHel 3aKAQHHBIN 1 NCKYNUBLIINT HaC Bory cBoeil KpOBbIO, IPUHSTH CUAY 11 6O-
raTCTBO, ¥ IIPEMYAPOCTD 1 KPEIIOCTb, ¥ 4eCTb 1 CAaBy 1 6Aaarocaosenne» (OTkp 5:12b).

151 «BaarocaoBeHne 1 4ecTh, caaBa u cura — CugsamnemMy Ha npectore n ATHILYy BO BeKU
BekoB!» (OTkp 5:13b).

152 Kaxkyiieecs CTAKEHME CAOB B 3aIICU dTO TEMBI BHITAAZUT CTPAHHO, TOCKOABKY ['eHgeAb €
IIATHIO CAOTAMU [TEKCTa] COOTHEC BCEro TPU HOTBI, MEXKAY TeM B MegAeHHOM TeMrte (Larghetto) B
IAU3NU HET HEOOXOAUMOCTU:



U 9HEePIUYHYIO, HAIIOMMHAIONIYIO XOPaA; HAaUMHAIOT TeHOPa 1 6achl B YHUCOH, MM
OTBEYAIOT COIIPAHO OKTABOIO BbIlle — 6€3 [FapMOHMYECKOr O] COIPOBOXKAEHUS, 4O
TOTO MOMEHTA, KOTZa Ha CAOBAX that sitteth upon the throne c uMuTal e BCTyNaOT
TEHOPa. 3aTeM aAbTBI IPOBOAAT TEeMY, UM OTBevaloT 6achl. Korga TeMa MOAHOCTBIO
IIPO3By4YaAa y BCeX NapTUil, pparMeHThl ee CTAaHOBATCSA OCHOBOU nMuTtanuil. [Tocae
TOr'0, KaK TeMa (pyru MpoIIAd BO BCEX POACTBEHHBIX TOHAABHOCTAX!?3, — B TO BpeMs
KaK CKPUIIKY UCIIOAHSIAY [TACCAKY MIECTHAAIJATBIMU, — BasKHelmue cAoBa blessing,
honour, glory OTYETAUBO IIPOBO3IAAIIAIOTCA BCEMU XOPOBBIM IIAPTUAMU BMECTE, B
IIPOCTOM KOHTPAIYHKTE, 6yAy4l pa3ieAeHbl YeTBEPTHBIMY MTay3aMU. 3aTeM, C OTHeM,
@Hepruen u N306peTaTeAbHOCTBIO, CBOMICTBEHHBIMU ['@HAEeATO, Cell BOCXATUTEABHbIN
XOp 3aBeplIaeTCs IOBTOPEHMEM CAOB for ever and ever — BO BCEM BEANKOAEIINY [TOA-
HO3BYYHOI F'apMOHMM U OKMBACHHOTO ZBUKEHMU.

I maxoHell, Korga Te, KTO CAyLIaA «Meccuio» BIepBble, IOAYMaAlN, YTO CHE eCTh
6AnCTaTeABHOE 3aBepllieHre KOHIIepTa, 6achl Ha4YaAl IIeTh BEAUYABYIO TeMy (PUHAAD-
HOI1 XOpOoBON (Pyry Ha gpeBHEEBPEIICKOE CAOBO « AMIHB», 3aBepUIAION]ee MOAUTBY.
B ¢dyre 2TOi1 13 TeMBbI BBIYACHAIOTCS KPaTKUe MOTHBLI, OHM 3By4aT B O6PAlIeHNY; TeMa
COUeTAeTCA C IPOTUBOCAOKEHUAMNI U CAY>KUAT BOITAOIIEHIIO MHOKECTBA OPUTHAAD-
HBIX U CKPBITBIX TAPMOHMYECKIX, MEAOAUYECKIX U TOAN(POHNICCKUX UAeH, KaKOBbIE
[IOPAKAIOT U IIPUBOAAT B BOCTOPT BCEX; OFHAKO IIOAHOCTBIO IOCTUTHYTh JOCTOUHCTBA
KOMIIO3UIJVY ATOI'O XOPa CIIOCOGHBI AUIIb T€, KTO M3y4aA FAPMOHUIO 1 KOHTPAILYHKT 1
MOKET CYAUTb O IIAAHE, €0 PeaAn3aluy, n306peTaTeABHOCTY 1 060 BCeX XUTPOYMHBIX
AabUpPUHTAX 3aMBICAOBATOrO IIPOU3BEACHNA.

3aecns ['engens, He CBA3AHHBIA TEKCTOM, AaA BOAIO CBOEMY MeHUIO, OCBOGOAUBIINCH
OT BCeX OTPaHMYEHUH, HE OTHOCAMUXCA K €ro COOCTBEHHOMY HCKYCCTBY.
VHucrpymeHTaabHas dpyra He Moraa 6s1 6bITh 60Aee CBOOGOAHON 1 HEITPUHY K EHHOM,
He’XEeAl 9Ta — Ha CAOBO, HaYMHAoIeecs OTKPHITHIM IAACHBIM 3ByKOM U 3aBepHIAIOIeecs
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Bles-sing and ho-nour, glo-ry and power be un-to him, efc.

13-32 HEZOCTATKA OIBITA COUMHEHNs HA AaHTANICKUIT TeKCT B 1741 rogy, KOMIIO3UTOP, [TOAAras,
9TO MaHepe GBICTPO IPOU3HOCUTH [CAOTH| B Pa3rOBOPHON Pedl HaZO CA€ZOBATh U B UTeHUN ALGO
[IeHWY 103U U BBICOKOM ITPO3BI, TOAOKUA Ha MY3BIKY CAOBA 9TOrO XOPa BOT TaK:

0 u I\
P A 1 Py P Py Py T Py o o o Py
I o B = = |t I = S s O =
| 1 1 |V} 17 T T 17 |V} 117 I
b" 'p p—F—F —F—L—F—F—FF—F
Bles-sing and ho -nour, glory and  power be un-to him. efc.

1 2TOT c11oco6 3anucy 6bia 6YKBAABHO BOCIIPOU3BEAEH BO BCEX CIIMCKAX U U3AAHUSIX OPATOPUM,
FMEBIINX MECTO C TEX IOP.

O ceM HEGOABIIOM U3bsIHE, KOHETHO K€, He CTONAO 6bl 34€Ch YIIOMITHATD, KOrza 6bl HII KeAdHIE
OIIPaBAATH €rO U UCIPABUTD. B 6yAylI X N34aHUSX U CIINCKAX CTOAD OGPA3L;OBOrO TBOPEHMS 51 CYMTAA
651 HEOOGXOZNUMBIM IIPEAAOKIUTD UCIIPABACHNUS HTO 1 HEKOTOPBIX APYTUX TOZOGHBIX K€ HETOYHOC-
Tell, 9TO6bI He [A4aTb T0BOAA] OGBIUHBIM IIPUANPAM CAEAATH N3 MYXU CAOHA, B CTAPAHUSIX ITPUHU3UT
CAaBy IIPOU3BeAeHUs 1 ero TBopua. HecOMHEHHO, K TOMY Xe, 4TO, KAKIMU Gbl HE3HAYUTEABHBIMI
1 HEBA>KHBIMI HI Ka3aAVCh TIOZ06GHBIE YITyIIeHN s AFOGUTEASIM MY3BIKN, ITPOCTHIM [PAMMATICTAM 1
(PUAOAOTAM OHU [IPEACTABAIIOTCS HEIIPOCTUTEABHBIMU (npUM. A8MOPQ).

153 Vnorpebasemsiii bépun Tepmun related keys o6p1vHO 0603HAYAET TAPAAAEABHBIE TOHAAD-
HOCTH; OAHAKO B «My3bIKaABHOM cAOBape...» T. Bac6u 1nepBbIM IPUBOAUTCS APYroe ero sHaueHue:
«<...> TOHAABHOCTH, MEKAY KOUMI, B CUAY [1X| POACTBA I TOXAECTBA BXOASIIUX B X COCTAB 3BYKOB,
BO3MOKEH A€TKUI 1 eCTECTBEHHBIN epexog» [8, 236]. Do onpegereHune, MOAHOCTHIO YAOBAETBOPS -
foljee YCAOBUSIM KOHTEKCTa, GAM3KO COBPEMEHHOMY ITOHUMAHUIO POACTBEHHBIX TOHAABHOCTEN.



Hapnes EépHu

[IAQBHBIM 72, TPEGYIOLIM AETKOTO CONPUKOCHOBEHNS si3bIKa 1 3y60B. Top:kecTBeHHbIE
cumbonun 6e3 neHns 9acTo NCHOAHAIOTCS B VTaann Bo Bpems Messa bassa nau
Tuxoit MmeccoI'®4. PacrieBsl ke OonpejeAeHHBIX CAOB 11 CAOTOB, KAKOBBIE CUNTAIOTCS
HOBIIECTBOM 1 HOBOMOZHBIM (PATOBCTBOM, B ZEMCTBUTEABHOCTHU CYIIECTBOBAAN
B JePKBHU ellje B TAyGOKOH APEeBHOCTH; B OIPaBAaHNE NX UCIIOAB30BAHIIS MOXKHO
COCAATHCSI HA ABTOPUTET CBITOrO ABrycTrHalss.
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154 B oranune or Topxxecrsernoit meccs (Missa solemnis), 8 Tuxoit, nan Huskoit Mmecce 6oro-
cAyKeGHbIe TEKCTBI He ITOIOTCA, a YATAIOTC.

155 «Korga Mbl 6€CCUABHBI HAITYU CAOBA, ZOCTONHbIE Bora, TO XOpoumo — roBopuT cei CBATON, —
obparutbcsa Kk Hemy co cOuBUMBBIMU U3BABACHUAMU PajoCTu u 6aarogapenus. V6o komy cum uc-
CTyIAeHHbIe 3ByKH, KakK He Boicemy CyigecTsy? IVl Kak MOKeM MbI ITPOCAABASTh Ero HeckazaHHyIO
6AarocTh, €CAM MBI PABHO HECTIOCOOHBI TOKAOHATHCA EMy B MOAYaHNM 1 OTBICKATh MHOM CIIOCO6
BBIPA3NTH CBOY ITOPBIBbI, HEKEAM [CUM| HEBHATHBIE 3BYKI?» (npum. agmopa).

BépHu He yKasbIBaeT NCTOYHIK IIPUBOAIMOrO UM BBICKA3bIBAHUA GAX. ABIYCTIHA; 10-BUAIMOMY,
9TO BOABHBIN IIEPEBOJ HA aHTAMICKMI ¢pparMeHTa TOAKOBaHUA Ha [Tcarom 32:

«He nmu caos, 6yATO B HUX THI MOXKEIIb BRIPA3NUTh HEUTO, YTO JOCTABUT pagocTs ['ocniogy. B au-
xosanuu Bocnesait Ero: gocroitno socriesats bora — 3uaunT nets B Aukosanuu. Ho uro Takoe neTs B
AukoBaHun?! — PasyMeil, 4To cAOBaMM He BBIPA3UTb IIeCHb cepaua. ITolomue BJOXHOBEHHO BO BpeMs
KaTBbI AU paGOTH B BUHOTPAAHUKE, AU 33 KAKUM-HUOYZAD ZPYTUM 3aHATUEM, TOHAYAAY BOSHOCAT
IIeCHb PaJOCTHU CO CAOBAMIU, A 3aTEM, CAOBHO IIPEMCIIOAHMBIINCH TAKOW PAZOCTH, YTO BHIPA3UTH €€
CAOBaMU HEBO3MOIKHO, OTPEIIAIOTCS OT PUTMOB, IEPEX0Z s Ha AUKYIOI e BOCKANLIAHNA. AUKOBAaHUE
€CTb KAWY PaJOCTHU, O3HAYAIONINIA, UTO B Ceplie poxgaeTca 60Aee, HeKEAN A3bIK B CUAAX BHIPA3UTh.
I komy cne ankoBaHue rogo6aer, kpome I'ocrioga neuspeuennoro? Henspeuenen OH, o KoTropom
CKa3aTh HE MOXKEIIIb; a Pa3 CKa3aTh O HEM HE MOXEIIb, & MOAYATD He ZOAKEH, UTO ellle OCTaeTCA, KpoMe
AUKOBaHMS, — 4a6bl CepALLy BHIPa3UTh BECEAbE CBOE, He puberas K peus, a pagoctu 6e3rpaHndHOM
He GbITh 3aKOBAHHOI B pPUTMBL. B aukxosaruu docmoiino socnesaiime Ezo (I1c:32, 3)» (2, col. 283).
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